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Description

Couvercle

Verseuse verre

Niveau d'eau

Porte filtre pivotant amovible
Interrupteur

man o

Conseils de sécurité

e Lire attentivement le mode d’emploi avant la premiére utilisation de votre appareil : une
utilisation non conforme dégagerait le fabricant de toute responsabilité.

® Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables
(Directives Basse Tension, Compatibilité Electromagnétique, Matériaux en contact des
aliments, Environnement,...).

o Cet appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont les
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou des personnes dénuées
d’expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par lintermédiaire d'une
personne responsable de leur sécurité, d’une surveillance ou d'instructions préalables concernant
l'utilisation de l'appareil.

e Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

e Avant de brancher lappareil, vérifier que la tension d’alimentation de votre installation
correspond a celle de l'appareil et que la prise de courant comporte bien la terre.

Toute erreur de branchement annule la garantie.

® \otre appareil est destiné uniquement a un usage domestique et a l'intérieur de la maison.

e Débrancher l'appareil dés que vous cessez de l'utiliser et que vous le nettoyez.

e Ne pas utiliser l'appareil s'il ne fonctionne pas correctement ou s'il a été endommagé. Dans ce
cas, s'adresser a un centre service agréé.

® Toute intervention autre que le nettoyage et l'entretien usuel par le client doit étre effectuée
par un centre service agréé.

o Si le cable d’alimentation ou la fiche sont endommagés, n'utilisez pas l'appareil. Afin d'éviter
tout danger, faites obligatoirement remplacer le cable d'alimentation par un centre agréé.

e Ne pas mettre l'appareil, le cable d’alimentation ou la fiche dans l'eau ou tout autre liquide.

® Ne pas laisser pendre le cable d’alimentation & portée de main des enfants.

e Le cable d'alimentation ne doit jamais étre a proximité ou en contact avec les parties chaudes
de votre appareil, prés d'une source de chaleur ou sur un angle vif.

® Pour votre sécurité, n'utiliser que des accessoires et des piéces détachées du fabricant adaptés
a votre appareil.

® Ne pas débrancher la fiche de la prise en tirant sur le cable.

® Ne pas utiliser la verseuse sur une flamme et sur des plagues de cuisiniéres électriques.

® Ne pas remettre d’eau dans l'appareil s'il est encore chaud.

e Toujours fermer le couvercle (a) lors du fonctionnement de la cafetiére.

® Tous les appareils sont soumis a un contrdle qualité sévére. Des essais d'utilisation pratiques
sont faits avec des appareils pris au hasard ce qui explique d'éventuelles traces d'utilisation.

® Ne jamais mettre votre verseuse dans un four a micro-ondes.

® Votre machine a été congue pour un usage domestique seulement.

Elle n'a pas été congue pour étre utilisée dans les cas suivants qui ne sont pas couverts par la
garantie:

- Dans des coins de cuisines réservés au personnel dans des magasins, bureaux et autres
environnements professionnels,
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- Dans des fermes,
- Par les clients des hotels, motels et autres environnements a caractére résidentiel,
- Dans des environnements de type chambres d’hétes.

Avant la premiére utilisation

e Faites fonctionner une premiére fois la cafetiére sans café avec 0,5 litre pour rincer le circuit.

Préparation du café

(Suivre les illustrations de 1 a 6)

e Branchez la cafetiére sur une prise de courant conforme a la tension indiquée sur l'appareil.

e Remplissez le réservoir avec de l'eau froide.

® Ne dépassez pas la quantité d'eau maximum indiquée sur le niveau d'eau du réservoir.

® Les marques sur le réservoir indiquent le niveau d’eau nécessaire selon le nombre de tasses
souhaité.

e Placez un filtre a café dans le porte-filtre. Versez-y une cuillére a soupe de café moulu par tasse.
Si vous préférez un café plus fort ou plus léger, ajustez la quantité de café a votre goat.

® Replacez le porte-filtre sur son support et fermez le couvercle.

e Placez la verseuse sur la plaque chauffante.

® Allumez linterrupteur. Le témoin lumineux « marche » indique que l'appareil fonctionne.

 Si vous souhaitez servir une tasse de café avant la fin du cycle, il suffit de retirer la verseuse
de la plaque chauffante. Le café cesse automatiquement de couler. Replacer rapidement la
verseuse sur la plaque chauffante pour que U'écoulement reprenne.

e A la fin d'un cycle, attendez environ une minute que leau contenue dans le filtre ait fini de
s'écouler dans la verseuse. Il est conseillé de laisser le couvercle sur la verseuse pour faciliter
l'utilisation et maintenir le café a bonne température plus longtemps.

e Pour que le café reste chaud, remettez la verseuse sur la plaque chauffante aprés vous étre
servi. La plaque chauffante maintient automatiquement la température idéale tant que la
cafetiére reste allumée.

o Eteignez linterrupteur lorsque la verseuse est vide ou lorsque vous n'utilisez pas appareil.

 Si vous souhaitez préparer un autre café, éteignez l'appareil et attendez 10 minutes que les
éléments chauffants refroidissent.

Important : si vous ne laissez pas l'appareil refroidir entre deux utilisations, l'eau placée dans le
réservoir peut étre surchauffée et un jet de vapeur peut é&tre émis par L'ouverture, provoquant des
bralures.

Nettoyage

e Pour évacuer la mouture usagée, retirer le porte-filtre (d) de la cafetiére.
® Débrancher L'appareil.

e Ne pas nettoyer l'appareil chaud.

e Nettoyer avec un chiffon ou une éponge humide.

® Ne jamais mettre 'appareil dans 'eau ou sous 'eau courante.

e Le porte-filtre amovible est lavable au lave-vaisselle.



Détartrage

o Détartrez votre cafetiére tous les 40 cycles.
Vous pouvez utiliser :
- soit un sachet de détartrant dilué dans 2 grandes tasses d’eau.
- soit 2 grandes tasses de vinaigre d‘alcool blanc.
e Verser dans le réservoir (c) et mettre la cafetiére en marche (sans mouture).
e Laisser couler dans la verseuse (b) l'équivalent d’une tasse, puis arréter.
e Laisser agir pendant une heure.
® Remettre la cafetiére en marche pour terminer l'‘écoulement.
e Rincer la cafetiére en la faisant fonctionner 2 ou 3 fois avec 0,5 litre.
La garantie exclut les cafetiéres ne fonctionnant pas ou mal par absence de détartrage.

Accessoires

® \erseuse verre
e Cuillére doseuse

En cas de probléme
o Vérifier :

- le branchement.

- que linterrupteur est en position marche.

- que le porte filtre est bien verrouillé.

e Le temps d'écoulement de l'eau est trop long ou les bruits sont excessifs :

- détartrez votre cafetiére.

® \otre appareil ne fonctionne toujours pas ? Adressez-vous a un centre service agréé.

Participons a la protection de l'environnement !

@ Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
Confiez celui-ci dans un point de collecte ou a défaut dans un centre service agréé pour que
son traitement soit effectué.



Description

Lid

Glass jug

Water level indicator
Removable swivel filter holder
On-off switch
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Safety recommendations

 Read the instructions for use carefully before using your appliance for the first time: the
manufacturer does not accept responsibility for use that does not comply with the
instructions.

® For your safety, this appliance conforms with applicable standards and regulations
(Directives on low voltage, electromagnetic compatibility, materials in contact with
foodstuffs, environment, etc.)

e This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capacities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their
safety. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

e Before plugging the appliance in, make sure that the power it uses corresponds to your electrical
supply system and that the outlet is earthed.

Any error in the electrical connection will negate your guarantee.

® Your appliance is designed for domestic use only. Any commercial use, inappropriate use or
failure to comply with the instructions, the manufacturer accepts no responsibility and the
guarantee will not apply.

® Unplug the appliance when you have finished using it and when you clean it.

® Do not use the appliance if it is not working properly or if it has been damaged. If this occurs,
contact an authorised service centre.

e All interventions other than cleaning and everyday maintenance by the customer must be
performed by an authorised service centre.

Do not use the appliance if the power cord or plug is damaged. The power cord must be replaced
by an authorised centre to prevent any danger.

® Do not immerse the appliance, power cord or plug in water or any other liquid.

e Do not leave the power cord within reach of children.

® The power cord must never be close to or in contact with the hot parts of your appliance, near
a source of heat or over a sharp edge.

e For your safety, only use the manufacturer’s accessories and spare parts designed for your
appliance.

® Do not pull on the cord to unplug the appliance.

® Do not use the jug over a flame or on the hob of a cooker.

® Do not pour water into the appliance if it is still hot.

® Always close the lid (a) when running the coffee maker.

e All appliances are subject to strict quality control procedures. These include actual usage tests
on randomly selected appliances, which would explain any traces of use.

® Do not use your jug in a microwave oven.

® Do not leave unattended whilst in operation.



 This appliance is intended to be used only in the household.
It is not intended to be used in the following applications, and the guarantee will not apply for:
- staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
- farm houses;
- by clients in hotels, motels and other residential type environments;
- bed and breakfast type environments.

Before using for the first time

e Place your coffee maker on a flat, stable, heat-resistant surface away from water splashes and
any sources of heat.

® Run the coffee maker for the first time without coffee, rinsing the circuit with 0.5 litres of
water.

Making coffee

(Follow illustrations 1 to 6)

 Plug the coffee maker into a mains socket with the same voltage as that indicated on the rating
plate of the appliance.

o Fill the water tank with cold water.

e Never exceed the maximum amount of water shown by the tank graduations.

® The marks on the tank show the volume of water required for the number of cups desired.

e Fit a coffee filter (filter paper n°4 or permanent filter) into the filter holder. Add one
tablespoonful of ground coffee for each cup. If you prefer your coffee slightly stronger or weaker,
adjust the quantity of coffee to suit your taste.

o Fit the filter holder onto its support and close the lid.

e Place the jug onto the hot plate.

® Switch on. The "ON" indicator light shows that the machine is operating.

e If you want to serve a cup of coffee before the end of the cycle, simply remove the jug from
the hot plate. The coffee will stop flowing automatically. Return the jug to the plate quickly so
that the coffee may continue flowing.

o At the end of a cycle, wait for around one minute until the water in the filter stops flowing into
the jug. We recommend leaving the lid on the jug so that it is easier to use and so that the
coffee stays at the right temperature for longer.

® To keep the coffee hot, place the jug on the hot plate after serving the coffee. The hot plate
automatically stays at the ideal temperature as long as the coffee machine is switched on.

o Switch off when the jug is empty or when the appliance is not in use.

e If you want to prepare another coffee cycle, switch off the appliance and wait for 10 minutes
so that the heating elements can cool down.

Important : if you do not let the appliance cool down before preparing another coffee cycle, the
water in the tank may become too hot and a jet of steam may come out, causing burns.



Cleaning

e To dispose of the used coffee grounds, remove the filter holder (d) from the coffee maker.
e Unplug the appliance.

® Do not clean the appliance while hot.

e (Clean with a damp cloth or sponge.

® Never put the appliance in water or under running water.

® The filter holder can be washed in the dishwasher.

Descaling

e Descale your coffee maker after every 40 cycles.
You can use:
- a packet of limescale remover diluted in 2 cups of water.
- or 2 cups of white vinegar (available in hardware stores).
e Pour into the tank (c) and switch the coffee maker on (without coffee).
o Let the equivalent of one cup flow into the jug (b), then stop it.
® Leave to work for one hour.
e Switch the coffee maker back on to run the rest of the descaling solution through.
e Rinse the coffee maker by running 0.5 litres of water through it 2 or 3 times.
The guarantee does not cover coffee makers that do not work properly or do not work at
all because they have not been descaled.

Accessories

® Glass jug
® Measuring spoon

Troubleshooting

® Check:

- that it is plugged in properly.

- that the on-off switch is in the “ON” position.

- that the filter holder is locked in place correctly.

® The water flow-through time is too long or makes too much noise:

- descale your coffee maker.

o If your appliance still doesn’t work please contact an authorised service centre.

Environment protection first !
@® Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
¢ Leave it at a local civic waste collection point.

HELPLINE:

If you have any product problems or queries, please contact our Customer Relations Team first for
expert help and advice:

0845 602 1454 - UK

(01) 677 4003 - ROL



Descrizione

Coperchio

Caraffa con beccuccio
Livello dell'acqua
Porta-filtro mobile estraibile
Interruttore

o an o

Consigli di sicurezza

® Prima di utilizzare l'apparecchio, leggete attentamente le istruzioni d'uso: un utilizzo
non conforme alle norme d'uso manlevera il produttore da ogni responsabilita.

e Per la vostra sicurezza, questo apparecchio & conforme alle norme e regolamentazioni
applicabili (Direttive Bassa Tensione, compatibilita Elettromagnetica, materiali a contatto
con alimenti, ambiente...).

® Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone (compresi bambini) le cui capacita
fisiche, sensoriali o mentali sono ridotte, o da persone prive di esperienza o di conoscenza,
salvo se hanno potuto beneficiare, attraverso una persona responsabile della loro sicurezza, di
una sorveglianza o di istruzioni preliminari relative alluso dell'apparecchio. Invitiamo a
sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochino con l'apparecchio.

e Prima di collegare l'apparecchio, assicuratevi che la tensione d’alimentazione di quest'ultimo
corrisponda a quella del vostro impianto elettrico e che la presa di corrente sia dotata di messa
a terra.

Qualsiasi errore di collegamento elettrico annulla il diritto alla garanzia.

e L'apparecchio é destinato al solo uso domestico, all'interno dell’abitazione.

o Al termine dell'utilizzo o durante le operazioni di pulizia scollegate l'apparecchio.

® Se il vostro apparecchio non funziona correttamente o se é stato danneggiato, non utilizzatelo.
In tal caso, rivolgetevi ad un centro di assistenza autorizzato.

e Eventuali interventi diversi dalla pulizia e dalle normali operazioni di manutenzione effettuate
dal cliente devono essere svolti presso un centro di assistenza autorizzato.

e Se il cavo d'alimentazione o la spina risultano danneggiati, non utilizzate l'apparecchio. Al fine
di evitare qualsiasi pericolo fate in ogni caso sostituire il cavo d'alimentazione presso un centro
autorizzato.

* Non immergete mai l'apparecchio, il cavo o la spina nell’acqua o in altro liquido.

® Non lasciate che il cavo d'alimentazione penda e sia a portata di mano dei bambini.

e Il cavo d’alimentazione non deve mai trovarsi vicino o a contatto con le parti riscaldate
dell’apparecchio, ad una fonte di calore o ad uno spigolo vivo.

® Per una vostra sicurezza utilizzate solo accessori e pezzi di ricambio originali del fabbricante
adatti al vostro apparecchio.

® Non scollegate la spina dalla presa tirando il cavo.

® Non utilizzate la brocca su una fiamma e su piastre di fornelli elettrici.

® Non versate nuovamente acqua nell'apparecchio se & ancora caldo.

e Chiudete sempre il coperchio (a) quando la caffettiera é in funzione.

o Tutti gli apparecchi sono sottoposti a severi controlli di qualita. Delle prove d'utilizzo pratico
sono effettuate su apparecchi presi a caso e questo spiega eventuali tracce d'utilizzo.

® Non introdurre mai la caraffa in un forno a microonde.

® Questo apparecchio é stato progettato esclusivamente per un utilizzo domestico.

La garanzia non copre 'impiego della macchina :
- In angoli cucina riservati al personale in negozi, uffici e altri ambienti professionali,
- In aziende agricole,
- Da parte dei clienti di alberghi, motel e altri ambienti a carattere residenziale,
- In ambienti di tipo “bed and breakfast”.



Primo utilizzo

e Fate funzionare l'apparecchio una volta senza caffé e con 0,5 litro d’acqua per sciacquare il
circuito.

Preparazione del caffé

(Seguire le illustrazioni da 1 a 6)

e Collegare la caffettiera ad una presa di corrente conforme alla tensione indicata sull'apparecchio.

e Riempire il serbatoio con acqua fredda.

e Non superare la quantita d'acqua massima indicata sul livello dell'acqua del serbatoio.

e Le tacche all'interno dalla caraffa indicano il livello d'acqua necessaria a seconda del numero di
tazze che si desiderano preparare.

e Posizionare un filtro per caffé (filtro di carta n°4 o filtro permanente) nel porta-filtro. Versarvi
sopra un cucchiaio di caffé macinato per ogni tazza. Se si preferisce un caffé piu forte o pit
leggero, regolare la quantita di caffé secondo i propri gusti.

e Riposizionare il porta-filtro sul suo supporto e chiudere il coperchio.

® Posizionare la caraffa sulla piastra riscaldante.

® Accendere linterruttore. La spia luminosa « in funzione » indica che l'apparecchio é acceso.

e Se si desidera servire una tazza di caffé prima della fine del ciclo, & sufficiente togliere la caraffa
dalla piastra riscaldante. L'erogazione del caffé si interrompe automaticamente. Riposizionare
rapidamente la caraffa sulla piastra riscaldante affinché l'erogazione riprenda.

e Alla fine del ciclo, attendere circa un minuto finché l'acqua contenuta nel filtro non viene
completamente erogata nella caraffa. Si consiglia di lasciare il coperchio sulla caraffa per
facilitarne l'utilizzo e per mantenere il caffé ad una giusta temperatura pid a lungo.

o Affinché il caffé resti caldo, rimettere la caraffa sulla piastra riscaldante dopo essersi serviti.
Finché la caffettiera rimane accesa, la piastra riscaldante mantiene automaticamente la
temperatura ideale.

® Spegnere linterruttore quando la caraffa & vuota o quando l'apparecchio non viene utilizzato.

e Se si desidera preparare un altro caffé, spegnere l'apparecchio e attendere 10 minuti affinché
gli elementi riscaldanti si raffreddino.

Importante : se non si lascia raffreddare 'apparecchio tra un utilizzo e laltro, l'acqua presente

nel serbatoio potrebbe surriscaldarsi e all'apertura potrebbe venire emesso un getto di vapore, con
il rischio di bruciature.

Pulizia

e Per eliminare il caffé usato, estrarre il porta-filtro (d) dalla caffettiera.

e Scollegate l'apparecchio.

® Non pulite l'apparecchio quando quest’ultimo é ancora caldo.

® Pulite con un panno o con una spugna umida.

® Non lavate mai l'apparecchio immergendolo in acqua o passandolo sotto l'acqua corrente.
o Il porta-filtro amovibile & lavabile in lavastoviglie.



Decalcificazione

 |'operazione di decalcificazione deve essere eseguita ogni 40 cicli.
E possibile utilizzare:
- 0 una bustina di decalcificante diluito in 2 tazze grandi d’acqua.
- 0 2 tazze grandi d’aceto di vino bianco.
e Versate nel serbatoio (c) e accendete la caffettiera (senza miscela).
e Lasciare colare nella caraffa (b) l'equivalente di una tazza, quindi richiudere.
e |asciate agire per circa un’ora.
e Riaccendete la caffettiera per fare defluire il resto del liquido.
e Sciacquate la caffettiera facendola funzionare 2 o 3 volte con 0,5 litro d’acqua pulita.
La garanzia non copre le caffettiere mal funzionanti a causa della mancata decalcificazione.

Accessori

e Caraffa con beccuccio
® Cucchiaio dosatore

In caso di problemi

o Verificate:
- il collegamento elettrico;
- che linterruttore sia regolato sulla posizione «ony»;
- che il porta-filtro sia ben chiuso.
e Il tempo di scorrimento dell'acqua é troppo lungo o viene prodotto eccessivo rumore:
- decalcificate la vostra caffettiera.
L'apparecchio continua a non funzionare? Rivolgetevi ad un centro assistenza autorizzato.

Partecipiamo alla protezione dell’ambiente !

I (D Il vostro apparecchio & composto da diversi materiali che possono essere
riciclati.
& Lasciatelo in un punto di raccolta o presso un Centro Assistenza Autorizzato.



Descripcion

Tapa

Jarra de cristal

Nivel de agua

Portafiltro giratorio extraible
Interruptor

o an oo

Consejos de seguridad

e Lea atentamente el modo de empleo antes de utilizar el aparato por primera vez: una
utilizacion no conforme liberaria al fabricante de toda responsabilidad.

® Para su seguridad, este aparato cumple las normas y reglamentaciones aplicables
(Directivas de Baja Tension, compatibilidad Electromagnética, materiales en contacto con
alimentos, medio ambiente...)

e Este aparato no estd previsto para ser utilizado por personas (incluso los nifios) cuyas
capacidades fisicas, sensoriales o mentales estén reducidas, o personas sin experiencia o sin
conocimiento, excepto si han podido beneficiarse, a través de una persona responsable de su
seguridad, de una vigilancia o de instrucciones previas referentes a la utilizacién del aparato.

e Conviene vigilar a los nifios para asegurarse de que no juegan con el aparato.

® Antes de conectar el aparato, compruebe que la tensién de su instalacion coincide con la del
aparato, y que la toma de corriente dispone de toma de tierra.

Cualquier error de conexién anulara la garantia.

e Este aparato esta destinado (nicamente a uso doméstico y en el interior de la casa.

e Desconecte el aparato cuando deje de utilizarlo y siempre que vaya a limpiarlo.

 No utilice el aparato si no funciona correctamente o si esta dafiado. En ese caso, dirfjase a un
Servicio Técnico Autorizado.

e Cualquier intervencion del cliente que no sea la limpieza y el mantenimiento habitual, debe ser
realizado por un Servicio Técnico Autorizado.

® No utilice el aparato si el cable de alimentaci6n o el enchufe estan dafiados. Para evitar cualquier
peligro, lleve el aparato a un Servicio Técnico Autorizado para que cambien el cable de
alimentacion.

* No sumerja el aparato, el cable de alimentacion o el enchufe en agua o cualquier otro liquido.

® No deje el cable de alimentacién colgando al alcance de los nifios.

® Nunca deje el cable de alimentacidn cerca o en contacto con las partes calientes del aparato,
cerca de una fuente de calor o en un éngulo vivo.

 Por su seguridad, utilice s6lo accesorios y piezas sueltas del fabricante adaptados al aparato.

® No desconecte el aparato tirando del cable.

* No ponga la jarra sobre la llama ni sobre la placa de una cocina eléctrica.

® No introduzca agua en el aparato si éste esta todavia caliente.

e Cierre siempre la tapa (a) durante el funcionamiento de la cafetera.

® Todos los aparatos se someten a un estricto control de calidad. Se realizan pruebas practicas de
utilizacién en aparatos escogidos al azar, lo que explica eventuales indicios de utilizacion.

® Nunca introduzca la jarra en un horno microondas.

® Este aparato esta disefiado (inicamente para un uso doméstico.

La garantia no cubre el uso del aparato:
- en zonas de cocina reservadas para el personal en tiendas, oficinas y demas entornos
profesionales,
- en granjas,
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- por parte de clientes de hoteles, moteles y demas entornos de caracter residencial,
- en entornos de tipo habitaciones rurales.

Antes de la primera utilizacion

e La primera vez, ponga la cafetera en funcionamiento sin café, con 0,5 litros de agua para
aclarar el circuito.

Preparacion del café

(Siga las instrucciones de 1 a 6)

® Conecte la cafetera a una toma de corriente conforme a la tension indicada en el aparato.

o Llene el deposito con agua fria.

® No sobrepase la cantidad méxima de agua indicada en el nivel del depésito.

e Coloque un filtro de café (filtro de papel n°4 o filtro permanente) en el porta-filtro. Vierta una
cucharada sopera de café molido por taza. Si prefiere un café mas fuerte o mas ligero, adapte
la cantidad de café a su gusto.

 Vuelva a colocar el porta-filtro en su soporte y cierre la tapa.

 Coloque la jarra en la placa térmica.

e Encienda el interruptor. El indicador luminoso «on» indica que el aparato funciona.

 Si desea servir una taza de café antes de que termine el ciclo, sélo debe retirar la jarra de la
placa térmica. El café dejara automaticamente de pasar. Vuelva a colocar la jarra en la placa
térmica para que el café siga pasando.

o Al final del ciclo, espere aproximadamente un minuto para que el agua del filtro termine de
pasar a la jarra. Se recomienda que deje la tapa puesta en la jarra para facilitar la utilizacién y
mantener el café a buena temperatura durante mas tiempo.

 Para que el café permanezca caliente, mantenga la jarra en la placa térmica una vez que se haya
servido. La placa térmica mantiene autométicamente la temperatura ideal mientras que la
cafetera siga encendida.

® Apague el interruptor cuando la jarra esté vacia o cuando no utilice el aparato.

® Si desea preparar otro café, apague el aparato y espere 10 minutos a que los elementos térmicos
se enfrien.

Importante : si no deja el aparato enfriar entre cada utilizacion, el agua del depdsito puede

calentarse excesivamente y un chorro de vapor puede salir disparado por la abertura, provocando
quemaduras.

Limpieza

e Para retirar la molienda usada, retire el porta filtros (d) de la cafetera.
e Desconecte el aparato.

® No limpie el aparato caliente.

e Limpielo con un pafio o una esponja himeda.

® Nunca sumerja el aparato en agua ni lo ponga bajo el agua corriente.
o EL porta-filtro extraible puede lavarse en el lavavajillas.
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Descalcificacion

® Descalcifique la cafetera cada 40 ciclos.
Puede utilizar:
- un sobre de descalcificacion diluido en dos tazas grandes de agua.
- 0 bien 2 tazas grandes de vinagre de alcohol blanco.
e Viértalas en el depésito (c) y ponga la cafetera en funcionamiento (sin molienda).
® Deje pasar a la jarra (b) el equivalente a una taza y a continuacion parar.
¢ Deje que actle durante una hora.
® Vuelva a poner la cafetera en funcionamiento para que termine el colado.
e Aclare la cafetera haciéndola funcionar 2 o 3 veces con 0,5 litros de agua.
La garantia excluye las cafeteras que funcionan mal o no funcionan por falta de
descalcificacién.

Accesorios

e Jarra de cristal
e Cuchara dosificadora

En caso de problemas

e Compruebe:
- la conexion.
- que el interruptor esta en posicion de funcionamiento.
- que el portafiltros esté bien bloqueado.
e El tiempo de colado del agua es demasiado prolongado o el ruido es excesivo:
- descalcifique la cafetera.
e ;El aparato no funciona algunas veces? Dirijase a un Servicio técnico Autorizado.

i i Participe en la conservacion del medio ambiente ! !

|

® Su electrodoméstico contiene materiales recuperables y/o reciclables.

¢ Entréguelo al final de su vida atil, en un Centro de Recogida Especifico o en uno de
nuestros Servicios Oficiales Post Venta donde sera tratado de forma adecuada.
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Descricao

Tampa

Jarra de vidro

Nivel de dgua

Porta-filtro rotativo amovivel
Interruptor

o an oo

Conselhos de seguranga

® Leia atentamente o manual de instrucdes antes da primeira utilizacao do aparelho: uma
utilizacdo nao conforme ao manual de instrucdes liberta o fabricante de qualquer
responsabilidade.

® Para sua seguranca, o aparelho encontra-se em conformidade com as normas e
regulamentagoes apliciveis (Directivas de Baixa Tensdo, compatibilidade
Electromagnética, materiais em contacto com alimentos, ambiente...)

e Este aparelho ndo foi concebido para ser utilizado por pessoas (incluindo criancas) cujas
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais se encontram reduzidas, ou por pessoas com falta de
experiéncia ou conhecimento, a ndo ser que tenham sido devidamente acompanhadas e
instruidas sobre a correcta utilizacdo do aparelho, pela pessoa responsavel pela sua seguranca.
E importante vigiar as criancas por forma a garantir que as mesmas nao brinquem com o
aparelho.

e Antes de ligar o aparelho, verifique se a tensdo de alimentacdo da sua instalacdo corresponde
a do seu aparelho e se a tomada de corrente pode ser ligada a terra.

Qualquer erro de ligacdo anula a garantia.

® 0 seu aparelho destina-se exclusivamente a uma utilizacdo doméstica e no interior de casa.

 Desligue o aparelho apds cada utilizacdo e antes de proceder a sua limpeza.

® Ndo utilize o aparelho se este ndo estiver a funcionar correctamente ou se estiver de algum modo
danificado. Neste caso, dirija-se a um Servigo de Assisténcia Técnica autorizado.

® Qualquer intervencao no aparelho, para além da limpeza e manutencdo normais pelo cliente,
deve ser feita por um Servigo de Assisténcia Técnica autorizado.

® Se 0 cabo de alimentacdo ou a ficha se encontrarem de alguma forma danificados, ndo utilize
o aparelho. Para evitar qualquer perigo, mande substituir o cabo de alimentacdo num Servico
de Assisténcia Técnica autorizado.

® Ndo molhe o aparelho, o cabo de alimentacdo ou a ficha com agua ou qualquer outro liquido.

e Ndo deixe o cabo de alimentacdo pendurado nem ao alcance das criangas.

® 0 cabo de alimentagdo nunca deve estar na proximidade ou em contacto com as partes quentes
do aparelho, junto de uma fonte de calor ou num angulo cortante.

 Para sua seguranca, utilize apenas acessorios e pecas sobressalentes de origem adaptadas ao seu
aparelho.

® Nio retire a ficha da tomada puxando pelo cabo.

® Nio utilize a jarra da cafeteira sobre uma chama ou placas de fogoes eléctricos.

® Nao deite agua no aparelho se este ainda estiver quente.

e Feche sempre a tampa (a) no decorrer do funcionamento da cafeteira.

® Todos os aparelhos sdo sujeitos a um controlo de qualidade rigoroso. Sao realizados testes de
utilizagdo praticos com aparelhos escolhidos ao acaso, o que explica eventuais vestigios de
utilizacdo.

® Nunca coloque a jarra no micro-ondas.

13



® 0 seu aparelho foi concebido apenas para uma utilizagdo doméstica.
A garantia ndo abrange a utilizacdo do seu aparelho:
- Em espagos de cozinha reservados ao pessoal em lojas, escritdrios e outros ambientes
profissionais,
- Em quintas,
- Por clientes de hotéis, motéis e outros ambientes de natureza residencial,
- Em ambientes do tipo quartos de hdospedes.

Antes da primeira utilizacao

® Coloque a cafeteira a funcionar uma primeira vez sem café com meio litro de dgua para enxaguar
o circuito.

Preparacao do café

(Siga as ilustragdes 1 a 6)

e Ligue a cafeteira a uma tomada em conformidade com a tensdo indicada no aparelho.

e Encha o reservatério com agua fria.

® N3o ultrapasse a quantidade de agua méxima indicada no nivel de 4gua do reservatério.

® Coloque um filtro de café (filtro de papel n.° 4 ou filtro permanente) no porta-filtro. Deite uma
colher de sopa de café moido por chavena. Se preferir um café mais ou menos forte, ajuste a
quantidade de café a seu gosto.

¢ Cologue novamente o porta-filtro no respectivo suporte e feche a tampa.

 Coloque a jarra sobre a placa de aquecimento.

e Ligue o interruptor. O indicador luminoso “ligar” indica que o aparelho se encontra em
funcionamento.

 Caso deseje servir uma chévena de café antes do final do ciclo, basta retirar a jarra da placa de
aquecimento. O café deixa automaticamente de sair. Volte a colocar rapidamente a jarra sobre
a placa de aquecimento para que a extraccdo de café prossiga.

® No final de um ciclo, aguarde cerca de um minuto para que a agua contida no filtro acabe de
correr para a jarra. E aconselhavel deixar a tampa na jarra para facilitar a utilizacdo e manter o
café a uma boa temperatura durante mais tempo.

 Para que o café se mantenha quente, volte a colocar a jarra sobre a placa de aquecimento depois
de se servir. A placa de aquecimento mantém automaticamente a temperatura ideal enquanto a
cafeteira se mantém ligada.

 Desligue o interruptor quando a jarra estiver vazia ou quando ndo utilizar o aparelho.

e Caso deseje preparar outro café, desligue o aparelho e aguarde 10 minutos para que as
resisténcias de aquecimento arrefecam.

Importante : se ndo deixar o aparelho arrefecer entre duas utilizagdes, a agua colocada no

reservatdrio pode ficar sobreaquecida e pode sair um jacto de vapor pela abertura, causando
queimaduras.
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Limpeza

e Para deitar fora as borras de café, retire o porta-filtro (d) da cafeteira.
e Desligue o aparelho.

® Nao limpe o aparelho quando ainda estiver quente.

e Limpe com um pano ou uma esponja himida.

® Nunca coloque o aparelho dentro de dgua nem sob agua corrente.

® 0 porta-filtro amovivel é lavavel na maquina de lavar loica.

Descalcificacao

® Proceda a descalcificacdo do seu aparelho ap6s cada 40 ciclos.
Pode utilizar:
- uma saqueta de produto descalcificante diluido em 2 grandes chavenas de dgua
- ou 2 grandes chavenas de vinagre de alcool branco.
e Verta a mistura no reservatério (c) e ligue a cafeteira (sem café moido).
e Deixe correr para a jarra (b) o equivalente a uma chavena e depois pare.
e Deixe a mistura actuar no aparelho durante uma hora.
e \olte a ligar a cafeteira por forma a terminar o processo.
® Enxagle a cafeteira, colocando-a em funcionamento 2 ou 3 vezes com meio litro de agua.
A garantia exclui as cafeteiras que ndo funcionam ou funcionam mal devido a falta de
descalcificacao.

Acessorios

e Jarra de vidro
e Colher doseadora

Em caso de problemas

o Verifique:
- a ligacdo.
- que o interruptor esta na posicao ligar.
- que o porta-filtro estd devidamente blogqueado.
e 0 tempo de escoamento da agua é demasiado longo ou o ruido é excessivo:
- proceda a descalcificacdo do seu aparelho.
® Se o seu aparelho ndo funciona, o que fazer? Dirija-se a um Servico de Assisténcia Técnica
autorizado.

Proteccdo do ambiente em primeiro lugar!

® 0 seu produto contém materiais que podem ser recuperados ou reciclados.
c Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.
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Mepuypapn

Korrékt

TUGALVN KAVETX

ZT&OUN vepoL

AQuLPOUUEVN TTEPLOTPEPOEVN BRKN INTPOU
ALKOTITNG

®an oo

0dnyieg aopaleing

® AL BAOTE TIPOTEKTLKAX TLG OBNYIEG XPNOEWG TIPLV XPNOLUOTIOLCETE YLX TIPWTN POPX
TNV OUOKEUN OKG: 0 KKTROKEVXOTNG dEV (PEPEL KXPix EVOUVN O€E TIEPLTITWON UN THPNON
TWV 0dNYLWV.

o Mot TNV KOPAAELX OKG, N TI’POVOX CUOKELN EXEL KXTXOKEVNXOTEL OUUPWVX HE TX
EQPUPUOOTEX TIPOTUTIX KXL KXVOVLOHOUG (OdNYLiEC YL XUNAR T&ON, HAEKTPOUXYVNTIKN
OUHBAXTOTNTA, YALKKX O€ ETTXPN HE TPOWEG, MepLBRANOV...).

o H OUOKEL XUTR DEV TTPETTEL VX XPNOLUOTIOLEITAL KTTO KTOUX (CUUTTEPIAKUBAVOUEVWIV TWV
TIQLOLV) HE UELWHEVEG CWHKTLKEG KLODNTNPLAKES 1 SLAVONTIKEG LKAVOTNTEG 1 GTOUX XWPLG
TIELPK A YVWON TNG TUOKEUNG, EKTOC OV €XOUV AKBEL OXETLKEG OBNYLEC Y& TN XPRON TNG
TUOKEUNG N ETILTNPOUVTAL &TTO &TOHO UTTEDBUVO YLK TNV XTPEAELK TOUC.

o ATIRYOPEDETKL N XPAON TNG KTTO TIRLOLK.

o MpLv B&AETE TN oLOKELN OTNV TIPITK, PEPALWOELTE OTL N TRON PEDUATOG TNG EYKATAOTAONG
TG GVTLOTOLXEL OTNV TROT TNG GUOKEUNG, KXL OTL N NAEKTPLKA TIpiTa dLxOETEL Yeiwan.

OTroL0dNTToTE AkOOG OTN CUVOEDT HKUPWVEL TNV EYYONON.

o H guokeun TTpoopiTETAL RTTOKAELOTLKK YLX OLKLXKI) XpARON.

o ATTIOOUVOEDTE TN CUCKELN XTTO TO NAEKTPLKO PEOUX PETX TO TENOG TNG XPNONG KL OTaV
BéNeTe va TV kKxBaxpioeTe.

o MnV XpNOLUOTIOLELTE TNV CUOKEL OXG XV DEV AELTOUPYEL KAVOVIKK N &V €XEL TTROEL TNULK.
Z€ TETOLX TTEPLTITWAT), ETTLKOWVWVAOTE PE EVX KTTO TX EEOVTLODOTNHEVK KEVTPX TEPRLG UG,

o EKTOG &XTTO TOV KXOXPLOHO KL THV GUVNBOLOPEVN CLVTHPNON TTOL YIVOVTGL XTTO TOV XPROTH,
K&Oe GANN epyaoice ETTLOKELNG B TIPETTEL VX QVATIOETOL OE EEOLTLODOTNUEVO KEVTPO
oépPLC.

o AV TO NAEKTPLKO KOXAWDLO A TO QLG TIGBEL TNULK, UNV XPNOTLUOTIOLEITE GANO TNV GUOKEUN.
Mpog KTTOULYH OTTOLOLBATIOTE KLVOUVOU N AAKYT) TOU KXAWDLOL TTPETTEL VXX YLVEL O€ éVi
TTO TX EEOLOLODOTNHEV KEVTPX TEPPLS.

o Mn BUBITETE TN TUOKELN, TO NAEKTPLKO KXAWDLO N TO LG OTO VEPO 1 T€ OLOBNTIOTE GANO
vyYpo.

o MV Q(QAVETE TO NAEKTPLKO KOAWDLO VX KPEUETAL TE PEPOC TTOU VX TO (PTRVOUV TIXLOLK.

o TO NAEKTPLKO KOAWOLO DEV TTPETTEL VX EPXETAL TE ETIRPN HE TLG KKUTEG ETTLPRVELEG TN
OUOKEUNG OKG, OUTE V& BPLOKETAL KOVTK O€ TINYR BEPUOTNTAG N VX EPXETAL TE ETTRQPN HE
KOWPTEPEC YWVLEC.

o [Lot AOYOUG XTQOAELXG XPNOLUOTIOLEITE HOVO YVAOLX GEETOUGP KAL XVTHAAXKTIKK TOU
KXTXOKEVKOTH OXEDLXOHEVX ELDLKK YLK TN TUOKEUN TKC.

o MnV TpaB&TE TO KAAWDLO YLX VX BYKAETE TO LG &XTTO TNV TIPITX.

o MnV TOTTOBETELTE TNV KAVATK TTIGVW GTTO PAOYX 1 TIAVW OTK UATLX TNG NAEKTPLKAC
KOLTIVAG OTAV UTE AELTOLPYOLV.

o Mnv B&TETE VEPO OTN GUCKELR 600 XUTH EVAL GKOPX TETTN.

o KAelveTe TIGVTA TO KXTT&KL (8) OO AELTOUPYEL N KAPETLEPX.

o 'ONEG OL CUOKEVEC LTTORKANOVTAL OE XLOTNPO ENEYXO TTOLOTNTAG. 2E OPLOUEVEG TUOKEVEG
TIOU €XOUV ETTLAEYEL TUXKLX, €XOUV YIVEL TTIPOKTIKEG DOKLPEC XPNONG, KAL GUTO aKPLBWG
€ENYEL Ta TUXOV {XVN XPNONG TTOL TIPXTNPELTE.
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o [MOT€ PNV TOTIOOETELTE TNV KAVATX OTOV (POUPVO ULKPOKUUKTWV.

o H guoKeun Qg TTPOOPITETAL XTTOKAELTTLKA YL OLKLXKI XPrOm.
H eyyOnan dev KaAOTITEL TN XPHON TNG CUOKEUNG OTLG EENG TTIEPLTTTWTELS:

- Z€ XWpoug KOUTIVXG TTOU XPNOLUOTIOLOUVTAL KTTO TO TIPOTWTILKO O€ KATXOTAUKTX,
YPOPELX KL QAN ETTOYYEAURTIKK TTEPLBAANOVTC,

- Z€ QYPOKTAUOTA,

- [ xpnon oTrd TTEAKTEG EEVODOXELWV, TIGVOOXELWV KAL GANK OLKLOTIKK TTEPLRGANOVTX,

- Z€ UKP& POTEN N TTAVOOXELXK.

MpLv X116 TNV TTPWTH XPAON
o Q€OTE OE NELTOUPYLX YL TTIPWTN POP& TNV KXPETLEPR XWPLG KXPE HE V2 AITPO VEPOU YLK VX
EeTTAUBEL TO KOKAWHK.

MopooKEL KXPE

(AKOAOLONOTE TLG ELKOVEG 1 €wg 6)

o MOTE PNV TOTIOBETELTE TNV KAVATX OTOV (POUPVO ULKPOKUUKTWV.

o MepioTe TO doxelo pe kKpLO VEPO.

o Mnv VEPPBXIVETE TN Pé€YLOTN 00OTNTX VEPOU 0L VODELKVUETAL OTN OTAOUN TOL dOXELOUL VEPOD.

o FePiOTE TNV KAVATA LE VEPO BPOONG KKL OTN OLVEXELX XOOTE TO VEPO PETXK 0TO doxelo. Ot
€VOELEELG 0TO dOXELD LTTODELKVVOLV TN OTEOUN VEPOD TTOL ATTALTELTAL XVXAOYX HE TOV
€TOLUNTO XPLOUO EAUTTAVLWV.

o TOTTOBETAOTE €Vvax PIATPO KAPE (XXPTLVO PINTPO ap. 4 1 HOVIUO PIATPO) PéTa 0N BAkN
@IATpoU. MPoTHETTE Pick KOUTHALK TNG TOUTIG OKOVN KAPE XV PAUTTAVL. E&v TTpOTIHGTE
0 KX(PEG VX YLVEL TIEPLOTOTEPO HUVATOG 1 EAXPPUGC, TIPOTKPUOCTE TNV TTOTOTNTR TKOVNG
K€ GVAANOYX UE TLG TIPOTLUNOELG TG,

o ToTT0B€eTAOTE TIGAL TN BAKN OINTPOL TTGVW OTN B&OT TNG KL KAELOTE TO KXTTGKL.

o TOTTOBETAOTE TV KAVATK TIRVW OTN BEPUALVOUEVN ETTLORVELX.

o [XTAOTE TOV DLAKOTITN YLK VX EVEPYOTTOLNBEL N KXPETLEPR. H puuTELVA EVOELEN AELTOLPYLXG
UTTODELKVUEL OTL ] TUTKEUR AELTOLPYEL.

o EGv eTTBUELTE V& OEPPLPETE EVA PALTTRVL KXPE TIPLV KTTO TO TENOG TOU KUKAOU, BTTAWG
APALPETTE TNV KAVATK GTTO T OEPURLVOUEVN ETTLOAVELX. H pon TOU KXE OTHUXTH
QXUTOUATWG,. ETTOVATOTIOBETAOTE YPRYOP® TNV KAVETH TIAVW OTN BEPURLVOUEVN ETTLPRVELX
TIPOKELUEVOL V& GPXLTEL TIRAL 1 pON.

® 3TO TENOG TOU KUKAOU, TTEPLUEVETE YLX TTEPLTTOUL €V AETITO TIPOKELUEVOL TO VEPO TTOL
UTTGPXEL HEOK OTO PIATPO VO OTXUXTHTEL VX TPEXEL HEOK OTNV KAVATX. XS GUVLOTOVHE V&
X(PAVETE TO KATTXKL TIAVW OTNV KAVETK YLX VO DLEUKOAUVBEL N XpAon KaL va dlxtnpnBei o
KOEC TE KON BEPUOKPRTLX YLK TIEPLTTOTEPO XPOVO.

o[l V& TIXpOUEiVEL TEOTOC O KOWEC, TOTTOBETAOTE TIGAL TNV KAVATX TIGVW OTn
OEpUALVOUEVN ETTILPAVELX UOALG TENELWOETE TO TEPBIPLTUN. AQPNOTE TNV TUOKELH OGG VO
AELTOUPYEL TIPOKELUEVOL N BEPUALVOUEVN TIAKKK V& SLATNPATEL TO KXQE TAG OTNV LOKVLKNA
Beppokpaaia.

o [IATAOTE TOV DLXKOTITN YLK VX KTTEVEPYOTTOLNOEL N KXPETLEPK OTAV ELVAL KOELKX N OTOV HEV
XPNOLUOTIOLELTE TN TUOKELN.

o E&v OENETE V& ETOLUGOETE GANO KOPE, RTTEVEPYOTTOLOTE Tr OUOKELN KOL TIEPLUEVETE 10

AETITX WG OTOU KPLWOOLV T BEPURLVOUEV HEPN.

SNUOVTLKO : €GV dEV KQNTETE TN TUOKELR V& KPUWOEL HETRED TWV d00 XpROEWYV, TO VEPO
TIOU UTTRPXEL HECT OTO DOXELO EVOEXETAL VO LTTEPOEPHAVOEL KoL v ByeL aTHOG TTd TO
XVOLYHQ®, YEYOVOG TTOU EVEXEL KIVOUVO TIPOKANTNG EYKKUUKTWV.
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Ko®opLopog

o M VO XPALPETETE TOV XPNOLHOTIOLNHEVO K€, BYGATe TN Brkn @ilTpou (d) armtd Tnv
KOPETLEPQL.

o BY&ATE TNV OLOKELN &TTO TNV TIPLCA.

o Mnv kaxBaxpiTETE TN TUTKELH OO0 KUTH EVAL KKOPK TETTH.

o KXOxpITETE TNV KKWPETIEPK TRG HE TIAVL 1] LYPO TPOLYYEPL.

o Mnv BuBiTeTe TTOTE TNV GUOKELN OTO VEPO OUTE VXX TNV TIAEVETE aTNV Bplhon.

o To GPaLPOVUEVO DOXELD PINTPOU PTTOPEL V& TTAUBEL OTO TIAUVTAPLO TILATWV.

A@aipeon TWV XAXTWYV
o AQPXLPELTE TX GAGTX KTTO TV KXPETLEPK TXG KKOE 40 KOKAOUG AELTOLPYLRG.
L& TO OKOTTO QUTO UTTOPELTE VO XPNOLUOTIOLELTE:
- 1 €V PAKEAGKL TTPOLOVTOG XPAIPETNC XAKTWV DLAUUEVO T€ PEYSAX GALTTAVLY VEPO.
-1 2 HEYGAX OALTTAVIX GOTTPO EVOL.
o Pi&Te To piypa péoa oTo peCepBoudp (b) KaL BXATE € AELTOULPYLX TNV KAPETLEPX TAC
(Xwplg Kapé).
o AQNOTE V& TPEEEL HETX OTNV KAVATK (€) TTOOOTNTX XTTO TO LYPO TOU KAOXPLTHOD Lo pE éva
OALTTAVL.
o ANOTE TO TIPOLOV V& EVEPYNTEL YLK HLX WPUX.
* ZOVXBAAETE T€ AELTOUPYLX TNV KXPETLEPK YLK VO TPEEEL KXL TO UTTOAOLTTO LYPO.
© Z€TTAOVETE TNV KXPETLEPR BXTOVTAG TNV V& AELTOLPYNTEL 2 N 3 QOPEC HE V2 NiTpo KaBapd
VEPO.
BAGPBEG TNG KXPETLEPKG OL OTTOLEG OPEINOVTXL OE PN THPNON TG SLABLKXTLNG XPAipeETNC
TWV XAKTWY, €V KXKADTITOVTRL XTTO TV €YyOnon.

AEeocouvdp
o TUGALVN KAVATX
o AOGOUETPLKO KOUTOAKKL

TL vt KRVETE T€ TTEPLTITWON TTPOBANHATOG AELTOVPYLXG

o BeBalwBeiTe oTL

- UTTRPXEL KAVOVLKN OOVOEDN UE TO PEVUK.

- 0 dLKKOTITNG €lval TN Béan AeLToupyiag.

- OTL N BAKN PINTPOL ElVAL TlYOLPK KTPAALTHEVN.

o To VEPO XPELXTETAL TIOA WPX VX TPETEL KAL N KXPETLEPK KXVEL TIOAND BOpuBo:

- XPALPETTE TA KAXTA KTTO TNV KXPETLEPK TAGC,.

o AV XKOAOUBNOQTE KATK YPXUUK ONEG GUTEG TLG 0ONYLEG KL TIPONX GUTK N TUTKELH TG
€ZaKONOUOEL V& PNV AeLTOUpYEL. ETTLKOWVWVAOTE pE éva €E0UOLODOTNHEVO KEVTPO TEPPRLS.

Ag OUUBAANOUYE KL EYEIG OTNV TIPOOTATIX TOU TrEPLBXANOVTOC!

® H ouokeun oog TTEPLEXEL TIOMK KELOTTOLATLUA | KVRKUKAWOLUX UALKG.
Mo TV TTapGdOaN TG TTORALKG THG TUTKEVAG TTHPRKXAOULE ETTLKOLVWVAOTE UE
€VQX EYKEKPLUEVO aTTO TO YTIEXQAE GUNOYLKO GOOTNHX EVRANXKTLKNG DLOXELpLONG

o AHE
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Tanim

Kapak

Cam kap

Su seviyesi

Cikarilabilir doner filtre yuvasi
Buton

o an oo

Gilvenlik onerileri

» Cihazinizi kullanmadan o6nce calisma seklini dikkatlice okuyunuz: yanhs
kullanimdan dogacak sorunlar iireticinin sorumlulugu altinda degildir.

« Glvenliginiz igin, bu cihaz, uygulanabilir mevzuat ve yénetmeliklere uygundur (Algak
gerilim direktifleri, Elektromanyetik uyum, besinlerle temas eden malzemeler, gevre...)
* Bu cihaz, fiziksel, duyusal veya zihinsel kapasiteleri azalmis (gocuklar dahil) veya
deneyimsiz ve bilgisiz kimseler tarafindan kullanilmamalidir. Bu kimseler ancak
glivenliklerinden sorumlu birinin esliginde, izlenerek ve aletin kullanimt ile ilgili 6n bilgiler

verilmek sarti ile aletleri kullanabilir.

« Cihazla oynamadiklarindan emin olmak igin cocuklarin gézlem altinda tutulmasi gerekir.

« Cihazin kablosunu takmadan 6nce tesisatinizin besleme geriliminin cihazinkiyle uyumiu
olup olmadidini ve priz igin iyi bir topraklama tesisati bulunup bulunmadigini kontrol
ediniz.

Baglantiyla ilgili her tiirlii hata garanti kapsami disinda kalir.

« Cihaziniz yalnizca evde kullaniimak tzere gelistirilmistir.

» Kullanmay: bitirdikten sonra ve temizlerken cihazi figsten gikariniz.

» Dogru galismazsa veya hasar gérmisse cihazi kullanmayiniz. Bu durumda yetkili bir
servise basvurunuz.

* Dlzenli bakim ve temizlik disindaki her tirli midahale yetkili bir servis tarafindan
gerceklestiriimelidir.

« Elektrik kablosu veya fisi hasarliysa cihazi kullanmayiniz. Her tirli tehlikeyi 6nlemek
amaciyla cihazin kablosu yetkili bir servis tarafindan degistiriimelidir.

« Cihazi, besleme kablosunu veya fisi suya veya baska herhangi bir sivinin igerisine
sokmayiniz.

» Besleme kablosunu gocuklarin ulagsamayacagi yerlerde saklayiniz.

» Besleme kablosu higbir sekilde cihazin sicak bdlgeleri, bir 1s1 kaynagi veya keskin
kenarlarla temas halinde veya yakinlarinda birakilmamaldir.

« Guvenliginiz igin yalnizca Uretici tarafindan belirlenmis cihaziniza uygun parga ve
aksesuarlari kullaniniz.

« Fisi prizden kablosundan tutarak ¢ekmeyiniz.

« SUrahiyi atesin veya elektrikli ocak plakalar Gizerinde kullanmayiniz.

« Cihaz hala sicakken igerisine su koymayiniz.

« Calisma sirasinda kahve makinesinin kapagini (a) daima kapatiniz.

» Tum cihazlar 6zenle kalite kontroliinden gecmektedir. Gortilmesi muhtemel kullanma
izlerinin nedeni kontrol sirasinda rasgele secilen cihazlarda yapilan pratik kullanim
denemeleridir.

« Cam kabi kesinlikle mikro dalga firina koymayiniz.

» Makineniz yalniz evsel bir kullanim igin tasarlanmistir.

Garanti makinenin asagidaki kullanim durumlarini kapsamaz:
- Personele ayrilmis mutfak kdselerinde, madazalarda, ofislerde ve diger is yerlerinde,
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- Giftliklerde,
- Otel, motel musterileri tarafindan ve konut nitelikli diger ortamlarda,
- Otel odalari gibi ortamlarda.

Kullanmadan once

* Devrenin temizlenmesi igin ilk kullanimdan 6nce kahve koymadan 0,5 litre su ile
calistirin.

Kahve hazirlama

(1 -6 no’lu resimlere bakiniz)

» Kahve makinesini cihazda belirtilen gerilime uygun bir akimin gegtigi fise takiniz.

* Hazneyi soguk su ile doldurun.

e Haznenin su seviyesi Uzerinde belirtilen maksimum su miktarindan fazla miktarda su
koymayin.

« Filtre kabina bir kahve filtresi (n°4 kagit filtre veya kalici filtre) yerlestiriniz. Her bir fincan
icin bir kasik 6gutilmus kahve koyunuz. Daha sert veya daha hafif kahveyi tercih
ederseniz damak tadiniza gére miktarini ayarlayiniz.

« Filtre kabini yuvasina yeniden yerlestiriniz ve kapagini kapatiniz.

« Cam kabi isitic plakaya yerlestiriniz.

« Butonu galistiriniz. Isikh “agma kapama” digmesi cihazin ¢alistigini gosterir.

« Kahve henlz hazir olmadan bir fincan kahve servisi yapmak isterseniz cam kabi
isitici plakadan gikarmak yeterlidir. Kahvenin akmasi otomatik olarak durur. Kahvenin
tekrar akmasi igin cam kabi bekletmeden isitici plakaya yerlestiriniz.

« Kahve hazir oldugunda filtredeki suyun cam kaba akmasi igin yaklasik bir dakika
bekleyiniz. Kullanimini kolaylastirmak ve kahveyi daha uzun sure sicak tutmak igin cam
kabin kapaginin kapal tutulmasi dnerilir.

» Kahvenin sicak kalmasi igin servis yaptiktan sonra cam kabi yeniden isitici plakaya
yerlestiriniz. Kahve makinesi galistigi slirece isitici plaka otomatik olarak ideal sicaklikta
kalacaktir.

» Kahve makinesi bos oldugunda veya cihazi kullanmadiginiz zaman butonu kapatiniz.

« Yeni bir kahve hazirlamak isterseniz cihazi kapatiniz ve isitici elemanlarin sogumasi igin
10 dakika bekleyiniz.

Onemli: iki kullanim arasinda cihazinizi sojumaya birakmazsaniz hazneye koyulan su asiri
1sinabilir ve acildiginda yaralanmalara yol acabilecek sekilde bir buhar cikabilir.

Temizlik

« Kullanilan 6gutiilmis kahveyi bosaltmak igin kahve makinesinin filtre yuvasini (d) ¢ikariniz.
« Cihaz fisten ¢ikariniz.

« Cihazi sicakken temizlemeyiniz.

» Nemli bir slinger veya bez yardimiyla temizleyiniz.

« Cihazi kesinlikle suya sokmayiniz veya akar suyun altinda tutmayiniz.

« Gikarilabilir filtre tutucusu bulasik makinesinde yikanabilir.
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Kire¢ temizleme

» Kahve makinenizin kirecini her 40 kullanimdan sonra temizleyiniz.
Sunlari kullanabilirsiniz:
- 2 buyuk bardak su ile sulandirilmis bir kire¢ ¢ézlcu.
- 2 biiytk bardak beyaz alkol sirkesi.
» Hazneye (c) dokiinliz ve kahve makinesini ¢alistiriniz (6gtiilmus kahve koymayiniz).
« Bir fincana esdeger miktarin cam kaba (b) akmasi igin bekleyiniz, daha sonra
durdurunuz.
« Bir saat boyunca bekletiniz.
« islemi tamamlamak igin kahve makinesini yeniden galistiriniz.
« 0,5 litre su ile ¢calistirin 2 veya 3 kez galistirarak kahve makinesini durulayiniz.

Kirec temizleme islemi yapilmadigi icin galismayan veya sorunlu galisan kahve
makineleri garanti kapsamina alinmaz.

Aksesuarlar

« Cam kap
* Dozlama kasigi

Sorun ¢ikmasi durumunda

« Sunlari kontrol ediniz:

- elektrik baglantisi.

- butonun galistirma konumunda olup olmadigini.

- filtre yuvasinin tam olarak yerlestirilip yerlestirimedigini.

« Suyun bosaltilma siresi gok uzun ise veya cok fazla gurdltu ¢ikariyorsa:
- kahve makinenizin kirecini temizleyiniz.

« Cihaziniz halen galismiyor mu? Yetkili bir servise basvurunuz.

Yasam alanlarinin korunmasina yardimci oluyoruz!

® Cihaziniz devaml kullanilabilecek veya resikle edilebilecek blyiik miktarda
materyal icermektedir.
Onu dogru bir sekilde islem yapilabilecek olan toplama merkezlerine veya yetkili
sevislere goturiiniiz.
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GARANTI BELGESI

GARANTI ILE ILGILi OLARAK DIiKKAT EDILMESi GEREKEN HUSUSLAR

Groupe Seb Istanbul tarafindan verilen bu garanti, trtiniin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullanilimasindan

dogacak arizalarin gideriimesini kapsamadigi gibi, asagidaki durumlar garanti digidir.

1. Kullanma hatalarindan meydana gelen hasar ve arizalar,

2. Hatal elektrik tesisati kullaniimasi nedeniyle meydana gelebilecek ariza ve hasarlar,

3. Tuketici Urlind teslim aldiktan sonra, dis etkenler nedeniyle (vurma, carpma, vs.) meydana gelebilecek hasarlar,

4. Garantili onarim igin yetkili servise bagvurulmadan 6nce Groupe Seb yetkili personeli veya yetkili servis personeli disinda
birinin, cihazi onarim veya tadiline kalkismasi durumunda,

5. Urlinde kullanilan aksesuar pargalar.

Yukarida belirtilen arizalarin giderilmesi tcret karsiligi yapilir.

GARANTI SARTLARI

Bu drlin ev kullanimi igin tasarlanmistir. Profesyonel kullanim igin uygun degildir.

Garanti Suresi, Urliniin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 yildir.

Urlinlin bitlin pargalari dahil olmak {izere tamami firmamizin garantisi kapsamindadir.

Urlinlin garanti siiresi iginde arizalanmasi durumunda, tamirde gegen siire garanti stiresine eklenir.

. Urliniin tamir siiresi en fazla 30 is gliniddr. Bu sire, Uriniin servis istasyonuna, servis istasyonunun olmamasi duru-
munda, Urlinlin saticisi, bayii, acentasi, temsilciligi, ithalatgisi veya imalatgisindan birine bildirim tarihinden itibaren baslar.

. Sanayi Urliniinln arizasinin 15 is glini icerisinde gideriimemesi halinde, imalatgi veya ithalatci; Griiniin tamiri tamam-
lanincayakadar, benzer &zelliklere sahip baska bir sanayi Girlininii tiiketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir.

. Urlinin garanti stiresi igerisinde, gerek malzeme ve iscilik, gerekse montaj hatalarindan dolayi arizalanmasi halinde, isgi-

lik masrafi, degistirilen parca bedeli ya da bagka herhangi bir ad altinda hicbir ticret talep etmeksizin, tamiri yapilacaktir.

Urlintin:

- Teslim tarihinden itibaren garanti stiresi icinde kalmak kaydiyla bir yil igerisinde, ayni arizayi ikiden fazla tekrarlamasi
veya farkli arizalarin dortten fazla veya belirlenen garanti siiresi igerisinde farkli arizalarin toplaminin altidan fazla ol-
masi unsurlarinin yani sira, bu arizalarin Griinden yararlanmamay sirekli kilmasi,

- Tamiri igin gereken azami siirenin asilmasi,

- Servis istasyonunun mevcut olmamasi halinde sirasiyla saticisi, bayii, acentasi, temsilciligi, ithalatgisi veya ima-
latgisindan birinin diizenleyecegi raporla arizanin tamirinin miimkiin bulunmadiginin belirlenmesi durumlarinda, ticret-
_siz olarak degistirme islemi yapilacaktir.

. Urlindin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullaniimasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami digindadir.

. Garanti slresi igerisinde, servis istasyonlari tarafindan yapilmasinin zorunlu oldugu, imalatgi veya ithalatgi tarafindan
sart kosulan periyodik bakimlarda; verilen hizmet karsiliginda tiiketiciden isgilik ticreti veya benzeri bir iicret talep edile-
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mez.
10. Garanti belgesi ile ilgili olarak ¢ikabilecek sorunlar igin T.C. Sanayi ve Ticaret Bakanligi Tuketicinin ve Rekabetin Ko-
runmasi Genel Mudurligi'ne basvurulabilir.

Bu Garanti Belgesi’'nin kullaniimasina 4077 sayili Kanun ile bu Kanun’a dayanilarak ydrirlige konulan Garanti Belgesi
Uygulama Esaslarina Dair Teblig uyarinca, T.C. Sanayi ve Ticaret Bakanligi Tiiketicinin ve Rekabetin Korunmasi Genel
Mudurltgu tarafindan izin verilmistir.

IMALATGCI VEYA iITHALATGI FIRMANIN: .

Unvani : Groupe SEB Istanbul Ev Aletleri Tic. A.S.

Adresi : Beybi Giz Plaza Dereboyu Cad. Meydan sok. No:28 Kat:12 34398
Maslak/Istanbul

DANISMA HATTI: 444 40 50

— RS =
FIRMA YETKILISININ: R
MALIN:
Markasi : TEFAL . .
Cinsi : KAHVE MAKINESI
Modeli : CM330*/ CM410*
Belge Izin Tarihi :24.09.2007
Garanti Belge No 144901
Azami Tamir Siresi 130 giin
Garanti Suresi 2yl
Kullanim Omrii Al

SATICI FIRMANIN

Unvani

Adresi

Tel-Telefax

Fatura Tarih ve No
Teslim Tarihi ve Yeri
TARIH-IMZA-KASE

Size en yakin servisimizi 444 40 50 numarali Tketici Danisma Hattimizdan 6grenebilirsiniz.
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Beskrivelse

Lag

Glaskande
Vandbeholder med mal
Aftagelig filterholder
Taend-/slukknap

man o

Sikkerhedsanvisninger

® Denne brugsvejledning ber leses grundigt, inden apparatet tages i brug. Manglende
overholdelse af dens anvisninger fritager fabrikanten for ethvert ansvar.

e Af hensyn til brugersikkerheden overholder apparatet galdende standarder og
lovgivningsmaessige bestemmelser (direktiverne om lavspaending, elektromagnetisk
kompatibilitet, materialer, der kommer i bergring med fodevarer, miljo osv.).

e Dette apparat er ikke egnet til brug af personer (herunder bgrn) med begraenset fysisk eller
psykisk kapacitet eller af personer, som ikke har erfaring med eller kendskab til apparatet,
medmindre de er under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller medmindre
de forud for apparatets anvendelse har faet behgrige instrukser af en sadan ansvarlig person.

® Hold godt gje med bgrn, der befinder sig i naerheden af apparatet. Det ma aldrig bruges som
legetaj.

e Tjek, at den tilgengelige forsyningsspanding passer til apparatet, og at stikkontakten er jordet,
inden stikket saettes i stikkontakten.

Enhver tilslutningsfejl ophaever garantien.

® Dette apparat er udelukkende beregnet til indendgrs husholdningsbrug.

® Tag stikket ud af stikkontakten, ndr apparatet ikke bruges, og nar det renggres.

e Undlad at bruge apparatet, hvis ikke det fungerer korrekt, eller hvis det er beskadiget. Kontakt
i sa fald et godkendt servicecenter.

® Kunden ma kun renggre og udfgre almindeligt vedligeholdelsesarbejde pa apparatet. Alle andre
indgreb skal udferes af et godkendt servicecenter.

e Undlad at bruge apparatet, hvis ledningen eller stikket er beskadiget. Ledningen skal altid
skiftes af et godkendt servicecenter for at undga potentielle skader.

® Nedsank aldrig apparatet, ledningen eller stikket i vand eller andre vasker.

* Hold ledningen uden for bgrns raekkevidde.

e Ledningen ma aldrig komme i narheden af eller i kontakt med apparatets varme dele, andre
varmekilder eller skarpe kanter.

® Brug af sikkerhedsmassige arsager altid kun tilbehgr og reservedele fra fabrikanten, der passer
til apparatet.

o Treek aldrig stikket ud ved at hive i ledningen.

® Brug aldrig kanden pa aben ild eller elektriske kogeplader.

e Fyld aldrig nyt vand pa apparatet, hvis det stadig er varmt.

e Luk altid laget (a), nar kaffemaskinen er i brug.

* Alle apparater har gennemgaet en streng kvalitetskontrol. En raekke vilkarligt udvalgte apparater
er blevet testet i praksis, hvilket forklarer eventuelle tegn pa brug.

® Saet aldrig kanden i mikrobglgeovnen.
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o Apparatet er udelukkende beregnet til husholdningsbrug.
Det er ikke beregnet til brug i folgende situationer, som ikke er omfattet af garantien:
- I kekkenhjgrner forbeholdt personalet i forretninger, kontorer og andre erhvervsmiljger
- Pa garde
- Af kunder pa hoteller, moteller og andre indkvarteringsmiljoer
- I miljger af Bed & Breakfast-typen.

For apparatet tages i brug

e Lad kaffemaskinen kere en gang uden kaffe med 0,5 liter vand for at gennemskylle maskinen.

Kaffebrygning

(Folg illustrationerne fra 1 til 6)

o St stikket i en stikkontakt, der stemmer overens med den spanding, der er anfgrt pa apparatet.

e Fyld vandbeholderen med koldt vand.

e Fyld kun vand pa op til maksimumstregen p& vandbeholderen.

e Stregerne pa beholderen viser, hvor meget vand der skal bruges, alt efter hvor mange kopper kaffe
man vil lave.

o St et kaffefilter i filterholderen. Heeld en spiseskefuld formalet kaffe i pr. kop. Tilpas mangden af
kaffe alt efter den gnskede kaffestyrke.

e For filterholderen pé plads, og luk laget.

e Anbring kanden pa varmepladen.

e Teend maskinen. Nar den lille lampe lyser, er apparatet tendt.

* Hvis man gnsker at tage en kop kaffe, inden maskinen er feerdig, kan man blot tage kanden veek fra
varmepladen. Kaffen holder automatisk op med at lgbe igennem. Szt hurtigt kanden tilbage pa
varmepladen, sa brygningen kan fortsaette.

e Nar alt vandet er lgbet igennem, tager det ca. et minut, inden det vand, der er i filteret, er ferdigt
med at lgbe ned i kanden. Det anbefales at lade laget sidde pa kanden for at lette brugen og holde
kaffen varm laengere.

e Szt altid kanden tilbage pa varmepladen efter ophzldning af kaffe for at holde resten af kaffen
varm. Varmepladen holder automatisk den ideelle temperatur, s& leenge kaffemaskinen er tendt.

o Sluk maskinen pa teend-/slukknappen, nar kanden er tom, eller nar apparatet ikke bruges.

e Hvis man gnsker at lave en ny kande kaffe, skal apparatet slukkes og std i 10 minutter, sa
varmeelementerne har tid til at kele af.

Vigtigt! Hvis ikke man lader apparatet kole af, inden man laver en ny kande kaffe, kan vandet i

beholderen blive overophedet, og der kan komme en dampstrale ud af abningen, som kan forarsage
forbraendinger.

Renggring

e Traek filterholderen (d) ud af maskinen, og fjern filteret med de brugte kaffebgnner.
o Traek stikket ud af stikkontakten.

e Lad apparatet kele af, for det gores rent.

® Renggr apparatet med en fugtig klud eller svamp.

e Nedsank aldrig apparatet i vand, og hold det aldrig ind under den lgbende vandhane.
* Den aftagelige filterholder kan vaskes i opvaskemaskinen.
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Afkalkning

o Afkalk kaffemaskinen efter 40 kaffebrygninger.
Anvend:
- enten en pose afkalkningsmiddel oplest i to store kopper vand
- eller to store kopper husholdningseddike.
e Haeld det oplaste afkalkningsmiddel eller eddiken i vandbeholderen (c), og taend kaffemaskinen
(uden kaffe).
e Lad en mangde svarende til en kop lgbe ned i kanden (b), og stop maskinen.
e Lad virke en time.
e Tend for kaffemaskinen, og lad den resterende mangde lgbe igennem.
® Skyl kaffemaskinen igennem ved at lade den kgre to-tre gange med 0,5 liter vand.
Garantien bortfalder, hvis ikke kaffemaskinen har varet afkalket.

Tilbeher

e Glaskande
® Maleske

Fejlfinding
o Tjek:
- tilslutningen.
- at apparatet er teendt pa taend-/slukknappen.
- at filterholderen sidder korrekt.
® Lgber vandet for langsomt igennem, eller laver kaffemaskinen for megen stgj?
- Afkalk maskinen.
® Fungerer apparatet stadig ikke? Kontakt et godkendt servicecenter.

Hjeelp os med at beskytte miljoet!

® Dette apparat indeholder mange materialer, der kan genanvendes eller genbruges.
Aflever det pa et indsamlingssted eller i et godkendt servicecenter for at fa materialerne
behandlet korrekt.
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Beskrivelse

Lokk

Glasskanne

Vannstand

Demonterbar, dreibar filterholder
Pa-av bryter

Sikkerhetsrad

e Les bruksanvisningen ngye for du tar apparatet i bruk forste gang: Fabrikanten kan ikke
holdes ansvarlig ved bruk som ikke overholder instruksjonene i bruksanvisningen.

o Av sikkerhetsgrunner er dette apparatet i overensst lse med alle gjeldende normer og
regelverk. (Direktiver om lavspenning, elektromagnetisk kompatibilitet, materialer i
kontakt med naringsmidler, miljg,...).

o Dette apparatet er ikke beregnet pa a skulle brukes av personer (deriblant barn) med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller av personer som ikke har den ngdvendige erfaring
og kunnskap, med mindre disse personene er under overvaking av eller har fatt de ngdvendige
instruksjoner i bruken av apparatet fra en person med ansvar for deres sikkerhet.

® Pase at ikke barn leker med apparatet.

e Fgr apparatet tilkoples, kontroller at spenningen i din elektriske installasjon svarer til
spenningen til apparatet, og at stikkontakten er jordet.

Enhver tilkoplingsfeil gjor at garantien oppheves.

® Apparatet er kun beregnet pa husholdningsbruk innendgrs.

e Apparatet skal koples fra nar det ikke er i bruk eller nar det skal rengjeres.

® Bruk ikke apparatet dersom det ikke fungerer korrekt, eller dersom det pa en hvilken som helst
mate er skadet. I dette tilfellet, kontakt en autorisert reparater.

® Alt annet arbeid enn rengjering og alminnelig vedlikehold skal overlates til en autorisert
reparatar.

® Bruk ikke apparatet dersom ledningen eller kontakten er beskadiget. For & unnga enhver
skaderisiko, fa ledningen skiftet ut av en autorisert reparater.

® Legqg ikke apparatet, ledningen eller kontakten ned i vann eller annen vaeske.

e La ikke ledningen befinne seg innen barns rekkevidde.

® Ledningen ma aldri befinne seg i naerheten av eller i kontakt med apparatets varme elementer
eller i nerheten av en varmekilde eller en skarp kant.

® Av sikkerhetsgrunner ma du utelukkende bruke tilbehgr og reservedeler som er beregnet pa
apparatet.

® Kontakten ma ikke koples fra ved & trekke i ledningen.

e Glasskannen skal ikke brukes over gasshluss eller pa elektriske kokeplater.

e Hell ikke vann i apparatet mens det er varmt.

o Lokket (a) skal alltid lukkes nér kaffetrakteren er i funksjon.

e Alle vare apparater gjennomgar strenge kvalitetskontroller. Det foretas praktiske brukstester
med tilfeldige utvalgte apparater, noe som forklarer eventuelle spor etter bruk pa nye apparater.

® Glasskannen ma under ingen omstendigheter plasseres i mikrobglgeovn.

® Maskinen er utelukkende beregnet pa husholdningsbruk.

Den er ikke beregnet pé folgende bruksforhold, som fglgelig ikke dekkes av garantien:
- I kjokkenkroker beregnet péa personale i forretninger, kontorer og andre yrkesomgivelser,
- Pa bondegarder,
- Av kunder pa hoteller, moteller eller andre innkvarteringssteder,
- I omgivelser av typen pensjonater eller bed & breakfast.

o an oo
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For apparatet tas i bruk forste gang

® For & skylle mekanismen, la kaffetrakteren fungere en forste gang uten kaffe, med 0,5 liter vann.

Tilberedning av kaffe

(Se illustrasjonene 1 til 6)

e Kople kaffetrakteren til en stikkontakt som er i overensstemmelse med apparatets spenning.

e Fyll kaldt vann i beholderen.

e Vannmengden ma ikke overstige den maksimumsverdien som star indikert i beholderen.

e Merkene pa beholderen viser hvor mye vann man skal bruke, avhengig av antallet kopper man gnsker
a lage.

e Plasser et filter i filterholderen. Ha i en spiseskje kaffe per kopp. Denne mengden kan tilpasses,
avhengig av om du liker kaffen sterkere eller svakere.

o Sett filterholderen tilbake pa plass og lukk lokket.

e Plasser kannen pa varmeplaten.

® Skru pa bryteren. "Pa"-lampen lyser, noe som betyr at apparatet er i funksjon.

e Dersom du gnsker a servere en kopp kaffe for traktesyklusen er over, fjerner du ganske enkelt kannen
fra varmeplaten. Traktingen stopper da automatisk. Plasser sa fort som mulig kannen tilbake pa
varmeplaten for at vannet skal fortsette & trekke igjennom.

o Nar traktesyklusen er ferdig, vent i ca. ett minutt til alt vannet i filteret har rent ned i kannen. Det
anbefales a la lokket forbli pa kannen for & gjore det enklere & sjenke, og for at kaffen skal holde riktig
temperatur.

e For a holde kaffen varm, sett kannen tilbake pa varmeplaten etter at du har sjenket kaffe. Varmeplaten
holder automatisk ideell temperatur all den tid kaffetrakteren er pa.

o Skru av maskinen ved hjelp av bryteren nar kannen er tom, eller nar apparatet ikke lenger er i bruk.

® Dersom du gnsker a tilberede mer kaffe, skru av apparatet og vent i 10 minutter til de forskjellige
elementene har blitt kalde.

Viktig: Dersom du ikke lar apparatet bli kaldt mellom to brukssykluser, kan det fore til kraftig

oppvarming av vannet som helles i beholderen, noe som kan fgre til en dampstrale som kan
forarsake brannskader.

Rengjering

e For & fjerne kaffegrut, fjern forst filterholderen (d) fra kaffetrakteren.

e Kople fra apparatet.

® Apparatet ma ikke rengjgres nar det er varmt.

® Apparatet rengjeres med en fuktig klut eller svamp.

® Apparatet ma aldri dyppes ned i vann eller holdes under rennende vann.
o Filterholderen kan rengjeres i oppvaskmaskin.
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Fjerning av kalk

® Man bgr fjerne kalk fra maskinen for hver 40. syklus.
Til kalkfjerning kan du bruke:
- enten en pose med kalkfjerningsmiddel som er lgst opp i 2 store kopper vann.
- eller 2 store kopper med vanlig husholdningseddik.
e Ha dette i beholderen (c) og skru pé kaffetrakteren (uten kaffe).
e La ca. halvparten av lgsningen (tilsvarende én kopp) renne ned i kannen (b), og skru deretter
av trakteren.
® La lgsningen virke slik i én time.
e Skru pa maskinen til resten av lgsningen har rent igjennom.
o Skyll kaffetrakteren ved a la den ga igjennom 2 til 3 sykluser med 0,5 liter vann uten kaffe.

Garantien dekker ikke kaffetraktere som fungerer darlig pa grunn av at det ikke har blitt
foretatt kalkfjerning.

Tilbehor

e Glasskanne
® Doseringsskje

I tilfelle problemer

e Kontroller folgende:
- tilkoplingen.
- at bryteren er "pa".
- at filterholderen er blokkert i riktig stilling.
® Vannet bruker for lang tid pa & renne igjennom, eller maskinen lager for mye stoy:
- foreta en kalkfjerning.
® Dersom apparatet fortsatt ikke fungerer, kontakt en autorisert reparater.

Tenk pa miljoet!

® Apparatet inneholder mange materialer som kan gjenvinnes eller resirkuleres.
Ved endt levetid, lever apparatet inn til et godkjent resirkuleringssenter eller til din
autoriserte reparater.
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Beskrivning

Lock

Glaskanna

Vattenbehallare med nivaindikering
Lostagbar filterhallare
Strombrytare

man o

Sdkerhetsanvisningar

e Lis bruksanvisningen noggrant innan du anvinder apparaten férsta gangen: anvandning
som apparaten inte &dr avsedd for friskriver tillverkaren fran allt ansvar.
® Av sdkerhetsskal foljer apparaten tillimpliga normer och foreskrifter (direktiven for
lagspanning, elektromagnetisk kompatibilitet, material som kommer i kontakt med
livsmedel, miljo m.m.).
® Den hdr apparaten dr inte avsedd att anvdndas av personer (daribland barn) som har nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller av personer som inte har tillrdcklig erfarenhet och
kunskap, utom om de handhar apparaten efter att en person som ansvarar for deras sakerhet
instruerat dem eller under anvdndningen utévar tillsyn 6ver dem.
® Barn bor héllas under uppsikt. De skall inte handskas med produkten utan dvervakning.
e Kontrollera att bryggarens spanning motsvarar vagguttagets samt att uttaget &r jordat innan du
kopplar in den.
All felaktig typ av inkoppling innebdr att garantin upphér att galla.
® Apparaten &r endast avsedd for hushallsbruk inomhus.
® Dra ur kontakten ur vdgguttaget sa snart du a@r klar med apparaten eller vid rengdring.
e Anvdnd inte apparaten om den inte fungerar korrekt eller har skadats. Kontakta i sa fall ett
godkant servicecenter.
o Allt underhall, utGver rengdring och vanlig skotsel, maste utforas av ett godkant servicecenter.
e Anvdnd inte apparaten om ndtsladden eller stickkontakten har skadats.
e | at ett servicecenter byta ut natsladden for att undvika fara.
® Ldgg aldrig apparaten, ndtsladden eller stickkontakten i vatten eller andra vétskor.
e | at inte barn leka med ndtsladden.
o Nitsladden far inte vara i kontakt med, eller ndra, apparatens varma delar, ndra en vdarmekalla
eller bdjas i skarp vinkel.
® For din egen sdkerhet bor du endast anvdnda de tillbehdr som @r avsedda for den hér apparaten.
* Dra aldrig ur kontakten genom att dra i sladden.
® Anvénd inte kannan pé varmekallor som Gppen eld/gasspis eller pa elektriska spisplattor.
e Hall inte i vatten i apparaten om den fortfarande ar varm.
e Stdng alltid locket (a) nér kaffebryggaren &r i bruk.
o Alla apparater genomgar en noggrann sakerhetskontroll. Tester utfors pa slumpvis utvalda
apparater, darfor kan man ibland se spar av anvandning pa en apparat.
e Anvand aldrig kannan i mikrovagsugn.
® Apparaten dr endast avsedd for hushallsbruk.
Den &r inte avsedd for anvdndning i féljande fall, som inte heller tacks av garantin:
- I personalpentryn i butiker, pa kontor eller andra arbetsplatser,
- pa bondgardar,
- av hotell- eller motellgéster eller i liknande miljder,
- i miljder av typen vandrarhem.
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Innan du anvédnder apparaten forsta gangen

e Starta apparaten utan kaffe men med 0,5 | vatten for att skélja ur den och fa bort eventuellt
damm.

Brygga kaffe
(F8j bild 1 till 6)

e Stt i kontakten i ett vagguttag med samma spanning som &r angiven pa apparaten.

e Fyll pa kallt vatten i behallaren.

o (verskrid inte behéllarens maxgréns for vattenmangd.

e Markeringarna pa behallaren anger mingd vatten for 6nskat antal koppar kaffe.

o Sitt ett filter i filterhdllaren. Ldgg i en matsked malt kaffe per kopp. Anpassa mangden efter
egen smak, kanske foredrar du ett starkare eller svagare kaffe.

e Satt tillbaka filterhéllaren och sténg locket.

o Stdll kannan pa kaffebryggarens vdrmeplatta.

e Satt pa strombrytaren. Kontrollampan tédnds vilket visar att bryggningen startar.

e Om du vill servera en kopp kaffe innan allt bryggts klart ar det bara att ta kannan fran
varmeplattan. Kaffet upphor automatiskt att rinna. Stall snabbt tillbaka kannan pa varmeplattan
sa att kaffet kan fortsétta att rinna ner.

o Nar kaffet bryggts klart bor du vanta nagon minut sa att vattnet som dnnu inte runnit genom
filtret rinner ner i kannan. Behall locket pa kannan, det férenklar anvdndningen och haller kaffet
varmt langre.

o Hall kaffet varmt genom att stélla tillbaka kannan pa vdarmeplattan efter servering. Varmeplattan
haller automatiskt perfekt temperatur sa lange bryggaren @r pa.

e Stdng av med strombrytaren ndr kannan &r tom eller ndr du inte ska anvdnda apparaten langre.

e Om du vill brygga en omgang till bor du stdnga av bryggaren och vdnta i 10 minuter tills
bryggaren svalnat.

Viktigt! om du inte later bryggaren svalna mellan tvd omgangar kan vattnet i behallaren
6verhettas och det blir &nga som i vdrsta fall kan orsaka brannskador.

Rengoring

e Svéng ut filterhllaren (d) fran bryggaren och tom ur det anvanda filtret med kaffesump.
e Dra ur kontakten ur vagguttaget.

® Rengdr inte apparaten medan den &r varm.

® Rengdr med en trasa eller fuktad svamp.

e Bryggaren ska aldrig ldggas i vatten eller sk6ljas under rinnande vatten.

e Den l6stagbara filterhéllaren gér att diska i maskin.
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Avkalkning

e Kalka av kaffebryggaren efter 40 bryggningar.
Det gar att anvéanda:
- antingen en pase avkalkningsmedel upplést i tva stora koppar vatten.
- eller tva stora koppar med vitvinsvindger.
e Hall ner avkalkningsmedlet i vattenbehallaren (c) och satt pa bryggaren (utan kaffe).
e Lat vatskan rinna ner i kannan (b) motsvarande en kopp och sténg av apparaten.
e Lat verka i en timme.
e Sétt pa bryggaren igen och lat den sista vétskan rinna ner i kannan.
® Skolj bryggaren genom att "brygga" 2-3 ganger med 0,5 L vatten.

Garantin dr forverkad om bryggaren inte fungerar eller fungerar daligt pga. bristande
avkalkning.

Tillbehor

® Glaskanna
o Kaffematt

Vid problem

® Kontrollera:
- lkontakten.
- att strombrytaren &r pa.
- att filterhallaren &r i last lage.
® Om vattnet rinner igenom mycket langsamt eller bryggaren later valdigt mycket:
- kalka av bryggaren.
e Fungerar bryggaren fortfarande inte? Kontakta ett godkant servicecenter.

Bidra till en renare miljo!

® Den hdr apparaten innehéller mycket material som gar att atervinna.
Ldmna in apparaten pa din lokala atervinningscentral eller, om sadan inte finns pé din ort,
pa en auktoriserad serviceverkstad for atervinning.

31



Kuvaus

a Kansi

b Lasikannu

¢ Veden tason ilmaisin

d Irrotettava kddntyva suodatinteline
e Virtakatkaisin

Turvaohjeet

® Lue kdyttoohjeet huolellisesti ennen laitteen ensimmadistd kayttoa: vaaranlainen kaytto
vapauttaa valmistajan kaikesta vastuusta.

e Laite on voimassa olevien kdyttoturvallisuutta koskevien standardien ja sddnndsten
mukainen (alijdnnitettd, elektromagneettista yhteensopivuutta, elintarvikkeiden kanssa
kosketuksissa olevia materiaaleja ja ymparistod koskevat direktiivit...).

o Tatd laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden kdyttdon (mukaan lukien lapset), joiden
fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole kokemusta tai tietoja
laitteen kdyttamisestd, elleivat he ole toisen henkilon valvonnassa, joka on vastuussa heidan
turvallisuudestaan ja ohjaa laitteen kdyttdd, tai jos toinen henkilé on antanut heille aiemmin
tietoja laitteen kaytosta.

e Ald anna lasten leikkii laitteella.

® Ennen laitteen kytkemistd verkkovirtaan, tarkista ettd sahkdasennuksesi jannite vastaa laitteen
jannitettd ja ettd virtajohto on oikein maadoitettu.

Liitdntavirheistd voi olla seurauksena takuun purkautuminen.

e Laite on tarkoitettu ainoastaan kotikdyttoon sisdtiloissa.

o Kytke laite irti verkkovirrasta heti kdyton jélkeen ja kun puhdistat sen.

o Ali kayti laitetta, jos se ei toimi kunnolla tai jos se on vioittunut. Siin tapauksessa ota
yhteyttd valtuutettuun huoltopalveluun.

e Vain valtuutettu huoltopalvelu voi huolehtia kaikenlaisista laitteelle suoritettavista
toimenpiteistd lukuun ottamatta asiakkaan suorittamaa normaalia puhdistusta ja ylldpitoa.

o Al kayts laitetta, jos sen virtajohto tai -pistoke on vioittunut. Vilttdaksesi vaaratilanteet pyyda
valtuutettua huoltopalvelua vaihtamaan virtajohto.

o Al laita laitetta, virtajohtoa tai -pistoketta veteen tai muuhun nesteeseen.

o Al jatd virtajohtoa lasten ulottuville.

o Ald koskaan jitd virtajohtoa laitteen kuumien osien, limpélahteen tai terdvin kulman
ldheisyyteen.

e Kdytd laitteen kanssa vain valmistajan laitteelle tarkoitettuja tarvikkeita ja varaosia
turvallisuussyista.

o Al3 kytke laitetta irti pistorasiasta vetimalld johdosta.

o Ald kiyta kannua liekin tai sihkdisten keittolevyjen paalla.

o Al laita vettd kuumaan laitteeseen.

e Sulje kansi (a) aina kun kahvinkeitin on paalla.

o Kaikki laitteet kdyvat lapi tarkan laatutarkastuksen. Sattumanvaraisesti valituille laitteille
suoritetaan kaytannon testejd, mikd selittda laitteessa mahdollisesti ndkyvat kayttojaljet.

o Ala koskaan laita kannua mikroaaltouuniin.

e Laite on suunniteltu ainoastaan kotikayttdon.

Sitd ei ole suunniteltu alla oleviin kdyttotarkoituksiin. Jos laitetta kdytetdédn alla olevissa
tarkoituksissa, takuu ei ole voimassa:

- henkilokunnan keittitiloissa kaupoissa, toimistoissa tai muissa tydymparistoissa,

- maatiloilla,

32



- hotellien, motellien ja muiden asumismuotojen asiakkaiden kaytossa,
- bed and breakfast -tyyppisissa majoituksissa.

Ennen ensimmadista kayttokertaa

e Kdynnistd kahvinkeitin ensimmdisen kerran ilman kahvia. Kaada keittimeen 0,5 litraa vettd
putkiston huuhtelemiseksi.

Kahvin valmistus
(Katso kuvat 1 - 6)

e Kytke kahvinkeitin laitteen jannitettd vastaavaan sahkdpistorasiaan.

o Tdytd vesisdilio kylmalld vedelld.

o Al ylitd vesisailion veden tason ilmaisimen maksimirajaa.

o Vesisdiliossa olevat merkinnat ilmaisevat tarvittavan veden mdaran suhteessa valmistettujen
kahvikuppien maardan.

e Aseta suodatinpaperi suodatintelineeseen. Kaada suodatintelineeseen yksi kahvilusikallinen
jauhettua kahvia kuppia kohden. Jos haluat miedompaa tai vahvempaa kahvia, sovita kahvin
mdard makusi mukaan.

e Aseta suodatinteline paikoilleen ja sulje kansi.

e Laita kannu kuumenevan levyn pdille.

e Kytke kahvinkeitin paalle. Virtakatkaisimen kaynnistyksen merkkivalo ilmaisee, ettd laite toimii.

e Jos haluat kaataa kupillisen valmista kahvia ennen valmistusjakson paattymistd, ota kannu pois
kuumenevalta levyltd. Kahvin tippuminen keskeytyy automaattisesti. Laita kannu nopeasti
takaisin kuumenevalle levylle, jotta kahvin tippuminen jatkuu.

e Valmistusjakson loputtua odota noin minuutti, jotta suodattimessa oleva vesi tippuu kannuun.
On suositeltavaa jattdd kansi kannun pdlle kdyton helpottamiseksi ja jotta kahvi sdilyy sopivan
l@mpimédna pidempaan.

e Laita kannu takaisin kuumenevan levyn pdalle aina kahvin tarjoilun jélkeen, jotta kahvi sdilyisi
sopivan ldmpoisend. Kuumeneva levy pitdd kahvin sopivan ldmpdisend niin kauan kun
kahvinkeitin on paalla.

e Sammuta kahvinkeitin virtakatkaisimesta kun kannu on tyhja tai kun et kayta laitetta.

e Jos haluat valmistaa uuden kahvin, sammuta laite ja odota 10 minuuttia, jotta kuumenevat
osat ehtivat jaahtya.

Tarkedad: jos et anna kahvinkeittimen jadhtya kayttokertojen valissd, séilioon kaadettu vesi

saattaa ylikuumentua ja laitteesta saattaa padstd aukaisuvaiheessa kuumaa hoyryd, joka voi
aiheuttaa palovammoja.

Puhdistus

e Poista kahvinpurut irrottamalla suodatinteline (d) kahvinkeittimesta.
o Kytke laite irti verkkovirrasta.

e Ali puhdista kuumaa laitetta.

e Puhdista laite kostealla liinalla tai pesusienelld.

o Ald koskaan laita laitetta veteen tai juoksevan veden alle.

e Irrotettavan suodatintelineen voi pestd astianpesukoneessa.
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Kalkinpoisto

e Tee kahvinkeittimelle kalkinpoisto 40 kdyttokerran valein.
Voit kdyttda puhdistukseen:
- joko pussillisen kahteen isoon vesilasiin laimennettua kalkinpoistoainetta.
- tai kaksi isoa lasillista valkoviinietikkaa.
e Kaada puhdistusaine vesisdiliéon (c) ja kdynnistd kahvinkeitin (ilman kahvijauhoa).
e Valuta kannuun (b) yhden lasin verran puhdistusainetta ja sammuta laite sen jalkeen.
® Anna aineen vaikuttaa tunnin ajan.
® Kdynnistd keitin uudelleen ja anna lopun nesteen valua kannuun.
® Huuhtele kahvinkeitin kdynnistamalld laite kaksi - kolme kertaa 0,5 litralla vetta.

Takuu ei kata kahvinkeittimia, jotka eivat toimi kunnolla tai lainkaan sen tihden, ettei
laitteelle ole suoritettu kalkinpoistoa.

Tarvikkeet

e Lasikannu
o Mittalusikka

Ongelmatapaukset

® Tarkista:
- laitteen kytkenta.
- onko virtakatkaisin kdynnistysasennossa.
- onko suodatinteline kunnolla paikoillaan.
e Vlesi valuu liian pitkddn tai kahvinkeitin pitdd voimakasta danta:
- suorita kahvinkeittimelle kalkinpoisto.
e Eiko laitteesi toimi vieldkddn? Ota yhteyttd valtuutettuun huoltopalveluun.

Muista suojella ymparistodsi!

@® Laitteesi sisdltdd useita hyodynnettdvid tai kierrdtettdvia materiaaleja.
Vie laite kerdyspisteeseen tai valtuutettuun huoltopalveluun sen oikeanlaista kasittelyd
varten.
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Opis

Pokrywka

Szklany dzbanek

Wskaznik poziomu wody

Obrotowy i wyjmowany uchwyt na filtr
Przetacznik

man oo

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

e Przed pierwszym uzyciem urzadzenia prosimy o uwazne zapoznanie si¢ z
instrukcja: nieprawidtowa obstuga zwalnia producenta z wszelkiej odpowie-
dzialnosci.

« Dla Twojego bezpieczefstwa, urzadzenie to spelTnia wymogi obowiazujacych
norm i przepiséw (Dyrektywy Niskonapi “ciowe, przepisy z zakresu kompaty-
bilnoEci elektromagnetycznej, Materially b "dace w kontakcie z “ywnokEcia,
normy Erodowiskowe...).

« Urzadzenie to nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym przez dzieci), ktérych
zdolnosci fizyczne, sensoryczne lub umystowe sa ograniczone, ani przez osoby nie
posiadajace odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, chyba ze osoba odpowie-
dzialna za ich bezpieczenstwo nadzoruje ich czynnosci zwigzane z uzywaniem
urzadzenia lub udzielita im wczesniej wskazéwek dotyczacych jego obstugi.

 Nalezy dopilnowa¢, aby dzieci nie uzywaty urzadzenia do zabawy.

e Przed wtaczeniem urzadzenia sprawdzi¢, czy napiecie domowej instalacji
elektrycznej odpowiada wartosci wskazanej na urzadzeniu oraz czy gniazdo
elektryczne jest uziemione.

Kazde nieprawidtowe podtaczenie do sieci powoduje utrate gwarancji.

o Panstwa urzadzenie przeznaczone jest wytacznie do uzytku domowego wewnatrz
pomieszczenia.

e Po zakonczeniu pracy z urzadzeniem i przed przystapieniem do jego czyszczenia
nalezy odtaczy¢ je od pradu.

o Nie uzywac urzqdzenia, jesli nie dziata prawidtowo lub jest uszkodzone. W tym
przypadku, zwréci¢ sie do autoryzowanego punktu serwisowego.

* Oprocz czyszczenia i biezacej konserwacji, wszelkie inne czynnosci obstugowe
powinny by¢ wykonywane przez autoryzowany serwis.

o Jezeli kabel zasilajacy lub wtyczka sa uszkodzone, nie uzywac urzadzenia. Ze
wzgleddw bezpieczenstwa, nalezy obowiazkowo Zlecic wymiane kabla w autoryzo-
wanym serwisie.

e Nie zanurza¢ urzadzenia, kabla zasilajacego ani wtyczki w wodzie lub innych
ptynach.

o Kabel zasilajacy urzadzenia powinien znajdowac sie w miejscu niedostepnym dla
dzieci.

o Nalezy dopilnowa¢, aby kabel nigdy nie znajdowat sie w poblizu nagrzewajacych
sie elementéw urzadzenia, zrédet ciepta lub ostrych krawedzi, ani z nimi nie
stykat.

o Ze wzgleddw bezpieczenstwa, nalezy uzywac tylko oryginalnych akcesoriow i
czesci zamiennych dostosowanych do urzadzenia.

o Wyjmujac wtyczke z gniazda nie pociagac za kabel.

o Nie stawia¢ dzbanka na ogniu lub ptytach kuchenek elektrycznych.

o Nie dolewa¢ wody do rozgrzanego urzadzenia.

o Zawsze zamykac pokrywke (a), gdy ekspres do kawy jest wtaczony.

o Wszystkie urzadzenia poddawane sa surowej kontroli jakos$ci. Praktyczne
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testyuzytkowe sa wykonywane na wybranych losowo urzadzeniach, stad na
niektérych egzemplarzach moga pojawic sie slady ich uzywania.
o Nigdy nie wktada¢ dzbanka do kuchenki mikrofalowe;j.
e Urzadzenie to jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego.
Gwarancja nie obejmuje uzytkowania urzadzenia:
- W aneksach kuchennych dla pracownikéw sklepéw, biur i innych miejsc pracy,
- W gospodarstwach rolnych,
- Przez klientéw hoteli, moteli i innych obiektéw noclegowych,
- Przez gosci na kwaterach prywatnych.

Przed pierwszym uzyciem

e Przy pierwszym uzyciu, wtaczy¢ ekspres bez kawy, uzywajac 0,5 litra wody do
przeptukania przewodéw.

Przygotowanie kawy
(Zapoznac sie z ilustracjami od 1 do 6)

o Podtaczy¢ ekspres do kawy do gniazda zgodnego z napieciem podanym na
urzadzeniu.

o Napetnij zbiornik na wode zimna woda.

o Nie przekracza¢ maksymalnego poziomu wody zaznaczonego na wskazniku
poziomu na zbiorniku.

o Wtozy¢ filtr do kawy do pojemnika na filtr. Nasypac jedna tyzke kawy mielonej na
filizanke. Aby uzyska¢ mocniejsza lub Izejsza kawe, dostosowac ilos¢ kawy do in-
dywidualnych upodoban.

o Ustawic¢ pojemnik na filtr na podstawie i zamkna¢ pokrywke.

o Ustawi¢ dzbanek na ptycie grzejnej.

o Wtaczy¢ urzadzenie. Kontrolka "on" pokazuje, ze urzadzenie dziafa.

o Aby podac filizanke kawy przed zakonczeniem parzenia, wystarczy wyjac¢ dzbanek
z ptyty grzejnej. Ekspres automatycznie przestaje nalewac kawe. Potozy¢ dzbanek
z powrotem na ptycie grzejnej, aby ponownie uruchomic nalewanie kawy.

e Po zakonczeniu cyklu parzenia kawy, odczeka¢ ok. jednej minuty, az woda
znajdujaca sie w filtrze zostanie przefiltrowana do dzbanka. Zaleca sie pozosta-
wianie pokrywki na dzbanku, aby utatwiac jego uzywanie i dtuzej utrzymac wtasciwa
temperature kawy.

o Aby kawa pozostata goraca, ustawi¢ dzbanek z powrotem na ptycie grzejnej po
nalaniu kawy do filizanek. Ptyta grzejna automatycznie podtrzymuje optymalna
temperature kawy, dopdki ekspres jest wtaczony.

o Wytaczy¢ urzadzenie gdy nie jest juz uzywane lub gdy dzbanek jest pusty.

o Aby przygotowa¢ nowa kawe, wytaczy¢ ekspres na 10 min, aby elementy grzejne
wystygty.

Wazne: jesli nie ostudzi sie urzadzenia pomiedzy dwoma cyklami parzenia kawy,

woda znajdujaca sie w zbiorniku moze sie przegrzewac a strumief pary moze sie wy-

dobywac przez otwor, co grozi oparzeniami.

Czyszczenie

o Aby usunac zuzyta kawe, wyjac¢ pojemnik na filtr (d) z ekspresu do kawy.
o Odtaczy¢ urzadzenie od pradu.
e Nie czys$ci¢ nagrzanego urzadzenia.
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o My¢ ekspres wilgotna szmatka lub gabka.
» Nigdy nie zanurzac urzadzenia w wodzie ani nie wktada¢ go pod biezaca wode.
o Wymienny uchwyt filtra moze by¢ myty w zmywarce

Odkamienianie

e Ekspres do kawy powinien by¢ odkamieniany co 40 cykli.

Do tego celu mozna uzyc:

o jednej torebki odkamieniacza rozpuszczonej w 2 duzych filizankach wody,

e lub 2 duzych filizanek biatego octu.

» Wla¢ do zbiornika (c) i uruchomic ekspres do kawy (bez kawy).

o Przefiltrowac do dzbanka (b) okoto jednej filizanki, a nastepnie wytaczy¢ urzadzenie.

e Pozostawic na godzine.

e Ponownie uruchomic ekspres, aby dokonczy¢ odkamiemianie.

o Wyptukac ekspres do kawy, uruchomiwszy go 2 lub 3 razy, uzywajac do tego celu
0,5 litra wody.

Gwarancja nie obejmuje ekspreséw do kawy, ktore nie dziataja lub dziataja

nieprawidtowo na skutek braku ich odkamieniania.

Akcesoria

Dzbanek szklany
tyzka - dozownik

W razie problemu

- Sprawdzi¢:

e podfaczenie do zrédta zasilania.

e czy przetacznik jest wiaczony.

e czy pojemnik na filtr zostat dobrze zablokowany.

- Czas przeptywu wody jest zbyt dtugi lub ekspres wydaje zbyt gtosne dzwieki:

e ekspres do kawy powinien zosta¢ odkamieniony.

Urzadzenie nadal nie dziata? Zwrdci¢ sie do autoryzowanego punktu serwisowego.

ZALECENIA DYREKTYWY WEEE

Bierzmy udziat w ochronie srodowiska!
|

® Urzadzenie to zbudowane jest z licznych materiatéw nadajacych sie do
powtérnego wykorzystania lub recyklingu.
¢ Nalezy oddacd je do punktu zbiérki odpadéw w celu przetworzenia.
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Popis

Viko

Sklenéna konvice na kavu
Hladina vody

Otocny vyjimatelny drzak filtru
Vypinac

man oo

Bezpecnostni pokyny

¢ Pfed prvnim pouzitim si pozorné prectéte navod k pouziti svého pfistroje: pfi
pouziti v rozporu s navodem by vyrobce nenesl Zzadnou odpovédnost.

« V zajmu Va%oi bezpeinosti je tento pfiistroj ve shodi s pouliteln”mi normami
a pfiedpisy (Smirnice o nizkém napilti, Elektromagnetické kompatibilitd, Ma-
terialech v kontaktu s potravinami, livotnim prostfiedi...).

o Tento pfistroj neni ur¢en k tomu, aby ho pouzivaly osoby (v¢etné déti), jejichz fy-
zické, smyslové nebo dusevni schopnosti jsou sniZzené, nebo osoby bez patfi¢nych
zkuSenosti nebo znalosti, pokud na né nedohlizi osoba odpovédna za jejich
bezpecnost a kontrolu nebo pokud je tato osoba pfedem nepoucila o tom, jak se
pfistroj pouziva.

o Na déti je tfeba dohliZet, aby si s pfistrojem nehraly.

o Pfed pfipojenim pfistroje k siti se ujistéte, zda napajeci napéti Vasi elektrické
instalace odpovida napéti pristroje a zda elektricka zasuvka je spravné uzemnéna.

PFi jakémkoliv chybném pfipojeni k siti zanika zaruka.

o PYi CiSténi a pfi dlouhodobéjsim nepouzivani pfistroje jej odpojte od sité.

e Jakmile pfistroj pfestanete pouzivat a kdyz jej Cistite, odpojte jej od sité.

o PFistroj nepouzivejte, jestlize nefunguje spravné nebo jestlize doslo k jeho poSko-
zeni. V takovém pripadé se obratte na schvélené servisni stfedisko.

e Jakykoliv jiny zasah, nez je bézné Cisténi a udrzba, které provadi zakaznik, musi
provadét schvalené servisni stredisko.

o Pfistroj nepouZzivejte, jestlize je po3kozenad napdjeci $filira nebo zastréka. Z
bezpecnostnich divodl nechte napajeci $A0ru vyménit ve smluvnim stfedisku.

o Napdjeci $idru nenechavejte v dosahu détskych rukou.

o Napdjeci $fdru nenechavejte viset v dosahu détskych rukou.

o Napajeci sidra nesmi nikdy byt v blizkosti nebo v kontaktu s horkymi ¢astmi Vaseho
pfistroje, v blizkosti zdroje tepla nebo ohnutd v ostrém uhlu.

o V zajmu vlastni bezpecnosti pouzivejte pouze pfisluSenstvi a nahradni dily od
vyrobce, které jsou urceny pro Vas pfistroj.

e Zastrcku neodpojujte od sité tahem za pfivodni 3Adru.

o Konvici na kavu nedavejte na plamen ani na elektrické varné desky.

o Nedavejte do pristroje vodu, dokud je jesté teply.

o Jestlize je kavovar zapnuty, vzdy zavirejte viko (a).

o VSechny pfistroje prochazeji prisnou kontrolou. Nahodné vybrané pfistroje jsou
prakticky odzkouseny, a proto jsou na nich pripadné stopy po pouziti.

o Konvici na kavu nikdy nedavejte do mikrovinné trouby.
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o Tento pfistroj je urcen vyhradné pro pouziti v domdcnosti.
Neni urcen pro pouziti v nasledujicich pfipadech, na které se nevztahuje zaruka:
- Pouzivani v kuchynskych rozich vyhrazenych pro persondl v obchodech,
kancelafich a v jiném profesionalnim prostredi,
- Pouzivani na farmach,
- Pouzivani zakazniky hotell, motell a jinych zafizeni ubytovaciho typu,
- Pouzivani v pokojich pro hosty.

Pred prvnim pouzitim

o Nalijte do kdvovaru 0,5 litru vody a zapnéte jej, aby se proplachl okruh.

Priprava kavy
(Postupujte podle obrazkl 1 az 6)

o Kavovar pripojte do zasuvky s napétim odpovidajicim Vasemu pfistroji.

¢ Naplnte vodni nadrzku studenou vodou.

o Neprekracujte maximalni mnozstvi vody, které je vyznaceno na ukazateli hladiny
vody v zasobniku.

e Do drzaku filtru vliozte filtr na kdvu. Na pfipravu jednoho Salku nasypte jednu
polévkovou Izici mleté kavy. Jestlize davate prednost silnéjsi nebo slabsi kavé,
upravte mnozstvi mleté kavy podle své chuti.

e Vratte drzak filtru na nosi¢ a zavfete viko.

 Konvici na kdvu poloZte na varnou desku.

e Zapnéte vypinac. Svételna kontrolka ,zapnuto” signalizuje, ze pfistroj funguje.

o Jestlize chcete podavat kavu jesté pred ukoncenim cyklu, staci vyjmout konvici na
kavu z varné desky. Kava automaticky prestane vytékat. Po vraceni konvice na
varnou desku kdva zacne znovu vytékat.

e Po ukonceni cyklu pockejte asi jednu minutu, az voda ve filtru dotece do konvice.
Doporucujeme nechavat viko na konvici, protoze se bude snaze pouzivat a kava si
déle udrzi spravnou teplotu.

o Aby kava zlstala tepla i po servirovani, postavte konvici s kavou na varnou desku.
Dokud je kavovar zapnuty, varna deska automaticky udrzuje optimalni teplotu kavy.

o Jestlize je konvice prazdna nebo pfistroj jiz nepouzivate, vypnéte vypinac.

o Jestlize chcete pfipravit dalsi kavu, vypnéte pfistroj a pockejte 10 minut, az
vychladnou jeho horké casti.

Dulezité upozornéni: jestlize kdvovar pfed opakovanym pouzitim nenechate
vychladnout, voda v zasobniku muze byt velice horka a z otvoru mulze vychazet para
zpUsobujici popaleniny.

Cisténi

¢ Kavovou sedlinu odstranite po vynéti drzaku filtru (e) z kdvovaru.
o Odpojte pfistroj od sité.

» Pfistroj necistéte, dokud je horky.

o CiSténi provadéjte pomoci hadfiku nebo navihcené houbicky.

o Pristroj nikdy nedavejte do vody nebo pod tekouci vodu.

o Vlyjimatelny drzak filtru Ize umyvat v mycce na nadobi.
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Odstranovani vodniho kamene

e Vodni kamen z kavovaru odstranujte vzdy po 40 cyklech.

Muzete k tomu pouZit:

e budto sacek s prostfedkem pro odstranovani vodniho kamene rozpusténym ve
2 velkych sklenicich vody.

e nebo 2 velké sklenice svétlého lihového octa. (8%roztok, bézné prodejny)

« Nalijte obsah do zasobniku (c) a zapnéte kavovar (bez kavy).

» Do konvice (b) nechte vytéci mnozstvi odpovidajici jednomu Salku, potom kavovar
vypnéte.

¢ Nechte hodinu pusobit.

o Kavovar znovu zapnéte a dokoncete vytékani.

o Kavovar proplachnéte 2 nebo 3 cykly s 0,5 litru vody.

Zaruka se nevztahuje na kavovar, ktery nefunguje nebo funguje Spatné v

dusledku neodstranéni vodniho kamene.

Prislusenstvi

Sklenéna konvice na kavu
Odmérna lzice

V pripadé problému

- Zkontrolujte:

e pripojeni k siti.

e zda je vypinac v poloze zapnuto.

e zda je drzak filtru spravné zajistény.

- Voda vytéka pfilis dlouho nebo kavovar je nezvykle hlucny:

o provedte odstranéni vodniho kamene.

Vas pfistroj stale nefunguje? Obratte se na autorizované servisni stfedisko.

DOPORUCENI DEEE

Podilejme se na ochrané Zivotniho prostredi!
]

® Vas pristroj obsahuje cetné materialy, které Ize zhodnocovat nebo recyklovat.
@ Svéite jej shérnému mistu, kde s nim bude naloZeno odpovidajicim zptisobem.
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Popis

a Veko

b Sklenena nalievacia nddoba

¢ Hladina vody

d Otacaci vyberatelny drziak filtra
e Vypinac

Bezpecnostné pokyny

o Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne precitajte navod na obsluhu: pouzitie
pristroja, ktoré je v rozpore s navodom, zbavuje vyrobcu vsetkej zodpovednosti.

e Pre Va%ou bezpednosE je tento spotrebia v sulade s platn”mi normami a
pravnymi predpismi (Smernica o nizkom napati, o elektromagnetickej
kompatibilite, predmetoch v kontakte s potravinami, o fivotnom pro-
stredi...).

e Spotrebic nie je ureny na pouzivanie osobami (vratane deti) so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami, alebo s nedostatkom skisenosti a ve-
domosti, pokial' im osoba zodpovedna za ich bezpecnost' neposkytuje dohl'ad alebo
ich nepoucila O pouzivani spotrebica. Deti by mali byt' pod dohl'adom aby sa zais-
tilo, Ze si so spotrebicom nehraju.

o Pred zapojenim pristroja do elektrickej siete skontrolujte, ¢i napajacie napatie Vasej
siete zodpoveda napajaciemu napatiu pristroja a i je elektrickd zasuvka uzemnena.

Na $kody sposobené nespravnym zapojenim sa zaruka nevztahuje.

e Tento pristroj je urceny iba na domace pouzitie a na pouzivanie vo vnutri domu.

e Pristroj odpojte z elektrickej siete, ked ho prestanete pouzivat alebo ked' ho &istite.

e Pristroj nepouzivajte, ak spravne nefunguje alebo ak bol poskodeny. V danom
pripade sa obratte na autorizované servisné stredisko.

o Akykolvek zasah, iny ako je Cistenie a pravidelna udrzba, ktord robi klient, musi
vykonat autorizované servisné stredisko.

e Ak je poskodeny napajaci kabel alebo zastrcka, pristroj nepouzivajte. Aby sa
predislo akémukolvek nebezpecenstvu, napdjaci kabel nechajte bezpodmienecne
vymenit v autorizovanom stredisku.

e Pristroj, napdjaci kabel ani zastrcku neponarajte do vody ani do Ziadnej inej
tekutiny.

o Napdjaci kabel nenechdvajte visiet v dosahu deti.

o Napajaci kdbel nesmie byt nikdy v blizkosti alebo v kontakte s teplymi ¢astami
pristroja ani v blizkosti zdroja tepla alebo ostrého rohu.

o Kvoli vlastnej bezpecnosti pouzivajte iba prislusenstvo a ndhradné diely, ktoré
su prispdsobené pre tento pristroj.

e Pri vytahovani zastrcky netahajte za kabel.

» Nalievaciu nadobu neddvajte na ohen ani na elektrické varné platne.

¢ Vodu do pristroja nenalievajte, ked je este teply.

« Ked je kavovar zapnuty, veko (a) musi byt vzdy zatvorené.

e VSetky pristroje prechadzaju prisnou kontrolou kvality. Nahodne vybrané pristroje
prechadzaju praktickymi skiskami funkcnosti, ¢o vysvetluju pripadné stopy po
pouzivani.

o Nalievaciu nadobu nikdy nedavajte do mikrovinnej rary.

e Tento pristroj je urceny iba na domace pouzivanie.
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Pristroj nie je ureny na pouzivanie v nasledujucich pripadoch, na ktoré sa taktiez
nevztahuje zaruka:
- v kuchynskych kutoch vyhradenych pre persondl v obchodoch, kanceldriach a
v inych profesionalnych priestoroch,
- na farmach,
- ak ho pouzivaju klienti hotelov, motelov a inych priestorov, ktoré maju
ubytovaci charakter,
- v priestoroch typu ,hostovské izby“.

Pred prvym pouzitim

e Pri prvom pouziti do kdvovaru nedavajte kdvu, ale iba 0,5 litra vody, aby ste
predistili okruh.

Priprava kavy
(Postupujte podla obrazkov 1 az 6)

o Kavovar zapojte do elektrickej zasuvky, ktorej napatie zodpoveda napatiu
uvedenému na pristroji.

« Naplite vodnul nadrz studenou vodou.

o Nenalievajte viac vody ako je maximum uvedené na mierke vody na nadrzke.

o Kavovy filter vlozte do drziaka filtra. Do filtra dajte jednu polievkovi lyzicu kavy na
jednu 3alku. Ak mate radsSej silnejsiu alebo slabSiu kdvu, mnozstvo kavy upravte
podla svojej chuti.

e Drziak filtra znova vloZte na miesto a zatvorte veko.

o Nalievaciu nadobu poloZte na ohrievaciu platiu.

e Zapnite vypinac. Kontrolné svetlo ,zapnuté“ oznacuje, Ze je pristroj zapnuty.

e Ak chcete podavat kavu pred ukoncenim cyklu, staéi zobrat nalievaciu nadobu z
ohrievacej platne. Kava prestane automaticky vytekat. Nalievaciu nadobu poloZte
znova na ohrievaciu platnu, aby kava dotiekla.

e Na konci cyklu pockajte minatu, aby voda z filtra vytiekla do nalievacej nadoby.
Odporuca sa ponechat veko na nalievacej nadobe, aby sa zjednodusilo pouzivanie
nadoby a aby sa dlho udrziavala spravna teplota kavy.

¢ Aby kdava zostala tepla, nalievaciu nadobu dajte po pouziti spat na ohrievaciu platfiu.
Ohrievacia platia udrZiava idedlnu teplotu kavy, pokial je kavovar zapnuty.

e Ked' je nalievacia nddoba prazdna alebo ked' pristroj nepouzivate, vypinac vypnite.

e Ak chcete pripravit kavu, pristroj vypnite a pockajte 10 minat, kym ohrievacie
telesa vychladnu.

Délezité upozornenie: ak pristroj nenechate vychladnit medzi dvomi pouzivaniami,
voda v nadrzke sa mdze prehriat a z otvoru moze zacat vychadzat para, ktora méze
sposobit popéleniny.

Cistenie
o Pri odstranovani pouzitej mletej kdvy z kavovaru vyberte drziak filtra (d).
o Pristroj odpojte z elektrickej siete.

o Necistite teply pristroj.

e Ocistite ho vlhkou handri¢kou alebo $pongiou.

o Pristroj nikdy nedavajte do vody ani pod teclcu vodu.

e Odnimatelny drziak filtra je mozné umyvat v umyvacke riadu.
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Odstranovanie vodného kamena

e Vodny kamen odstranujte z kavovaru po kazdych 40 cykloch.

MéZete pouzit:

e bud’' vrecko pripravku na odstrafovanie vodného kamena, ktoré rozpustite v
2 velkych salkach vody,

e alebo 2 velké salky bieleho alkoholového octu.

e Zmes nalejte do nadrzky (c) a zapnite kavovar (bez mletej kdvy).

 Nechajte, aby do nalievacej nadoby (b) vytiekla voda na jednu $alku, potom pristroj
vypnite.

« Nechajte pdsobit hodinu.

o Kavovar znova zapnite, aby ste ukoncili prekvapkavanie.

o Kavovar vyplachnite tak, ze nechate 2-krat alebo 3-krat prefiltrovat 0,5 litra vody.

Zaruka neplati na kavovary, ktoré nefunguju alebo funguji nespravne, kvoli

tomu, Ze sa neodstranoval vodny kamern.

Prislusenstvo

Sklenena nalievacia nadoba
Odmerka

V pripade problému

- Skontrolujte:

e zapojenie,

o Ci je vypinac zapnuty,

o Ci je drziak filtra dobre zaisteny.

- Doba prekvapkavania je prilis dlha alebo je pristroj prilis hlucny:

e z kavovaru odstrante vodny kamen.

Pristroj stdle nefunguje? Obratte sa na autorizované servisné stredisko.

Odporiucania tykajluce sa eeo

Podiel'ajme sa na ochrane Zivotného prostredia!

]
® Tento pristroj obsahuje vela zhodnotitel'nych alebo recyklovatelnych
materialov.

¢ Zaneste ho na zberné miesto, ktoré zabezpedi jeho spravnu likvidaciu.
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Opis

Poklopac

Stakleni bokal za sipanje

Nivo vode

Demontazni pokretni drzac filtera
Prekidac

man oo

Saveti za bezbednost

e Pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu pre prvog koris¢enja aparata:
nepravilna upotreba oslobada proizvodaca svake odgovornosti.

e Radi vase bezbednosti, ovaj aparat je u skladu sa vaze¢im normama i
propisima (Direktive o niskom naponu, elektromagnetskoj kompatibilnosti,
materijalima koji dolaze u dodir sa namirnicama, Zivotnom okruzenju...).

o Nije predvideno da ovaj aparat koriste deca, kao ni hendikepirane osobe. Mogu
ga koristiti jedino pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu bezbednost ili
ukoliko dobiju prethodna uputstva vezana za koriS¢enje aparata.

o Potrebno je paziti da se deca ne igraju sa aparatom.

e Pre nego Sto prikljucite aparat, proverite da li napon Vasih instalacija odgovara
naponu aparata i da li uti¢nica ima uzemljenje.

Svaka nacinjena greska prilikom priklju¢ivanja ponistava garanciju.

¢ Vas aparat je namenjen iskljucivo upotrebi u domacinstvu i unutar kuce.

o Iskljucite aparat iz struje ¢im prestanete da ga koristite i oCistite ga.

« Ne koristite aparat ako ne radi pravilno ili ako je o$tec¢en. U tom slucaju, obratite se
ovlas¢enom servisu.

o Svaku drugu intervenciju, osim uobicajenog CiS¢enja i odrzavanja koje vrsi kupac,
mora obaviti ovlasceni servis.

e Ukoliko su kabl za napajanje ili utika¢ oSteceni, nemojte koristiti aparat. Da
biste izbegli svaku opasnost, obavezno predajte kabl za napajanje ovlas¢enom
servisu da ga zameni.

o Ne stavljajte aparat, kabl za napajanje ili utikac¢ u vodu ili bilo koju drugu tec¢nost.

o Ne ostavljajte kabl za napajanje da visi tako da bude deci na dohvatu ruke.

o Kabl za napajanje ne sme nikada da bude u blizini ili u kontaktu sa toplim delovima
aparata, pored izvora toplote ili na samoj ivici sa izvorom toplote.

e Radi Vase bezbednosti, koristite samo dodatne i demontazne originalne delove,
jer su oni prilagodeni aparatu.

e Ne iskljucujte utikac iz uti¢nice povlacenjem kabla.

o Ne koristite bokal na vatri ili na plocama elektri¢nog Sporeta.

o Nemojte dodavati vodu u aparat ako je jos topao.

« Uvek zatvarajte poklopac (a) dok aparat za kafu radi.

o Svi aparati prolaze strogu kontrolu kvaliteta. Provere prakti¢nog korisc¢enja se
sprovode na aparatima koji se slucajno biraju Sto objasnjava eventualne tragove
koris¢enja.

o Nikada ne stavljajte bokal u rernu ili u mikrotalasnu pecnicu.

o Aparat je napravljen iskljucivo za upotrebu u domacinstvu.

Garancija ne pokriva koris¢enje aparata u slede¢im uslovima:
- u ¢ajnim kuhinjama namenjenim zaposlenima u prodavnicama, kancelarijama
i drugim poslovnim okruzenjima,
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- u seoskim domacinstvima,

- slucaju da je koriste klijenti hotela, motela i u drugim sredinama namenjenim
za boravak,

- u prostorijama poput hotelskih soba.

Pre prvog koris¢enja

e Prilikom prvog ukljucivanja aparata, isperite sistem sa 0.51 vode, bez koris¢enja kafe.

Priprema kafe
(Pratite ilustracije od 1 do 6)

o Ukljucite aparat za kafu u uti¢nicu koja odgovara naponu naznacenom na aparatu.

o Napunite rezervoar za vodu hladnom vodom.

o Nemojte prelaziti gornju granicu koli¢ine vode koja je oznacCena na rezervoaru.

o Stavite filter za kafu na predvideno mesto. Sipajte u njega supenu kasiku mlevene
kafe po Solji. Ako vise volite jacu ili slabiju kafu, prilagodite koli¢inu kafe svom
ukusu.

o Namestite deo koju nosi filter u njegovo leziste i zatvorite poklopac.

o Stavite bokal na grejnu plocu.

e Pritisnite prekidac. Svetlosna lampica « marche » (radi) pokazuje da aparat radi.

o Ako zelite da posluzite Solju kafe pre kraja rada, dovoljno je da povucete bokal
sa grejne ploce. Kafa automatski prestaje da tece. Vratite bokal na grejnu plocu
da bi se nastavilo sipanje kafe.

e Na kraju rada aparata, sacekajte priblizno 1 minut da bi voda koja se nalazi u
filteru prestala da tece u bokal. Preporucljivo je ostaviti poklopac na bokalu kako bi
se olaksalo korisc¢enje i duze odrzavanje kafe na visokoj temperaturi.

e Da bi kafa ostala topla, vratite bokal na grejnu plo¢u nakon Sto se posluzite.
Grejna ploc¢a automatski odrzava idealnu temperaturu dok je aparat za kafu
ukljucen.

o Iskljucite prekidac kada je bokal prazan ili kada ne koristite aparat.

o Ako zelite da napravite novu kafu, iskljucite aparat i sacekajte 10 minuta da se
zagrejani elementi ohlade.

Vazno: ako ne ostavite aparat da se ohladi izmedu dva kori$¢enja, voda u rezervoaru

moze da se pregreje i da dode do izbacivanja mlaza pare kroz otvor, koji moze da
prouzrokuje opekotine.

Ciscéenje

e Da biste uklonili istroSenu reSetku, izvucite nosac filtera (d) iz aparata za kafu.
o Iskljucite aparat iz struje.

o Nemojte Cistiti aparat dok je topao.

¢ Ocistite krpom ili vlaznim sunderom.

o Nikada ne potapajte aparat u vodu, niti ga stavljajte pod mlaz vode.

e Pokretni drzac filtera se moze oprati u masini za pranje posuda
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Uklanjanje kamenca

o Ocistite aparat od kamenca nakon svakih 40 upotreba.

Mozete da koristite

o |li kesicu sredstva za uklanjanje kamenca rastvorenog u 2 velike Solje vode;

o |li 2 velike Solje belog alkoholnog siréeta.

e Sipajte u rezervoar (c) i pokrenite aparat za kafu (bez resetke).

« Pustite da istece u bokal (b) koli¢ina jednaka jednoj Solji, zatim iskljucite aparat.

o Ostavite jedan sat da deluje.

e Ponovo pokrenite aparat kako bi se zavrsilo isticanje tecnosti.

o Isperite aparat za kafu tako Sto Cete pustiti 0.5] vode da prode kroz sistem dva ili
tri puta.

Garancija iskljucuje aparate koji ne rade ili rade loSe zbog neuklanjanja kamenca.

Dodatni delovi

Stakleni bokal za sipanje
Kasika za doziranje

U slucaju problema

- Proverite:

o kako je uklju¢eno u izvor napajanja.

e da li je prekidac ukljucen.

e da li je nosac filtera dobro zakljucan.

- Ako je vreme isticanja tecnosti suviSe dugo ili ako se Cuje neprijatan zvuk iz
aparata:

e uklonite kamenac iz aparata za kafu.

Vas aparat jos uvek ne radi? Obratite se ovlas¢enom servisu.

Preporuke weee (Direktiva o istrosenoj elektricnoj i
elektronskoj opremi)

Ucestvujmo u zastiti Zivotne sredine!
|
® Vas aparat sadrzi brojne materijale koji se mogu preraditi ili reciklirati.

Odnesite ga na mesto gde se prikupljaju takvi materijali, da bi mogao da
se reciklira
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Opis

Poklopac

Stakleni vrc

Indikator razine vode
Odvojivi zakretni drzac filtra
Prekidac

man oo

Sigurnosne upute

e Prije prve uporabe svog uredaja pazljivo procitajte Priru¢nik za uporabu:
uporaba koja nije u skladu s propisanom oslobada proizvodaca bilo kakve
odgovornosti.

e Radi vase bezbednosti, ovaj aparat je u skladu sa vaze¢im normama i
propisima (Direktive o niskom naponu, elektromagnetskoj kompatibilnosti,
materijalima koji dolaze u dodir sa namirnicama, Zivotnom okruzenju...).

e Ovaj uredaj nije namijenjen uporabi od strane osoba (ukljucujuci i djecu) sa
manjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili od strane osoba bez
iskustva ili znanja, osim ako one nisu bile pod nadzorom osobe odgovorne za
njihovu sigurnosti ili su od te osobe prethodno dobile instrukcije o uporabi uredaja.

e Treba nadzirati djecu kako biste se uvjerili da se ne igraju uredajem.

e Prije nego prikljucite uredaj, provjerite da napon napajanja Vase mreze odgovara
naponu uredaja i da je uti¢nica dobro uzemljena.

Svaka pogreska pri prikljucivanju na struju ponistava jamstvo.

¢ Vas uredaj je namijenjen za kuénu uporabu i uporabu unutar kuce.

o Iskopcajte uredaj iz struje ¢im ga prestanete koristiti i kada ga Cistite.

o Nemojte koristiti uredaj, ako ne radi ispravno ili ako je oStecen. U tom slucaju,
obratite se ovlastenom servisu.

o Svaku intervenciju, osim ¢i$¢enja i uobicajenog odrzavanja koje obavlja kupac, treba
izvrsiti ovlasteni servis.

o Ako su prikljucni vod ili utikac osteceni, nemojte rabiti uredaj. Kako biste izbjegli
svaku opasnost, obavezno neka Vam ovlasteni servis zamijeni priklju¢ni vod.

o Ne stavljajte uredaj ni priklju¢ni vod ili utika¢ u vodu ili bilo koju drugu tekucinu.

o Prikljucni vod nemojte ostavljati visjeti na dohvat ruke djeci.

e Prikljucni vod ne smije nikada biti u blizini ili u kontaktu s vrué¢im dijelovima Vaseg
uredaja, blizu izvora topline ili na o$trom kutu.

o Radi Vase sigurnosti, koristite samo pribor i odvojene dijelove koji su prilagodeni
Vasem uredaju.

o Nemojte odvajati utikac iz uti¢nice tako da povlacite za prikljucni vod.

o Nemojte koristiti stakleni vr¢ na vatri ili na elektricnim kuhinjskim plo¢ama.

o Nemojte stavljati vodu u uredaj, ako je jos$ vruc.

o Uvijek zatvorite poklopac (a) kada aparat za kavu radi.

o Svi aparati su podvrgnuti strogoj kvaliteti kontrole. Prakti¢na ispitivanja uporaba
izvrsena su na slucajno izabranim aparatima Sto objasnjava eventualne tragove
uporabe.

o Nemojte nikada stavljati vr¢ u mikrovalnu pecnicu.

o Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo za ku¢nu uporabu.

Jamstvo ne pokriva uporabu uredaja:
- U kuhinjama namijenjenim osoblju u duéanima, uredima i drugim radnim
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okruzenjima,
- U seoskim domacinstvima,
- U hotelima, motelima i drugim smjesStajnim kapacitetima, od strane gostiju,
- U smjeStajnim kapacitetima koji pruzaju usluge nocenja i dorucka.

Prije prve uporabe

e Pustite aparat za kavu da prvi puta radi bez kave, ulijte samo 0,5 | vode.

Priprema kave

(slijedite ilustracije od 1 do 6)

e Prikljucite aparat za kavu u uti¢nicu koja je u skladu s naponom navedenim na
aparatu.

e Napunite spremnik za vodu sa hladnom vodom.

o Nemojte prekoraciti maksimalnu kolic¢inu vode navedenu na pokazatelju razine vode
na spremniku.

o Stavite filter za kavu u drzac filtera. Stavite malu Zli¢icu mljevene kave po 3alici. Ako
vise volite jacu ili slabiju kavu, podesite koliCinu kave prema ukusu.

e Vratite drzac filtera na njegov nosac i zatvorite poklopac.

o Stavite vr¢ na grijacu plocu.

o Upalite prekidac. Signalno svjetlo ,uklju¢eno” pokazuje da aparat radi.

o Ako Zelite posluziti jednu Salicu kavu prije kraja ciklusa, dovoljno je skinuti vr¢ s
grijace ploce. Kava automatski prestaje teci. Vratite vr¢ na grijacu plocu kako bi
ponovo tekla.

o Na kraju ciklusa, pricekajte oko minutu da voda koja se jos nalazi u filteru prestane
curiti u vré. Preporuca se da ostavite poklopac na vrcu kako bi olaksali uporabu i
duze zadrzali kavu na dobroj temperaturi.

» Da bi kava ostala topla, vratite vr¢ na grijacu ploc¢u nakon Sto ste posluzili. Grijaca
ploc¢a automatski zadrzava idealnu temperaturu bududi da aparat za kavu ostaje
upaljen.

o Ugasite prekidac kada je vr¢ prazan ili kada viSe ne koristite aparat.

o Ako Zelite pripremiti drugu kavu, ugasite aparat i pricekajte 10 minuta da se grijaci
elementi ohlade.

Vazno : Ako ne ostavite da se aparat ohladi izmedu dvije uporabe, voda ostavljena
u spremniku se moze pregrijati, a kroz otvor moze izlaziti para i izazvati opekline.

Ciscéenje

e Da biste uklonili iskoristenu mljevenu kavu, izvadite drzac filtera (d) iz aparata za
kavu.

o Iskljucite uredaj iz struje.

o Nemojte Cistiti vruci aparat.

o Cistite vlaznom krpom ili spuzvom.

¢ Aparat nemojte nikada stavljati u vodu ili ispod vode iz slavine.

o Izmjenjivi drzac filtera moze se prati u perilici za posude
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Ciséenje kamenca

« Cistite kamenac iz Va$eg aparata za kavu svakih 40 ciklusa.

Mozete upotrijebiti:

o ili vrecicu sredstva za CiS¢enje kamenca otopljenog u 2 velike Salice vode.
o ili 2 velike 3alice alkoholnog bijelog octa.

o Ulijte u spremnik (c) i ukljucite aparat za kavu (bez mljevene kave).

o Pustite jednu Salicu da otece u vr¢ (b), zatim ga iskljucite.

e Ostavite da djeluje oko jedan sat.

o Ponovo ukljucite aparat za kavu kako bi istjecanje zavrsilo.

o Isperite aparat za kavu tako da radi 2 ili 3 puta s 0.5 vode.

Jamstvo iskljucuje aparate za kavu koji ne rade ili loSe rade zbog neciséenja
kamenca.

Pribor

Stakleni vr¢
Dozirna zlica

U slucaju problema

- Provjerite:

o prikljucak.

e da li je prekidac u polozaju ,ukljuceno®.

e da je drzac filtera dobro zakljucan.

- Vrijeme otjecanja vode je predugacko ili je buka pretjerana:
e oCistite kamenac iz aparata za kavu.

Vas aparat i dalje ne radi? Obratite se ovlaStenom servisu.

PREPORUKE ZA RUKOVANJE ELEKTRICNIM |
ELEKTRONICKIM OTPADOM

Sudjelujmo u zastiti okolisa!
]

® Vas uredaj sadrzi mnogobrojne materijale koji se ponovo mogu uporabiti ili
reciklirati.
¢ Odnesite Va$ uredaj na mjesto predvideno za prikupljanje slicnog otpada.
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Descrierea

a Capac

b Vas din sticld

¢ Indicator nivel apa

d Suport pentru filtru pivotant, detasabil
e Intrerupator

Instructiuni de siguranta

« inainte de a folosi aparatul pentru prima data, cititi cu atentie instructiunile de
utilizare: o utilizare necorespunzatoare exonereaza producatorul de orice
responsabilitate.
Pentru siguran—a dumneavoastra, acest aparat este conform cu normele ...i reglementarile
aplicabile (directivele privind echipamentele de joasd tensiune, compatibilitatea electroma-
gnetica, materialele care intra in contact cu alimentele, mediul inconjurator etc.).
Acest aparat nu a fost conceput pentru a fi folosit de persoane (inclusiv copii) cu
capacitdti fizice, senzoriale sau mentale diminuate sau de persoane fard experienta
sau cunostinte privind utilizarea unor aparate asemdnatoare. Exceptie constituie
cazul in care aceste persoane sunt supravegheate de o persoana responsabild de
siguranta lor sau au beneficiat din partea persoanei respective de instructiuni
prealabile referitoare la utilizarea aparatului.

Este recomandata supravegherea copiilor, pentru a va asigura ca acestia nu se joaca

cu aparatul.

e Inainte de a conecta aparatul, verificati ca tensiunea de alimentare a instalatiei
dumneavoastrd sa corespundd cu cea a aparatului si ca priza sa fie cu impamantare.

Conectarea la o tensiune necorespunzatoare anuleaza garantia.

e Aparatul dumneavoastrd este destinat exclusiv unui uz casnic si in interiorul
locuintei.

e Scoateti aparatul din priza de indata ce incetati sa-l mai utilizati sau atunci
cand 1l curatati. R

o Nu utilizati aparatul daca nu functioneaza corect sau dacd a fost deteriorat. In acest
caz, adresati-va unui centru de service autorizat.

o Orice interventie, alta decat curdtarea sau intretinerea obisnuitd, trebuie efectuata
de un centru de service autorizat.

o Nu utilizati aparatul, in cazul in care cablul de alimentare sau fisa sunt deteriorate.
Pentru a evita orice pericol, inlocuiti cablul, in mod obligatoriu, la un centru
autorizat.

o Nu introduceti aparatul, cablul de alimentare sau fisa in apa sau in orice alt lichid.

o Nu ldsati cablul de alimentare sd atarne, astfel incat sa fie la indemana copiilor.

e Cablul de alimentare nu trebuie sa fie, niciodata, in apropierea suprafetelor calde ale
aparatului sau Tn contact cu acestea, aproape de o sursa de caldura sau de margini
ascutite.

e Pentru siguranta dumneavoastrd, nu utilizati decat accesorii si piese de schimb de
la producator, adaptate aparatului dumneavoastra.

o Nu scoateti fisa din priza trdgand de cablu.

o Nu utilizati vasul din sticla deasupra unei flacari si pe plite ale aparatelor de gatit
electrice.

o Nu turnati apd in aparat cat timp acesta este cald.
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o Inchideti intotdeauna capacul (a) cind cafetiera este in functiune.

o Toate aparatele sunt supuse unui control sever al calitdtii. Anumite aparate alese
aleatoriu sunt supuse unor teste practice de functionare, ceea ce explica
eventualele urme de utilizare.

o Nu introduceti niciodata vasul intr-un cuptor cu microunde.

o Aparatul dumneavoastra a fost conceput exclusiv pentru o utilizare casnica.
Garantia nu acopera utilizarile urmdtoare ale aparatului dumneavoastra:

- Utilizarea Tn bucdtariile destinate personalului din magazine, birouri si alte
medii profesionale,

- Utilizarea in ferme,

- Utilizarea de catre clientii hotelurilor, motelurilor si ai altor spatii cu caracter
rezidential,

- Utilizarea in medii precum camerele de hotel.

inaintea primei utilizari

e La prima utilizare, lasati cafetiera sa functioneze fara cafea, cu 0,5 litri de apa,
pentru a clati circuitul.

Prepararea cafelei

(Urmati ilustratiile de la 1 la 6)

o Introduceti cafetiera intr-o priza care sd corespunda tensiunii indicate pe aparat.

o Umpleti rezervorul de apa cu apa rece.

o Nu depdsiti cantitatea maximad de apd indicata pe indicatorul de nivel al apei care se
afla pe rezervor.

Asezati un filtru de cafea in suportul pentru filtru. Turnati o lingurd de cafea
madcinatd pentru fiecare ceasca. In functie de tipul de cafea dorit (mai tare sau mai
slaba), ajustati cantitatea de cafea dupa gust.

Puneti la loc suportul pentru filtru pe suportul sau si inchideti capacul.

Asezati vasul pe plita de incdlzire.

Actionati intrerupatorul. Martorul luminos de functionare indica faptul ca aparatul
este pornit.

Dacad doriti sa serviti o cafea Tnainte de finalizarea ciclului, tot ce trebuie sa faceti
este sd indepartati vasul de pe plita de incalzire. Scurgerea cafelei inceteaza
automat. Puneti la loc vasul pe plita de incdlzire, iar cafeaua va reincepe sa se scurga
in vas.

La finalul unui ciclu, asteptati aproximativ un minut ca apa din filtru sa se scurgd in
intregime in vas. Este recomandat sa ldsati capacul pe vas, pentru a facilita
utilizarea si a mentine cafeaua la temperatura potrivitd un timp mai indelungat.
Pentru a mentine cafeaua caldd, puneti la loc vasul pe plita de incdlzire dupa ce ati
servit cantitatea de cafea doritd. Plita de incdlzire mentine automat temperatura
ideald cat timp cafetiera rdmane pornita.

Opriti aparatul cand vasul este gol sau cand nu-I mai utilizati.

Daca doriti sd preparati o alta cafea, opriti aparatul si asteptati 10 minute ca
elementele folosite pentru incdlzire sa se raceasca.

Important: daca nu ldsati aparatul sa se raceasca intre doud utilizari, este posibil ca
apa turnata in rezervor sa fie supraincalzita si s-ar putea sa fie degajat un jet de abur
prin deschidere, provocand arsuri.
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Curatarea

e Pentru a evacua cafeaua mdcinata folositd, indepdrtati suportul pentru filtru (d) al
cafetierei.

e Scoateti aparatul din priza.

o Nu curdtati aparatul cat timp acesta este cald.

e Curdtati cafetiera cu o carpd umeda sau un burete umed.

o Nu puneti niciodata aparatul in apa sau sub un jet de apa.

o Suportul pentru filtru detasabil poate fi spdlat in masina de spdlat vase.

Detartrarea

o Detartrati cafetiera la fiecare 40 de cicluri.

Puteti utiliza:

o fie 0 pungad de detartrant diluat in 2 cesti mari cu apa.

o fie 2 cesti mari de otet din alcool alb.

e Varsati lichidul Tn rezervor (c) si porniti cafetiera (fara cafea mdcinata).

e Lasati sd se scurgd Tn vas (b) o cantitate echivalentd cu o ceasca, dupa care opriti
cafetiera.

o Ldsati solutia sa actioneze timp de o ora.

» Reporniti cafetiera, pentru a permite scurgerea intregii cantitati de solutie.

o Cldtiti cafetiera, lasand-o sa functioneze de 2 sau 3 ori cu 0,5 litri de apa.

Garantia exclude cafetierele care nu functioneaza sau functioneaza incorect, ca

urmare a lipsei detartrarii.

Accesorii
Vas din sticla
Lingura de dozare

in caz de probleme

- Verificati:

e racordarea electrica.

e ca intrerupdtorul sa fie in pozitia pornit.

e dacd suportul pentru filtru este blocat ih mod corespunzator.

- Timpul de scurgere a apei este prea lung sau zgomotele sunt excesive:

o detartrati cafetiera.

Aparatul dumneavoastra nu functioneaza nici acum? Adresati-va unui centru de
service autorizat.

RECOMANDARI DEEE (Directiva privind deseurile de echipamente electrice
si electronice)

Sa participam la protectia mediului Tnconjurator!

® Aparatul dumneavoastra contine numeroase materiale valorificabile
sau reciclabile.
N - Predati-| la un punct de colectare a deseurilor, pentru a fi procesat in
mod corespunzator.
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OnucaHune

Kanak

CTbkreHa kaHa

HwvBo Ha BogaTta

MoaswxeH BbPTALL, ce UnNTbpeH Hocay
MpeBkntouBaTen

man o

CbBeTun 3a 6e3onacHocT

« Mpeav aa nycHeTe ypeaa 3a MbpBY NbT, NpoyeTeTe BHUMATENHO PbKOBOACTBOTO 3a
ynotpe6a: Npou3BOAUTENAT HE HOCU HUKaKBa OTFOBOPHOCT Npu ynotpe6a He no
npeaHasHaueHue.

» 3a Bawara 6e30nacHOCT TO31 ypes CbOTBETCTBA Ha CTaHAAPTUTE U Ha AelicTBallaTa
HopMaTMBHa ypea6a (HuckoBonToBa AvpekTUBa, [IMpekTUBaA 3a eneKTpomMarHuTHa
cbBMecTUMOCT, MaTepuanu B KOHTaKT C XpaHUTENHWU NPOAYKTY, OKOJHa cpeaa u Ap.).

* YpeabT He e npeapuaeH Aa 6bae 13nonasaH oT nvua (BKMIYMTENHO OT Aela), YinTo du-
314eCKY, CETUBHU UM YMCTBEHM COCOBHOCTYH Ca orpaHnydeHu, unm niua 6e3 onuT u 3Ha-
HUS,, OCBEH ako OTrOBOPHO 3a TsAxHaTa 6e3onmacHOCT nuue Habnogasa M Aasa
npeABapuUTENHN yKa3aHUs OTHOCHO MOM3BaHeTo Ha ypeaa.

e HarnexpawTe feuara, 3a Aa ce yBepuTe, 4Ye He UrpasT ¢ ypeaa.

o [Npeay fa BrNtouUTe ypeaa, npoBepeTe Aany 3axXpaHBaHETo Ha ypeaa CbOTBETCTBA Ha enek-
TpyyeckaTa Mpexa 1 Janu enekTpUYecKUT KOHTaKT € 3a3eMeH.

Mpu HenpaBuNHO 3axpaHBaHe rapaHuUusATa ce o6escunia.

» To3u ypen e npeaHasHayeH eayHCTBEHO 3a AoMalLHa yrnoTpeba Ha 3akpuTo.

 /3knioyBariTe ypeaa oT 3axpaHBaHETO, Korato NpuKIoumMTe paboTa ¢ Hero, Kakto Mnpu no-
yucTBaHe.

* He n3nonaeavite ypeaa, ako He paboTu HopManHo unu e noepeaeH. B To3u cnyyait ce 06b-
pHeTe KbM OTOpU3NpaH CepBr3.

o Bcsikakeu nonpasku C U3KIHOYEHWE Ha NOYMCTBAHETO M oBuUYaiiH1Te AeHOCTM No noa-
ApbXKa OT CTpaHa Ha KnneHTa, TpsibBa Aa ce M3BbPLUBAT B OTOPU3MPaH CEpBU3.

e He wusnonssaiiTte ypepna npu HeusnpaBeH 3axpaHBaly kaben wnu wencen. 3a Ada
nsberHeTe BCSIKAKBM PUCKOBE, 3axpaHBalmMaT kaben TpsibBa 3agbrmkuTenHo aa 6bae
NoAMEHeH B OTOPU3MpaH CepBu3.

« He nocraesiite ypeaa, 3axpaHsaLLys kaben v Lencena BbB BOAA UMK B Apyra TEYHOCT.

* He 3akavaiite 3axpaHBaLLus kaben Ha MSICTO, JOCTBLIHO 3a Aela.

» 3axpaHBalysiT kabGen Hukora He TpsibBa fa e B Gnv3ocT vnm fia AOKOCBa ropeLuuTe Yactu
Ha ypeda, Aa e [0 U3TOYHVK Ha TONMMHa UK Aa ce NpersBa CUSHO.

» 3a Balua 6e3onacHoCT u3nornasaiiTe earHCTBEHO OPUMVHAMHM MPUCTABKN U PE3EPBHY YacTy,
NOAXOASILLM 3a BaLLMs ypea.

* He gbpnaiite 3axpaHBalums kaben, 3a Aa ro U3KMoYMNTe OT KOHTaKTa.

* He n3nonasaiite kaHaTa BbpXy NnaMbK UK BbpXy KOTIIOH Ha enekTpuyecka nevka.

* He pobaBsiite Boga B ypeaa, ako € OLLe HarpsT.

* BuHaru 3aTBapsiiTe kanaka (a) npv paboTa Ha kacbemalumHaTa.

* Beuukv ypeam ce mognarat Ha CTPOri NpoBepku Ha kayecTBOTo. Ha npounssonHo nabpanu
YPEeAu ce NpaBsiT MPaKTUYECKkN TECTOBE, KOETO OBSICHSIBa EBEHTYarlHW crneay oT ynoTpeba.

* He nocraesitte kaHaTa B MUKPOBBLIHOBA hypHa.

e BawwusiT ypea e npeaHa3HayeH eavHCTBEHO 3a AoMallHa yrnotpeba.

"apaHuusaTa ce obe3curnea B cryyan Ha ynotpeba Ha Balums ypea:
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- B KyXHeHckv BokcoBe, NpeHa3HaveHu 3a nepcoHarna B MarasuHu, ocucy 1 B Apyru no-
MeLLEHNsI 3a CRYXUTEnuTe;

- BbB chepmy;

- OT KIMEHTW Ha XOTEeNMW, MOTENW 1 Apyry NoMeLLEeHNs 3a BpeMeHHO npebriBaBaHe;

- BCSIKaKBM MOMELLIeHWS! OT TUMa Ha XOTesCKU cTau.

MNMpeau nbpBarta ynotpebda

o [Npu mbpBaTa ynotpeba BioveTe kademaluvHata 6e3 kadpe ¢ 0,5 n Boaa, 3a Aa usnnakHeTe cv-
cTemarta.

MpuroresiHe Ha Kache

(Cnepngaiite untoctpauyuute ot 1 fo 6)

o BinoueTte kademalumHaTa B KOHTaKT C HanpexeHue, CbOTBETCTBALLO Ha 0603HAYEeHOTO
BbPXY ypena.

* HanbnHeTe pesepBoapa 3a Bofa CbC CTyAeHa Boga.

o He npeBuLwaBaiiTe MakcyManHOTO KOMMYECTBO BOAA, YKa3aHO Ha ckanata 3a HUBOTO Ha
BOAA Ha pe3epBoapa.

e MNoctaBeTe hunTbp 3a kae BbB hunTbpHUA Hocad. CuneTe BbTPe NO eaHa cyneHa
bXKuLUa CMAsSHO Kade Ha vawa. Ako npegnounTate Mo-CUNMHO MK no-crnabo kade,
NpPOMeHeTe KONM4YecTBOTO Kade Mo Ball BKYC.

o [NocTaBeTe PUNTLPHUA HOCAY HA MACTOTO My U 3aTBOpETE Kanaka.

o [NocTaBeTe kaHaTa BbpXy HarpsiBalLaTa nrova.

* HatucHete npesktoyBaTensi. CBETNMHEH MHAVKATOP 3a 3aeliCTBaHe Nnokassa, Ye ypeabT
pabotu.

» AKO vckaTe Ja cepBupaTe kadbe npeau kpasi Ha LMKba, TpsioBa camo Aa MaxHeTe kaHaTa
OT HarpsiBaLLaTa nnoya. KadeTto aBTomaTtyHo cnupa Aa Teve. lNoctaBeTe OTHOBO KaHaTa
BbPXY HarpsisaLLaTa nnoya, 3a a Npoabiku kadeto aa Teve.

o B kpasi Ha LUMKbNa U34akaiiTe OKoOro egHa MUHYTa, 3a la MOXe BoAaTta oT unTbpa Ja us-
Teye B kaHaTa. MNpenopbyBame BK Ja OCTaBsTe Kanaka BbpXy kaHaTa, 3a fa sl usnonasare
no-necHo 1 3a Ja 3anasvte noaxogsiliata TeMneparypa Ha kadeTo no-abIro Bpeme.

» 3a ga 3anasute kadeTo TOMNo, BbPHETE KaHaTa BbpXy HarpsiBallaTta nroya, crneg karto
cTe cu cunamu Kade. HarpsiBalwiata nnoya aBTOMATWYHO MoAAbpXa onTumanHarta
Temnepartypa, ako kacpemallnHaTa ocTaHe BKIHYEHa.

o [3kntoyeTe OT NpeBKIoYBaTENs!, KOraTo KaHaTa € npasHa U KoraTo He M3nornaeare ypeaa.

* Ao vickaTe Ja npuroTBeTe HOBO kKade, u3kmnioveTe ypeda u nadakarte 10 MUHYTU, fokaTo
HarpsiBaLLTe YacT U3CTUHAT.

BHumaHue! Ako He ocTaBuTe ypeda fa u3CtuHe, npegn a ro nanosnsearte OTHOBO, BoOAaTa B

pesepsoapa MoXe Aa Nperpee 1 npes 0TBopa MOXe Aa U3nese ropeLla napa, kosTo 4a npu-
YUHW U3TapsIHNS.
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MouucrBaHe

e 3a Ja VM3XBLPNUTE W3MON3BAHOTO MNSHO kade, naBagete punTbpHUA Hocad (d) oT
KademalumHara.

o /3knioveTe ypeda oT enekTpuyeckata Mpexa.

¢ He nouncrsaiite ypena, AOKaTO € HarpsiT.

o [NouncTBaliTe C Kbpna unu ¢ BnaxHa r-oa.

¢ Hukora He notansite ypeaa BbB BOAA M HE O MUITE Nof Yelumara.

o [MoABWKHUAT Obpxay Ha punTbpa Moxe Aa 6bae UMUT B CbAOMUANHA MalLMHa.

MouyncTBaHe OT KOTINEH KaMbk

o [TouncTBaiiTe KadhemalumHaTa OT KOT/IEH KaMbk Ha Bcekin 40 paboTHM LyKbia.

MoxeTe aa usnonasare

© NN NakeT4e nNpenapar 3a NpemaxsaHe Ha KOTNEeH KaMbK, pa3TBOPEHO B 2 roiemMu Yaluv Boga.
® unu 2 ronemu Yaum 6sn ouet.

e V3cvneTe B pesepBoapa (€) v BkoyeTe kacbemalumHaTa (6e3 kade).

o OcraBeTe B kaHaTa (b) Aa n3Teue konnyecTBo, paBHO Ha eHa kacheHa Yalla v U3KIloyeTe.

e OcTaBeTe [a AeiicTBa evH Yac.

o BirloyeTe 0THOBO kadhemallmHaTa, 3a 4a MOoXe Te4YHOCTTa Aa U3Teye HambIIHO.
 VI3nnakHeTe kachemalumHaTa, kaTo st BKntoumTe aa pabotn 2 unm 3 mbtv ¢ 0,5 n Boaa.
[apaHuusiTa e HeBanNuaHa, ako kachemalumHaTa He paboTu fob6pe UM u3obLo He pa-
60TK Nnopaav HeNMO4YMCTBaHe OT KOTIIeH KaMbk.

MpuctaBku

CTbkreHa kaHa
[osaupalya nbxuua

B cny4an Ha Hen3anpaBHOCT

- MpoBepere:

® CBbP3BaHETO C MpexaTa.

© [Janu NpeBKIIIOYBATENSIT € Ha MO3NLNS BKITFOYEHO.

o fanv pUNTLPHUST Hocay e Jo6pe UKCUPaH.

- Bopata ustnya TBbpAe 6aBHO UK LWYMBT € NpeKaneHo CUneH:

e roymncTeTe BallaTa kacdhemalunHa OT KOTIEeH KaMbK.

AKo ypeabT npogbinkaBa Aa He pabotu: B To3u cnydali ce o6bpHETE KbM OTOPU3NPaH
cepBsua.

NPEMOPBHKU 3A ENEKTPOHHU U ENEKTPUYECKU OTNAOBLA

YyacTBaiTe B ona3BaHeTo Ha OKonHarta cpepa!
® YpeabT e U3paboTeH OT pasnuyHW MaTepuanm, KouTo Morat a ce
npeaanat 3a BTOPVUYHM CYPOBVHM N 1@ ce peLymKnvpar.
& lMpepaiite ro B LEHTHLP 3a BTOPUYHU CYpPOBMHM, KbAETO TOM Lije Gbae
peuuKnmpaH.
|
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Leiras

a Fedél

b Uveg kiontSedény

¢ Vizszintjelzé

d Kihajthato, eltavolithaté filtertartd
e Kapcsold

Biztonsagi eléirasok

o Késziiléke els6 hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen a hasznalati utmutatot:
a hasznalati utmutatonak nem megfelelé felhasznalas felmenti a gyartot
minden felelsség alol.

« U cilju va%oe sigurnosti, ovaj uredaj je sukladan s vailecim normama i pro-
pisima (Direktiva o najnilem naponu, elektromagnetskoj kompatibilnosti,
materijalima u dodiru s hranom, okoli%oa...).

e Tilos a késziilék haszndlata olyan személyek altal (beleértve a gyerekeket is),
akiknek fizikai, érzékelési vagy szellemi képességeik korlatozottak, valamint olyan
személyek altal, akik nem rendelkeznek a késziilék haszndlatara vonatkozé
gyakorlattal vagy ismeretekkel. Kivételt képeznek azok a személyek, akikre a
biztonsagukért felelés személy feliigyel, vagy akikkel ez a személy elézetesen
ismertette a készulék hasznalatara vonatkozé utasitasokat.

o Ajanlott a gyerekek feltigyelete, annak érdekében, hogy ne jatsszanak a készutlékkel.

e Uzembe helyezés el6tt ellenérizze, hogy az elektromos hal6zat fesziiltsége
megegyezik-e a készulék tapfesziltségével, és hogy az aljzat rendelkezik-e
megfeleld foldeléssel.

Barmilyen csatlakoztatasi hiba érvényteleniti a garanciat.

o A késziilék kizardlag haztartasbeli, hdzon bellli hasznélatra alkalmas.

e Hasznadlat utan és tisztitaskor mindig hizza ki a készulék csatlakozédugaszat.

o Ne haszndlja a készUléket, ha az rendellenesen m(ikédik vagy ha megrongélédott.
Ebben az esetben forduljon egy hivatalos szervizkézponthoz.

e A tisztitason és a szokvanyos karbantartason kiviill minden beavatkozast egy
hivatalos szervizkdzpontban kell végrehajtani.

o Ne hasznalja a késziléket, ha a tapkabel vagy a dugasz megsérilt. A veszélyek
elkertlése érdekében, a tapkabelt egy hivatalos szervizk6zpontban cseréltesse ki.

o Ne tegye a késziiléket, a tapkabelt vagy a csatlakozédugaszt vizbe vagy barmilyen
mas folyadékba.

o Ne hagyja a tapkabelt olyan helyen légni, ahol gyerekek hozzaférhetnek.

o A tapkabel soha nem keriilhet kozel a készillék meleg részeihez, illetve nem
érintkezhet azokkal, tovabba nem keriilhet kozel héforrashoz vagy éles
kiszogellésre.

e Sajat biztonsaga érdekében kizardlag a készilékhez kialakitott, a gyart6 altal
szallitott tartozékokat és cserealkatrészeket hasznaljon.

o Ne hlizza ki a csatlakozddugaszt a tapkabelnél fogva.

o A kibntéedényt ne helyezze nyilt langra vagy elektromos fézélapra.

o Ne toltson vizet a készilékbe, ha az még meleg.

o A kavéféz6 miikodtetésekor mindig zarja le a fedelet (a).

o Minden készulék szigord mingségellendrzésnek van aldvetve. A miikodési probak
véletlenszerlen kivalasztott készilékekkel vannak végrehajtva, ami megmagya-
rdzza az esetleges hasznalati nyomokat.
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o Ne tegye a kiontéedényt mikrohullamu siit6be.
o A késziiléket kizarélag haztartasbeli haszndlatra alkalmas.
A garancia nem terjed ki a késziilék alabbi hasznalatara:
- Boltok, irodak és egyéb munkahelyek alkalmazottak szamara fenntartott
konyhdiban torténé hasznalatra,

- Gazdasagokban torténé hasznalatra,
- Hotelek, motelek és egyéb szallashelyek tigyfelei altali haszndlatra,
- Vendégszobdkban torténé haszndlatra.

Els6 hasznalat elott

o A rendszer atoblitése érdekében elészor 0,5 liter vizzel, kavé nélkil mikodtesse a
kavéf6zaot.

Kavé készitése

(K6vesse az 1.-6. abrakat)

o Csatlakoztassa a kavéfézdgépet egy, a késziilék tapfesziltségének megfeleld
elektromos aljzatra.

o Toltse fel hidegvizzel a viztartalyt.

o Ne Iépje tul a tartdly vizszintjelzGjén feltiin tetett maximalis vizmennyiséget.

o Helyezzen egy kavéfiltert a filtertartéba. Tegyen bele csészénként egy evékanalnyi
6rolt kavét. Ha er6sebb vagy gyengébb kavét szeretne késziteni, igazitsa izléséhez
a kavé mennyiségét.

o Helyezze vissza a filtertartdt annak tartéelemére, majd zarja le a fedelet.

o Helyezze a kiont6edényt a melegitblapra.

« Nyomja meg a kapcsoldt. A miikodésjelzé lampa jelzi, hogy a készilék mikodésben
van.

o Ha egy csésze kavét a ciklus befejezte el6tt szeretne felszolgalni, egyszerlien vegye
le a kiontéedényt a melegitSlaprél. A kavé kifolydsa automatikusan leall. A kavé-
készités folytatasahoz helyezze vissza a kiontéedényt a melegitélapra.

o A ciklus végén varjon kb. egy percet, hogy a filterben taldlhat6 sszes viz kifolyjon
a kiontéedénybe. A hasznalat megkonnyitése és a kavé megfelel6 hémérsékletének
hosszabb ideji megdrzése érdekében ajanlott a fedelet a kiontéedényen hagyni.

o A kdvé melegen tartasahoz felszolgdlds utan helyezze vissza a kiontéedényt a
melegit6lapra. A melegit6lap automatikusan az idedlis hémérsékleten tartja a kavét,
ha a kavéf6z6gép bekapcsolva marad.

e Ha a kiontéedény ires vagy nem haszndlja a készlléket, kapcsolja ki azt.

o Ujabb kavé készitése el6tt kapcsolja ki a készlléket, és varjon 10 percet, hogy a
melegitéelemek lehljenek.

Fontos: ha két haszndlat kozott nem hagyja leh(lni a késziléket, a tartdlyban

taldlhatd viz tulmelegedhet, és a nyildson tavozd gdézsugar égési sériléseket
okozhat.
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Tisztitas

o A hasznalt kavédérlemény kilritéséhez vegye ki a kavéfézé filtertartojat (d).
e Hluzza ki a készilék csatlakozédugaszat.

o Ne tisztitsa a készuléket, amikor az még meleg.

o Tisztitsa meg egy nedves torléruhaval vagy szivaccsal.

e Soha ne tegye a késziléket vizbe vagy folyé viz ala.

o A cserélhetd szlir6tart6 mosogatdgépben is moshato.

Vizkémentesités

e Minden 40. ciklus utan tavolitsa el a vizkovet kavéf6z6jébdl.

A kovetkez6 vizk6oldbkat hasznalhatja

e vagy egy tasak, két nagy csésze vizben feloldott vizkdolddszert.

o vagy két nagy csésze fehérborecetet.

« Ontse a tartalyba (c), és kapcsolja be a kavéf6z6t (6rlemény nélkiil).

» Hagyjon kifolyni a kiéntéedénybe (b) egy csészének megfelel6 mennyiséget, majd
kapcsolja ki a kavéfézot.

e Hagyja hatni egy 6ran keresztiil.

o A kifolyas befejezéséhez kapcsolja vissza a kavéf6zét.

o Két-harom alkalommal 0,5 liter vizzel miikodtetve 6blitse ki a kavéfézét.

A garancia nem fedi azokat a kavéfézéket, amelyek rosszul vagy egyaltalan nem

miikédnek a vizkémentesités elvégzésének elmulasztasa kovetkeztében.

Tartozékok

Uveg kiéntSedény
Adagoldkanal

Hiba esetén

- Ellendrizze a kovetkezdket:

e a csatlakozast.

e hogy a késziilék be van-e kapcsolva.

e hogy a filtertarté megfelelGen le van-e zarva.

- Tul hosszan tart a kavé kifolyasa, vagy tulzottan hangosan mukodik a készulék:

o vizkémentesitse kavéfgzgjét.

Késziiléke ezek utdn sem miikodik? Vegye fel a kapcsolatot egy hivatalos
szervizkozponttal.

WEEE (elektromos és elektronikus berendezések
hulladékaira vonatkozé iranyelv) ajanlasok

Vegyiink részt a kornyezetvédelemben!

® Az On késziiléke szamos értékesithetd vagy Ujrahasznosithaté
anyagot tartalmaz. } ny .
G Kérjuk, adja le az erre a célra kijel6lt gy(djt6helyen, hogy megfeleld
kezelésben részesuljon
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ONMNCAHUE

Kpbiwka

CTeKNSAHHBIN KyBLIWNH

MHAVKaTOP YPOBHSA BOAbI

NMOBOPOTHbIA CbeMHbIN AepxaTenb GuabTpa
KHonka Bkn/Bbikn

MEPbI BE3OMNMACHOCTHU

e Mlepes nepBbiM MCMOMb30BaHWEM NpubBOpa BHUMATENBHO MPOYTUTE WHCTPYKLMIO:
npou3BoAMTENb CHUMAET C ceba NobyIo OTBETCTBEHHOCTb 3a UCMO/b30BaHMe Npubopa, He
COOTBETCTBYIOLLEE MHCTPYKLMN.

o B uensx Baweii 6e30nacHOCTM AaHHbIN NPUGOP COOTBETCTBYET CYLLECTBYIOLLUM HOPMaM
M npaBunam (HopmaTuBHble  aKTbl, KacallMecs HU3KOro  HanpsXeHus,
3/1eKTPOMArHUTHOW COBMECTUMOCTM, MaTeEPUANIOB, CONMPUKACAKLLMUXCA C NPOAYKTaMH,
OXpaHbl OKpYKaloLeit cpeapl....)

o YCTPOWCTBO He NpeHA3HAYeHO 18 UCMOMb30BAHNA IOALMI C OrPaHNYEHHbIMU DU3MYECKUMM
M YMCTBEHHbBIMM CMOCOBHOCTAMM (BKMOYAS AETel), a TakkKe JIOAbMU, HE VMELWMMK
COOTBETCTBYIOLLErO OMbITA MM HEOHXOAMMBIX 3HAHWIA. YKa3aHHbIE ML MOTYT UCNO/b30BATH
[lAHHOE YCTPOWCTBO TONMLKO MO HABAIAEHNEM UNW MOCAE NONYYEHUS UHCTPYKLMIA MO ero
3KCTyaTaLmm oT fuL, OTBEYaKoLMX 33 UX B6e30MacHOCTb.

o CnefuTe 3a TeM, 4Tobbl AETU He Urpaamn € yCTPOMCTBOM.

o [epen noaknoyeHrem npubopa K cetn ybeanTech, YTO HaNps)eHUe Ballei 31eKTpoCeTn
COOTBETCTBYET paboyeMy HanpsxeHuio Npubopa, a po3eTka 06opyA0BaHa 3a3eMIIEHNEM.

Jliobas ownbka npu noaxnoueHMn npubopa oTMEHAET JeCTBME rapaHTUM.

o [laHHbIA NpUBOP NpesHa3HAYeH UCKIIOUUTENLHO A/1S BBITOBOTO UCMO/b30BAHMSA B MOMELLEHNN.

e ECM Bbl 3aKOHYMAM MO/b30BaThCA MPUBOPOM, a Takke BO BPeMs €ro YWCTKM, BCeraa
OTK/loYanTe npubop oT ceTu.

e Ecv npubop paboTaeT HeNpasuILHO UAW MOBPEX/AEH, HE MOJb3yiTech NPMBOPOM. B TakoMm
Clyyae 0bpaTUTECh B YNONHOMOUYEHHbIA CEPBUCHBIN LEEHTP.

o Jliobas TexHMYeckas onepauus ¢ npubopom, KPOMe YUCTKM 1 TEKYLLErO 0BCTYXMBAHNS,
BbINOJIHAETCS TONBKO B YNONHOMOYEHHOM CEPBUCHOM LIEHTpE.

o ECIM WHYp MUTaHWS WAKM WTeNCcenb NOBPEXAEHbI, He BKAuaiiTe npubop. Bo usbexanue
N106Oro poAa onacHOCTU 3aMeHa LWHYPa MUTaHUS BbIMOMHAETCS TOLKO B YNOAHOMOYEHHOM
CEPBUCHOM LIEHTpE.

o 3anpeLLaeTcs Norpyxarb NPubOp, WHYP NUTAHUS WK LWTENCENb B BOAY UAM Ntobyo Apyryo
XMAKOCTb.

o CnepuTe 3a TeM, YyTobbl A€TH HE MOMTIM JOTAHYTHCA 4,0 WHYpa MUTaHus npubopa.

e Cniepute, ytobbl LWHYP NWUTAHUS HE HAXOAMNCA BOAM3M WM B KOHTAKTE C rOPAYMMU
NOBEPXHOCTAMU NPUBOPA, MCTOYHUKAMI TerIa AN OCTPLIMU Yraamu.

o B Lenax sawen cobcTeeHHOM 6e30MacHOCTM UCMOMb3YIATE TONLKO HACAZKM 1 3anacHble 4acTy
OT NPOM3BOAUTENS, NPeAHA3HAYEHHbIE AN1S AaHHOrO Npubopa.

o He TaHWUTe Npnbop 3a WHYpP NUTaHNS, YTOBbI OTKAKYUTL €r0 OT CETU.

o 3anpeLLaeTcs CTaBuTh Koby Ha KOH(OPKY ra30BOM WM INEKTPUYECKON NANTI.

o 3anpeLLaeTcs HAMBATL BOAY B €LLE HEOCTbIBLUUIA Npubop.

« Bo Bpems paboTbl kotheBapKM Bceraa 3akpbiBaiTe Npubop KpbILWKOW (a).

o Bce Npubopbl NPOXOAAT OYEHb CTPOrMI KOHTPOSb KayecTBa. MCMbiTaHUs MPOBOASATCA Ha
NpPOW3BO/IbHO 0TOBPaHHBIX MPUBOPaX, YeM OBOBACHAIOTCA BOIMOXHbIE CNIefbl NCMOMb30BAHUSA
Ha HOBOM M34.enuu.

man oo
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o HMKOrAa He CTaBbTe CTEKMSHHbIN KYBLIWH B MUKPOBOHOBYIO Meyb.
 JT0T NpubOpP NpeaHa3HAYEH UCKIOUNTENLHO AN UCMO/b30BAHUS B OLITOBBIX LIENSX.
FapaHTWA He PacnpoCTPaHAETCS HA UCMOMb30BaHKe Npubopa:
- Ha KyXHSX, NpefHa3HauyeHHbIX A/ MepcoHana MarasvuHoB, ohMUCOB M B MHOW MpPO
theccmoHanbHoO cpeae,
- Ha depmax,
- K/IMEHTaMU FOCTUHUL, MOTENIeN M NPOYMX 0BBEKTOB, MPeAHA3HAYEHHbIX 15 Pa3MeLLeHms
1 NPOXUBAHUS,
- B MeCTax npuema v NpoXMBaHKUA TMNA "KOMHAT A8 rocten”.

MEPE/ MNMEPBbIM UCIMOJIb3OBAHUEM

o Korpa Bbl mosib3yeTech Npubopom B NepBbii pas, A1 MPOMbIBKW BHYTPEHHEN CUCTEMbI
HanenTe B Koderapky 0,5 N1 1 BbINONHUTE NePBbIN pabounit uukn 6e3 MonoToro kode.

NMPUTOTOBJIEHUE KO®E

(Cnepyiite pucyHkam 1-6)

o [loakntounTe KOheBapKy K CETU, HaNpsKeHUe KOTOPOU COOTBETCTBYET HAMpPAXKEHUIO,
yKa3aHHOMY Ha npubope.

¢ 3anonHuTe 6a4oK X0N0A4HOW BOAOM.

o He npesbilwarite 06bema, COOTBET CTBYIOLLErO MAKCUMAJIbHOWN OTMETKE MHAMKATOPA YPOBHS
BOAbI B pe3epayape.

e MeTkn Ha pe3epByape yKa3blBalT YPOBEHb BOAbI, COOTBETCTBYIOLMIA KONMYECTBY Yallek
Kode, KoTopble Bbl XOTUTE CBAPUTD.

e BcTaBbTe KodeiHbin GuabTp (bymMakHbin GUALTP N°4 MAU NOCTOSHHBIA GUALTP) B
nepxatens hunbTpa. HackinbTe MONOTHI KOde U3 pacyeTa OAHA CTONOBAA NIOXKKA HA OAHY
yawky kote. Ecnm Bbl nwobute 6onee Kpenkuit uam cnabbil Kode, Bbl MoxeTe
OTPerynnpoBaTb KOANYECTBO MOIOTOrO Kode no Bawemy BKycy.

o YCTaHOBUTE AepxaTent GUAbTPa HA MECTO U 3aKPOUTE KPBILLKY.

o [locTaBbTe KyBLWWH Ha NOACTABKY ANA NOAOrPeBa.

e HaxmuTe Ha Bbik/atoyaTenb. CBETOBOWM MHAMKATOP («MyCK») MOKa3blBaeT, 4To npubop
pabortaert.

o Ecnnt Bbl XOTUTE HanUTb YLKy Kode A0 NONHOrO OKOHYaHWA paboyero LKA, LOCTaTOYHO
CHATb KYBLUMH C NOACTaBKM ANA nojorpesa. Mojaya Kotbe npekpaliaeTcs aBToMaTUYECKM.
Y1obbl NpoLiecc Bo306HOBWACA, CHOBA NOCTaBbTe KYBLIWH HA MOACTAaBKY ANA NMOAOrpeBa.

o [0 OKOHYAHMW LMKNA NOAOXKANTE NPUMEPHO OZHY MUHYTY, 4TObbI BeCb KOode 13 hunbTpa
CTeK B KYBLMWH. PekoMeHAyeTCA 3aKpbiBaTb KYBIUWH KPbIWWKOW - Tak ero ynobHee
1CMoAb30BaTh, U Kode JoNblUe He OCTbIBAET.

* YT06bI KOe 0CTaBANCA FOPAYNM, BHOBb MOCTABbTE KyBLIMH HA NOACTABKY A5 NOLOTPeBa.
MapMuUT aBTOMATUYECKM NOAAEPXKMBAET ONTUMANbHYIO TEMMEPATYPY, NOKa KoheBapka He
BbIK/IOYEHA.

e Koraa KyBLWWH onycTeeT uau ecnu Bbl He HamepeHbl Gosblie ucnonb3oBath npubop,
BbIK/IOUNTE €ro.

o Ecin Bbl XO0TWTe CBapuTb HOBYHK Mopuuio kode, BbikatouuTe npubop u nogoxante 10
MUHYT, 4TObbI HarpeBaTesbHble 31eMeHTbl OCTbIIN.

BHuMaHwue! Ecnu Bbl He aaauTe npubopy ocTbiTb MeXAY ABYMS pabouumu LukiamMu, BOAA
B pe3epByape MOXeT NeperpeTbcs, YTO NPUBEAET K BbIOPOCY Napa ¥ BO3MOXHbIM OXOraM.
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YNCTKA

o ins ynaneHus kohenHon rywm cHuMuTe Aepxartens Gunbtpa kodesapku (d).
o OTK/tOuMTE NPUBOP OT CETHU.

o [laliTe KoheBapKe OCTbITb.

o [pnbop creayeT YNCTUTb BAAKHOMN TKAHbIO MU TyOKOWA.

e 3anpeLLaeTcs norpyxartb Npubop B BOAY WAN MbITb €r0 MOA KPAHOM.

o CbeMHbIN AepxaTenb GrUnbTpa MOXHO MbITh B MOCYA0MOEYHON MaLLMHE.

YAANEHUE HAKUIMA

e YaaneHue Hakunu cnepyet Aenatb Kaxabll pas nocne 40 pabounx LuknoB Kodesapku.

Bbl MOXeTe NCNob30BaTh:

- 16O OMH NAKeT CPEACTBA ANA CHATUS HAKMMU, PACTBOPEHHBIN B 2 HOMbLLMX YaLIKaX BOAI.

- n1bo 2 bonbluMe YaLKN NPO3PAYHOro CTOJIOBOrO YKCYCa.

* 3aseifTe pacTBop B pe3epsyap (c) u BKIUUTE KodeBapKy (6e3 MonoToro Kode).

e [lofoXaunTe, NoKa XWUAKOCTb B 06beMe OZHOM Yalwkn cTeyeT B KyBwuH (b), a 3aTem
BbIKNIOUNTE NpUbOP.

e OCcTaBbTe pacTBOp B NpubOpe Ha yac.

* HOBb BK/IIOYMTE KOEBAPKY 1 AalTe CTeyb OCTATKy pacTBopa.

o 115 3TOrO BbINOMHUTE 2-3 pabounx LMKAA, Kaxabli pa3 3anonHss pesepsyap 0,5 1 yncToil.

FapaHTMs He pacnpocTpaHAeTcs Ha npubopbl, KOTOpble NNOXO WAU COBCEM He

paboTaloT n3-3a CBOEBPEMEHHO He YaNeHHOI HaKunu.

AKCECCYAPbDI

o CTEKNSHHbIN KYBLWWH.
* MepHas noxka

BO3MOXHbIE HEMCIMTPABHOCTHU

o YbeauTech, 4to:

- NpubOp NOAKNIYEH K 3N1eKTPOCETH.

- 4TO BbIK/KOYATENb YCTAHOB/IEH B MONOXEHUE BKHOYEHO.

- fepxarenb hDunbTpa NPaBMabHO 3aUKCMPOBAH.

o EC/M BoZia CTEKAET OYeHb A0AM0 UAW NPUBOP CAULIKOM WYMUT:

- yAanuTe Hakumb B KodeBapke.

eBaw npubop no-npexHemy He pabotaet? ObpaTuTech B CMeLMANN3UPOBAHHBIN
CEPBUCHBIN LEHTP.

YyacTByiiTe B OXpaHe OKpy:KatoLieii cpeabl!

@® [JlaHHbI NpUBOpP COAEPKUT MHOTOYUCIIEHHBIE KOMMNEKTYIOLLME, U3rOTOBNEHHbIE
M3 UEHHbIX WM MOBTOPHO  MepepabaTbiBaeMblx  MaTepuUasnos.
I C o okoHYaHWM cpoka CyxObl Nprbopa CAaliTe ero B MyHKT Npuema uiu, B ciyyae
OTCYTCTBWS TaKOBOrO, B YMOAHOMOYEHHbIN CEPBUCHbIA LEHTP AN ero
nocieayoueit 06paboTku.
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onunc

Kpuwka

CKIAHUN KaBHUK

IHAMKaTOP PiBHA BOAU

3HiMHNI TpuMay dinbTpa, wo obepTaeThCs
Mepemukay «BKJ1/BUMK»

man oo

PekomMmeHAaaLil 3 TexHikn 6e3nekn

o MNepea nepLimMM BUKOPUCTAHHAM NpUNagy YBaXXHO NpoumTaiiTe iHCTPYKLLiO: BUPOBHUK He
Hece BiANOBiAaNILHOCTI, AKLLO NPUNAj, BUKOPUCTOBYBABCA He 3a iHCTPYKLLED.

« 3 TouKM 30py Geaneku, MpucTpil BignoBigae yciM 3acTOCOBHUM HOPMaM Ta CTaHAApTaM (AMPEKTUBK
Npo HU3bKy Hanmpyry, eneKkTpoMarHiTHy CyMiCHiCTb, matepianu, npu3HayeHi AnNA KOHTaKTy 3
Xapy4yoBMMM NPOAYKTaMM1, OXOPOHY HaBKONMLLHLOTO CepeoBULLA i T. iH.).

o Lleit npunaa He Npu3HaYeHUi 415 BAKOPUCTaHHA ocobamu (y TOMy YU AiTbMK) i3 di3nyHo Ta
|PO3YMOBOH HEMOBHOCMPABHICTIO ab0 CEHCOPHMMM po3naaamu, abo TUMK, y Koro bpakye foCBiay
260 3HaHb. O3HayeHi 0COBM MOXYTb KOPUCTYBATUCh LM MPUAAZOM NnLLe nif, HarnaaoM abo
KepiBHWLITBOM JIIOAMHM, BiANOBIAAIbHOI 3a iX 6e3neky. HeobxigHo cnigkysat, Wwob Aitn He
6aBunnch i3 Npunazom.

elepen TwM, SK YBIMKHYTM MpWNazZ Yy PO3ETKY, NEPeKOHAWTeCh, WO BUMOTW [0 1Oro
€/1eKTPOXMB/IEHHA BiANOBIAAOTb XapaKTePUCTUKAM BALLOI CUCTEMU eNeKTPONOCTaYaHHs i Lo
npunag, € 3a3semneHnM.

lapaHTia He NOWMPIOETbCA Ha ByAb-AKi BMMAAKM HENPaBWILHOIO MiAKAIOYEHHA [0

€e/IeKTPUYHOI Mepexi.

o[lpunas npusHayeHWn TinbkW NS MOBYTOBOrO BMKOPUCTAHHA. BWpoOHMK He Hece
BiZINOBIAANbHOCTI, TA rapaHTis He MOWMWPIETLCS HA BUNAAKM Oyab-SKOrO KOMEpPLiHOro
3aCTOCYBAHHS, HEBIAMOBIAHOMO BUKOPUCTAHHA ab0 HeAOTPUMAHHS BUMOT iHCTPYKL.

* BuMuKaliTe npunaz, 3 po3eTku NicNA BUKOPUCTaHHA Ta Mif, 4ac OYMLLEHHS.

o He BUKOPUCTOBYWMTE NpUIaz, SKLLO BiH MPALLIOE HEHANEXHAM YUHOM abo ByB MOLIKOLKEHUI.
Y TakoMy BUMAZIKY 3BEPHITbCA B aKPEANUTOBAHUI LIEHTP 0BCYroByBaHHS.

o OKpiM YMCTKM Ta LLLOAEHHOTO AOTNAAY, AKi BAKOHYIOTbCA MOKYMLEM, byab-sKe iHLe BTpyYaHHS
MOXYTb 3/LICHIOBATM INLLE NPEACTABHUKM aKPEAVTOBAHOMO LEEHTPY 0BC/YroBYBaHHS.

eHe BMKOPUCTOBYNTE Mpwnaz y pasi MOWKOMAXEHHA eNeKTPUYHOro LWHypa abo BUAKY.
[nsa  3anobiraHHs Hebe3newj 3amiHa €NEKTPUYHOrO LIHypa MOBMHHA MPOBOAUTUCH
aKpeMTOBaHUM LieHTPOM.

o He 3aHyptoliTe npunaz, enekTpruyHui WHyp abo BUNKY y Boay Yy OyAb-AKY iHLY PiAUHY.

o TpuMaliiTe eNeKTPUYHUI WHYP NOAANI Bif, AiTe.

o ENeKTPUYHNI LWHYP He NOBUHEH KOHTaKTyBaTH abo 3HAXOAMTUCh MOPYY i3 YaCTUHAM Npunaay, Wwo
HarpisaloTbCs, 6ins Axepena Tenna abo NPOXOAUTU Haf, rOCTPUM KPaEM.

o Ina BnacHoi be3nekn KOPUCTYIATeCh NULIe OPUriHAIBHUMM akcecyapamu Ta 3anacHUMu
YacTMHaMK, MPU3HAYEHUMM AN1S LbOro Npuiagy.

 He TArHiTb 3a WHyp ANA TOrO, WO BUMKHYTU NPUNAA, 3 Mepexi.

o He TpuMaiite pe3epByap Hag, noaym'am Ta He BCTAHOB/IOWTE Or0 HA KOH(OPKY NAUTY.

o He Ha/mBaiiTe BOAY Y Lie rapauuii npunag,.

o Mg, yac poboTM KaBOBAPKM 3aBXAM 3aKPUBANATE KPULLKY.

o J10 BCiX NMPUNAZIB 3aCTOCOBYIOTHCA XKOPCTKI NpoLieypy 3abe3neyeHHs akocTi. Coau BiHOCATLCS
BUNPOOYBaHHSA BUMAZKOBO BiAibpaHMX Npunaais ans 3'scyBaHHA 0cobnmBocTen ix dakTUYHOI
ekcnnyataii, ski 6v BusBuav 6yab-aKi CliAW BUKOPUCTAHHS.
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o He BUKOPUCTOBYIITE KaBHWK Y MiKDOXBW/LOBI Meyi.

o He 3anuwaiite npauotoumnii npunag, 6e3 Harnagy.

o Llell npunag npusHauyeHUn N8 BUKOPUCTAHHA AMlWe B AOMAlHIX ymoBax. Mpunag He
NPU3HAYEHUN ANS 3aCTOCYBAHHSA Y HACTYMHUX MICLAX, | HA BUMAAKU TaKOro BUKOPUCTAHHS
rapaHTis He NOLUNPIOETLCA:

- KYXHi AnS NepcoHaTy B MarasuHax, ogicax Ta Ha BAPOOHULLTBI;

- epmu;

- KiEHTAMM roTenis, MOTEIB Ta iHWMX MiCLb MOAIGHOO NPOXMBAHHS;

- B YCTAHOBAX, LL,O MPOMOHYIOTb MOC/YT U i3 MPOXMBAHHA MO TUMY «IiKKO+CHIAAHOK»

MNepea nepliMM BUKOPUCTAHHAM

 BCTaHOBITb KaBOBApKY Ha piBHY, CTillKy, TEPMOCTiiiKy NOBepXHI0 nofani Bif 6pU3oK BoAM Ta
6yab-SKUX LKepen Tenna.

o Mepunii pas 3anuitTe y kaBosapky 0,5 71 BOAW /1S TPOMMUBAHHA CUCTEMM Ta YBIMKHITb ii HA OANH
LmMKn poboTy 6e3 Kasu.

MpuroTtyBaHHA KaBu
(OvB. ManoHKK 1-6)

o YBIMKHIiTb KAaBOBApKY B €/1IEKTPUYHY PO3ETKY 3 TI€H K HAMPYroto, WO BKa3aHa Ha NacrnopTHin
Tabnuuui npunaay.

* 3aMoBHiTb MOCYAMHY ANA BOAY XONOAHOI0 BOAOIO.

e He nepesuiyite 06'€M, LWLO BiAMOBIAAE MAKCUMAIbHIN MO3HAYL iHAMKATOpA PiBHA BOAW B
pe3epsyapi.

o BiIMiTKV Ha pe3epByapi NoKasyroTb 06’eM BOAM, KNI HEODXIAHO 3aUTN A1s OTPUMAHHA baxaHo!
KifIbKOCTi inikaHOK.

e BctaHoBiTh 0inbTp Ans Kasu (dinbTpysansHuii nanip Ned abo nmocTiiHMi GinbTp) y TpUMay
inbTpa. [lopaiiTe MeneHy KaBy i3 po3paxyHKy ofiHa CTOMOBA JIOXKA KaBy Ha OAHY (iniaHKy.
AKLWOo BaM Nof06a€TbCs Binblu MiLyHa/cnabka KaBa, CKOPEKTYIATE KibKiCTb KaB 32 CMAKOM.

e BcTaHOBITL TpKMay hinbTpa Ha oro onopy Ta 3aKpunTe KPULLKY.

o BCTAHOBITb KaBHUK HA MAUTKY aBTONIAIrpiBy.

o [lepeBesiTb Nnepemukay y nonoxeHHs «BKJ1». Jlamnouka inankatopa «BKJl» BKasye Ha Te, L0
KaBOBapKa MpaLyoe.

o SKLLO BM X0ueTe HAMTU (iNnikaHKy KaBu A0 3aKiHYEHHS LMKy NPUroTyBaHHS, NPOCTO 3HiMiTb
KaBHMK 3 MANTKW aBToniairpisy. Kasa nepectaHe HaaXOAMTW aBTOMATMYHO. LLIBMAKO BCTAHOBITHL
KaBHWK Ha3az, Ha NauTKy, Wob KaBa NPOAOBXKYBA/IA TEKTU.

o [Ticna 3aKiHYEHHA LMKy 3a4eKanTe NpubnnsHoO ofHY XBUIMHY, Wob Boaa 3 dinbTpy nepectana
HaZXOZUTY B KaBHWK. M paavMO He 3HIMaTV KPULLKY 3 KaBHWUKA 414 TOro, Lob iM byno neriwe
KOPUCTYBATWCh Ta /15 TOrO, Wob Kasa AoBLue 3bepirana noTpibHy Temnepartypy.

o [lna Toro, Wob Kaea 3anuianach rapsyoro, Nicis Toro, AK BU ii HAWIETe, BCTAHOBITh KABHUK Ha
NAWTKY aeTonigirpiy. MnuTka asTomigirpisy OyAe aBTOMATUYHO MiATPUMYBATW iA€anbHY
Temreparypu, NOKW BU He BUMKHETE KaBOBAPKY.

 BUMuKaliTe KaBOBApKY, KOMW KABHWK € MyCTM abo KONW BU HE BUKOPUCTOBYETE Npunag,

o SIKLLLO BM XOYETE MPUrOTYBATH LLLE OAHY MOPLLiIO KABM, BUMKHITL Mpuiag, Ta 3ayekaitte 10 XBUAnH,
MOKW OXO/OHYTb HarpiBasIbHi €N1eMeHTH.

BaxxnuBo: AKLLO BY He 3a4eKkaeTe, MOKU NpUiaz, OXONOHe nepes, TUM, AK PO3MoYaTy e OANH LKA

NPUroTyBaHHS, BOAA B pe3epayapi Moxe 6yTi 3aHaATO rapsyoto, WO MOXe NPU3BECTU 40 BUXOAY
CTPYMEHIO Napy, AKNIA MOXKe CPUYUHUTM OMIKM.
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Yucrtka

o [1n5 TOrO, W06 BUAANMTY BUKOPUCTAHI 3QIMLLKM KaBU, 3HIMITb TpuMay ¢inbTpy (d) 3 kaBoBapku.
o BUMKHITb npunag,

o He ynctutb Npunag, noku BiH He OXONOHe.

o [1151 OUMLLLEHHS BUKOPUCTOBYIATE BOJIOTY FaHuipKy abo rybky.

o Hikonu He 3aHyptoiiTe Npunaz y BOAY Ta He CTaBTe NiJ, NPOTOYHY BOAy.

o 3HIMHWI TpUMay dinbTpa MOXHA MUTW B MOCYAOMUIAHIN MaLLMHi.

BupaneHHa Hakuny

 Bupansiite Hakun nicns KOXHUX 40 LMKniB poboTH KaBOBApPKM

[ns LpOro MOXHA BUKOPUCTOBYBATY:

- MaKeTUK PEYOBWHM 15 BUAAEHHS HAKMMY, PO3YMHEHNI Y ABOX YalLKaX BOAM.

- ab0 2 yawwkm 6inoro ouTy (MPOAAETLCS B FOCMOAAPCHKUX Mara3uHax).

o 3a/mitTe B pe3epByap (c) Ta YBIMKHITb KaBoBapKy (6e3 Kasm).

« 3auekaiTe LKW B KaBHWK (b) MOCTYNUTL MPUOAM3HO OZHA YaLLKA PO3YMHY, MIC/IS YOrO BUMKHITH
KaBOBAPKY.

o 3UIMLLITe HA OZHY FOAMHY ANs peakLii.

© 3HOBY BKJTIOYiTb KAaBOBAPKY Ta MPOMYCTiTh KPi3b HE PeLTy po3umnHy.

o [IpoMuniATe KaBOBAPKY, YBIMKHYBLLUY Ti HA 2 abo 3 umknu i3 0,5 NiTpamu Boau.

FapaHTis He PO3MOBCIOAXKYETLCA HA Ti KABOBAPKM, AKI NPALLIOIOTh HEHAIEHUM YUHOM abo

30BCiM He NpaLLioioThb Yepes Te, O B HAX He BUAIANIN HAKM.

Akcecyap,

o CKAAHWI KaBHWK
* MipHa noxka

MolwyK Ta yCYHeHHsA HecnpaBHOCTeNn

o [epekoHanTeCh, WO

- NPUNAA HAKHUM YMHOM YBIMKHYTO y Mepexy.

- nepemukay «BKJ1/BUMK» 3HaxoanTbca B NONOXeHHi «BKJT»

- TpuMay inbTPy BCTAHOBNEHO NMPABUILHO.

3 '4acoM BOZA NOCTYMaE 3aHAATO MOBIILHO ab0 3aHAATO LYMHO:

- NPOBeAITb NPOLLEAYPY BUAAIEHHA HAKUMY.

o SIKWLLO Npunag, i Aani He NPALLIOE, 3BEPHITLCA B aKPeAUTOBAHUI LEHTP 06CNyroByBaHHS.

3axMCT OTOUYIOYOrO CepeAoBMLLA HaL NepLIoYeproBuii 0608’a30k!

@® [Mpunag MICTUTb LiHHI MaTepiany, Wo He MiAnsratoTs yTuizaii abo
NOBTOPHOMY BUKOPUCTaHHIO.
s C 3awwrTe itoro y MicLLeBOMY NYHKTI IpuitoMy nobyToBWX BiAXOZIB Bif,
HaceseHHs.
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Kirjeldu

Kaas

Klaaskann

Veetaseme naidik

Eemaldatav poorlev filtrihoidik
Sees-valjas luliti

man oo

Ohutusjuhised

o Lugege kaesolevad juhised enne seadme esmakordset kasutamist hoolikalt labi
- tootja ei vastuta toote sellise kasutamise eest, mis ei ole juhistega kooskolas.

o Et garanteerida teie turvalisus, vastab seade kohaldatavatele normatiividele ja
seadustele (Madalpingeseadmete Direktiividele, Elektromagnetiline iihilduvus,
Toiduga kokku puutuda lubatud materjalid, Keskkonnakaitse...).

o See seade ei ole ette ndhtud kasutamiseks inimestele (k.a lastele), kes on vdiksemate
futsiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega vdi kellel puuduvad seadme kasuta-
miseks vajalikud kogemused ja teadmised, vdlja arvatud juhul, kui nad on saanud
seadme kasutamiseks nende ohutuse eest vastutava inimese kdest vastavad juhised
vOi kasutavad seadet jarelevalve all. Lapsed ei tohi seadmega méngida.

e Enne seadme vooluvorku tihendamist veenduge, et selle kasutatav pinge ja teie
vooluvdrgu pinge on samad ning et pistikupesa on maandatud.

Mis tahes viga vooluiihenduses tiihistab teie garantii.

e See seade on ette ndhtud ainult koduseks kasutamiseks. Seadme mis tahes kau-
bandusliku voi ebasobiva kasutamise voi selle juhiste eiramise korral ei vota tootja
endale mingit vastutust ning toote garantii ei kehti.

o Pdrast kasutamise I6petamist ja puhastamise ajaks eemaldage seade vooluvorgust.

o Arge kasutage seadet, kui see ei tdota korralikult voi kui see on kahjustatud. Sel
juhul votke tihendust volitatud teeninduskeskusega.

e Mis tahes remonditodd peale kliendi tehtava puhastuse ja igapdevase hoolduse
teostab volitatud teeninduskeskus.

« Arge kasutage seadet, kui toitejuhe véi -pistik on kahjustatud. Ohtude viltimiseks
tuleb lasta volitatud teeninduskeskusel toitejuhe valja vahetada.

« Arge kastke seadet, toitejuhet vdi -pistikut vette vdi mis tahes muusse vedelikku.

o Arge jitke toitejuhet lastele kittesaadavasse kohta.

 Toitejuhe ei tohi kunagi olla kontaktis seadme kuumade osade vdi soojusallikaga voi
nende lahedal ega rippuda (ile terava ddre.

o Teie enda ohutuse tagamiseks kasutage ainult tootja lisaseadmeid ja varuosi, mis
on moeldud spetsiaalselt teie seadmele.

o Arge eemaldage seadet vooluvérgust seda juhtmest tdmmates.

« Arge kasutage kannu leegi kohal véi pliidiraual.

o Arge kallake seadmesse vett, kui see on ikka veel kuum.

o Kohvimasina kaivitamisel sulgege alati kaas (a).

o K6ik seadmed ldbivad range kvaliteedikontrolli. See hdlmab suvaliselt valitud sead-
mete tegeliku kasutuse teste, mis selgitaksid mis tahes kasutusjalgi.

e Arge kasutage kannu mikrolaineahjus.

o Arge jitke seadet tédtamise ajal jarelevalveta.

 See seade on ette ndhtud ainult koduseks kasutamiseks.

Seda ei tohi kasutada jargmistes kohtades, vastasel juhul garantii ei kehti:

65



- poodide, kontorite ja teiste toéokohtade tootajate kookides;

- farmides;

- hotellide, motellide ja teiste elamu-tiilipi keskkondade klientide poolt;
- kodumajutuse-tuiipi keskkondades.

Enne esimest kasutamist

e Asetage kohvimasin tasasele stabiilsele kuumakindlale pinnale, eemale
veepritsmetest ning mis tahes soojusallikatest.
o Laske kohvimasinast esimest korda labi umbes 0,5 liitrit vett ilma kohvipuruta.

Kohvi valmistamine
(jargige jooniseid 1 kuni 6)

« Uhendage kohvimasin vooluvérku, mille pinge on vérdne seadme nimeplaadile mar-
gitud pingega.

o Tditke veepaak kiilma veega.

o Arge valage seadmesse vett iile mahuti veetaseme maksimumi.

o Paagil olevad margistused naitavad soovitud tassitaite saamiseks vajaliku vee hulka.

e Pange filtrihoidikusse kohvifilter (paberist filter nr 4 v6i mitmekordne filter). Lisage
ks teelusikatdis jahvatatud kohvi tassi kohta. Kui eelistate kangemat véi lahjemat
kohvi, kohandage kohvipuru kogust vastavalt maitsele.

o Asetage filtrihoidik toele ja sulgege kaas.

o Asetage kann kuumutusplaadile.

o Liilitage seade sisse. ,ON" (sees) margutuli nditab, et masin tootab.

e Kui soovite enne tsikli 16ppu tassi kohvi vodtta, eemaldage lihtsalt kann
kuumutusplaadilt. Kohvivool lakkab automaatselt. Asetage kann kiiresti tagasi plaa-
dile, et kohv saaks voolamist jatkata.

e Pérast tstikli Id6ppemist oodake umbes minut aega, kuni filtris olev vesi enam kannu
ei voola. Soovitame jétta kannule kaas peale, et seda oleks lihtsam kasutada ja et
kohv jadks kauemaks digele temperatuurile.

e Kohvi kuumana hoidmiseks asetage kann pdrast kohvi serveerimist
kuumutusplaadile. Kuumutusplaat on automaatselt nii kaua ideaalsel temperatuuril,
kuni kohvimasin on sisse lulitatud.

o Lilitage masin vdlja, kui kann on tiihi voi kui seadet ei kasutata.

 Kui soovite kaivitada jargmise tstkli, lulitage seade vilja ja oodake 10 minutit, kuni
kuumutuselemendid maha jahtuvad.

Hoiatus! Kui te ei lase seadmel enne jargmise tsikli kdivitamist jahtuda, vdib paagis
olev vesi liiga tuliseks minna ja tekkida voib pdletav aurujuga.

Puhastamine

o Kasutatud kohvipuru draviskamiseks eemaldage filtrihoidik (d) kohvimasinast.
o Eemaldage seade vooluvorgust.

« Arge puhastage seadet, kui see on veel kuum.

o Puhastage seadet niiske lapi voi svammiga.

« Arge pange seadet kunagi vette vi jooksva vee alla.

o Eemaldatavat filtrihoidikut voib pesta ndudepesumasinas.
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Katlakivi eemaldamine

o Eemaldage kohvimasinast katlakivi iga 40 tstikli jarel.
Voite kasutada:
- pakki katlakivieemaldajat, mis on lahustatud kahes tassis vees, voi
- kaht tassi valget dadikhapet (saadaval rauakauplustes).
e Valage vedelik paaki (c) ja lulitage kohvimasin (ilma kohvita) sisse.
e Laske Uhele tassile vastaval kogusel vedelikul paaki (b) voolata, seejdrel
peatage see.
o Jatke masin tiheks tunniks seisma.
o Liilitage kohvimasin tagasi sisse, et lasta tlejadnud vedelikul labi joosta.
o Loputage masin, lastes 0,5 liitril veel sellest 2-3 korda ldbi joosta.
Garantii ei kata kohvimasinaid, mis ei to6ta korralikult voi ei toota uldse
seetottu, et katlakivi on jaetud eemaldamata.

Lisaseadmed

e Klaaskann
o Modtelusikas

Torkeotsing

« Kontrollige, et:

- masin on korralikult vooluvérku tihendatud

- sees-vdljas liliti on asendis ,ON“ (sees)

- filtrihoidik on korralikult paika lukustatud

» Vee ldbivool votab liiga palju aega voi on liiga larmakas:

- eemaldage kohvimasinast katlakivi.

o Kui seade ikka ei toota, votke palun Ghendust volitatud teeninduskeskusega.

Keskkonnakaitse on esmatahtis!

® Teie seade sisaldab vaartuslikke materjale, mida on véimalik
taastada voi korduvkasutada.
I CPalun jitke see kohalikku olmejaatmete kogumispunkti.
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Aprasymas,

a Dangtis

b Stiklinis asotis

¢ Vandens lygio indikatorius

d Nuimamas sukiojamas filtro laikiklis
e ljungimo ir iSjungimo jungiklis

Saugumo rekomendacijos

o Pries naudodami aparata pirma karta, atidziai perskaitykite instrukcijas:
gamintojas neprisiima atsakomybés uZz aparato naudojima nesilaikant
instrukcijy.

o Siekiant uztikrinti Jisy sauguma, Sis aparatas pagamintas laikantis galio-
janciy standarty ir teisés akty$ (}$z'emos i$tampos, Elektromagnetinio su-
derinamumo, Medz'iagu$ kurios liec'iasi su maistu, Aplinkos apsaugos
direktyvus$...).

o Nenumatyta, kad $j aparata galéty naudoti asmenys (jskaitant vaikus), kuriy fiziniai,
sensoriniai arba protiniai sugebéjimai yra riboti arba kuriems traksta patirties ir
naudoti aparata. Neleiskite vaikams Zaisti su aparatu.

e Pries$ jjungdami aparato laida j elektros lizda patikrinkite, ar jo naudojama elektros
energijos tiekimo sistema atitinka jasy elektros tiekimo sistema ir ar elektros
lizdas yra jZemintas.

Garantija netaikoma, jei jvyksta bet koks su elektros jungtimi susijes gedimas.

o Sis aparatas skirtas naudoti tik namuose. Jeigu aparatas naudojamas komerciniais
tikslais, naudojamas netinkamai arba nesilaikant instrukcijy, gamintojas neprisiima
jokios atsakomybés ir garantija netaikoma.

 Kai aparato nenaudojate ar jj plaunate, iSjunkite aparata i$ elektros lizdo.

o Nenaudokite aparato, jei jis veikia netinkamai ar yra sugedes. Jeigu taip nutinka,
kreipkités j jgaliota tokios technikos aptarnavimo centra.

e Visus aparato priezidros ir remonto darbus turi atlikti jgalioto aptarnavimo centro
specialistai, iSskyrus valyma ir jprasta kasdiene priezitra.

¢ Nenaudokite aparato, jeigu pazeistas elektros laidas arba kistuko Sakuté. Kad
nekilty jokio pavojaus, elektros laida turi pakeisti jgalioto aptarnavimo centro
specialistai.

e Saugokite, kad aparatas, elektros laidas ar kiStuko Sakuté nepatekty j vandenj ar
kokj nors kita skystj.

» Nepalikite elektros laido ten, kur jj gali pasiekti vaikai.

o Elektros laidas niekada neturi atsidurti Salia ar liesti jkaitusiy aparato daliy, Silumos
saltinio arba ant astriy briauny.

e Ripinkités savo saugumu: naudokite tik gamintojo sukurtus Siam aparatui skirtus
priedus ir atsargines dalis.

e ISjungdami aparata, netraukite uz laido.

o Nekaitinkite kavos virimo asocio ant ugnies ar viryklés degiklio.

o Nepilkite j aparata vandens, jeigu jis dar jkaites.

o Naudodami kavos aparata, visada uzdékite dangtj (a).

o Visi aparatai tikrinami taikant grieztas kokybés kontrolés procediras. Viena i$ tokiy
procediry - atsitiktinai pasirinkty aparaty iSbandymas realaus naudojimo
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salygomis, kuris leidZia nustatyti visas jy naudojimo ypatybes.
o Nedékite kavos virimo aparato j mikrobangy krosnele.
» Nepalikite veikianCio aparato be prieZidros.
o Sis aparatas skirtas naudoti tik namuose.
Garantija nebus taikoma ir aparatu negalima naudotis tokiose vietose:
- parduotuviy, biury ir kity darbo viety personalo virtuvés patalpose;
- Okiy sodybose;
- leisti naudotis klientams vieSbuciuose, moteliuose ir kitose gyvenamosiose
patalpose;
- nakvyne ir pusrycius sitlanciose apgyvendinimo vietose.

PrieS naudodami pirma karta

o Padékite aparata ant lygaus, stabilaus, karSciui atsparaus pavirsiaus, toliau nuo van-
dens pursly ir Silumos saltiniy.

e Pirma karta jjunkite kavos aparata be kavos - jpilkite 0,5 litro vandens ir leiskite, kad
jis pereity per aparato sistema.

Kavos virimas
(Ziarékite is eilés 1-6 iliustracijas)

o |junkite kavos virimo aparato laida j Sakutés lizda, kurio elektros jtampa tokia, kaip
nurodyta ant aparato kategorijos lentelés.

¢ | vandens talpa pripilkite Salto vandens.

o Nepilkite daugiau vandens nei leidZziama -didziausia kiekj nurodo vandens lygio
rodyklé vandens talpykloje.

o Ant talpos nurodytos vandens lygio zymés rodo, kiek vandens reikia norimam kavos
puodeliy skaiciui.

o | filtro laikiklj jdékite kavos filtra (popierini filtra n°4 arba nuolatinj filtra). Kiekvienam
puodeliui jdékite po viena valgomajj Sauksta maltos kavos. Jei pageidaujate Siek tiek
stipresnés ar silpnesnés kavos, dékite jos pagal savo skonj.

o |taisykite filtrg ant jo laikiklio ir uzdenkite dangtel;.

o Padékite gsotj ant jkaitinto kaitinimo pagrindo.

e Jjunkite. Indikatoriaus lemputé "ON" rodo, kad aparatas veikia.

e Jeigu norite jpilti puodelj kavos, kol nesibaigé visas virimo procesas, tiesiog
paimkite asotj nuo kaitinimo pagrindo. Kava nustos bégti automatiskai. Pasistenkite
greitai grazinti asotj j jo vieta, kad kava galéty bégti toliau.

e Baigiant virti, palaukite mazdaug viena minute, kol j asotj i$ filtro nustos bégti
vanduo. Rekomenduojame asocio dangtelj palikti uzdengta, kad baty lengviau jj
naudoti ir kad kava ilgiau islikty karsta.

o Kad kava islikty karsta, supilste ja | puodelius padékite asotj su likusia kava ant
kaitinimo pagrindo. Kol kavos aparatas jjungtas, kaitinimo pagrindas islieka
tinkamiausios temperatlros.

o Jei kavos asotis tuscias arba jei aparato nenaudojate, isjunkite jj.

e Jei norite iS karto paruosti dar viena kavos asotj, iSjunkite aparata ir palaukite
10 minuciy, kad kaitinimo elementai atvésty.

Svarbu : jeigu prie$ ruoSdami antra kavos asotj jiis neleisite aparatui atvésti, vanduo
talpoje gali per daug jkaisti ir iSsiverzes gary srautas gali jus nuplikyti.
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Valymas

o Nuimkite filtro laikiklj (d), kai reikia iSkratyti panaudotus kavos tirScius.

e ISjunkite aparato laida i$ elektros lizdo.

o Neplaukite aparato, kol jis karstas.

e Valykite drégna Sluoste arba kempinéle.

o Niekada nestatykite aparato j vandenj ar nelaikykite jo po tekanciu vandeniu.
o Nuimama filtro laikiklj galima plauti indaplovéje.

Kalkiy nuosédy salinimas

 Panaudoje kavos virimo aparata 40 karty, pasalinkite jame susikaupusias kalkiy nuosédas.
Galite naudoti:

- kalkiy nuosédy Salinimo priemonés pakelj, atskiede Sia priemone

2 puodeliais vandens.

- arba 2 puodelius baltojo acto (galima jsigyti buities reikmeny parduotuvése).
o Supilkite skystj j talpa (c) ir jjunkite kavos aparata (be kavos).
« Leiskite, kad j asotj (b) subégty tiek skyscio, kiek telpa j vieng kavos puodelj. Tada

sustabdykite skyscio varvéjima.

o Palikite aparata jjungta viena valanda.
o Vél jjunkite kavos virimo aparata, kad per jj pratekéty likusi kalkiy Salinimo tirpalo dalis.
o I3plaukite kavos virimo aparata, 2 ar 3 kartus per jj paleide po 0,5 litro vandens.
Garantija netaikoma kavos virimo aparatams, kurie veikia netinkamai arba is
viso neveikia todél, kad is ju nebuvo pasalintos kalkiy nuosédos.

Priedai

o Stiklinis asotis
o Matavimo Saukstas

Gedimy sSalinimas

o Patikrinkite:

- ar aparatas tinkamai jjungtas j elektros tinkla.

- ar jjungimo / iSjungimo mygtukas yra “ON” pozicijoje.

- ar filtro laikiklis tinkamai pritvirtintas savo vietoje.

o Jei per jprasta laika vanduo teka per létai arba aparatas skleidzia per daug triukSmo:

- pasalinkite i$ aparato kalkiy nuosédas.

e Jeigu aparatas atlikus Siuos veiksmus vis tiek neveikia, kreipkités j jgaliota
aptarnavimo centra.

Svarbiausia - aplinkos apsauga!

® Dalis jusy aparata sudaranciy medziagy yra vertingos ir gali bati per-
dirbtos arba pasalintos.
C Atneskite aparata j vietinj miesto atlieky surinkimo centra.
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Apraksts

Vaks

Stikla kanna

Udens limena raditajs

Nonemams grozamais filtra turétajs
leslégSanas-izslégsanas slédzis

man oo

DrosSibas noradijumi

« Pirms ierices pirmas lietosanas rupigi izlasiet instrukciju: ierices lietoSana neat-
bilstosi instrukcijai atbrivo raZotaju no atbildibas.

o Jiisu droSibai ierice atbilst lietoSanas normam un noteikumiem ( Zemsprieguma
direktiva, elektromagnétiska savienojamiba, materiali, kas ir kontakta ar édienu,
vidi, utt.)

» Sierice nav paredzéta lietosanai bérniem un personam ar fiziska, manu vai gariga raks-
tura trauc&jumiem, vai ar nepietiekamu pieredzi un zinasanam, iznemot gadijumus, kad
tos uzrauga vai tiem sniedz lietoSanas noradijumus persona, kas atbild par vinu droSibu.
Uzraugiet bérnus, lai tie nerotalatos ar ierici.

o Pirms ierices pievienosanas stravai parliecinieties, vai iericei nepiecieSamais spriegums
atbilst elektrotikla padevei un vai kontaktligzda ir iezeméta.

Nepareiza piesleguma gadijuma Jiisu garantija zaudés spéeku.

« S ierice ir paredzéta lieto3anai tikai sadziviskos noliikos. Jebkada komerciala,
nepiemérota vai instrukcijam neatbilstosa ierices lietoSana atbrivo raZotaju no atbildibas,
un garantija zaudé spéku.

o Atvienojiet ierici no elektrotikla, kad esat beidzis to lietot vai kad veicat tas tirisanu.

« Nelietojiet ierici, ja radusies darbibas traucgjumi vai bojajumi. Sada gadijuma sazinieties
ar autorizétu servisa centru.

o Jebkadas darbibas, kas nav tirisana vai ikdienas apkope, jauztic autorizéta servisa
centra darbiniekiem.

* Nelietojiet ierici, ja ir bojats baro3anas kabelis vai kontaktdak3a. Lai nepaklautu sevi
briesmam, baroSanas kabela nomainu uzticiet autorizéta servisa centra darbiniekiem.

» Nemérciet ierici, baroSanas kabeli vai kontaktdaksu tdent vai kada cita Skidruma.

o Neatstajiet barosanas vadu bérnu tuvuma.

» Baro3anas kabelis nedrikst saskarties ar ierices karstajam dalam, atrasties 3o dalu vai
kada cita karstuma avota tuvuma vai pie asam malam.

» Drosibai izmantojiet tikai autentiskus ierices piederumus un rezerves dalas.

« Nevelciet aiz kabela, lai atvienotu ierici no stravas.

 Neturiet kannu virs uguns un nelieciet to uz pliti.

o Nelejiet iericé tideni, ja ta vél ir karsta.

« Kafijas automata darbibas laika vakam (a) jabat aizvértam.

« Visam iericém tiek veikta stingra kvalitates parbaude. Atseviskam iericém, kas izvélétas
péc nejausibas principa, tiek veikta arT praktiska parbaude, tadé| iesp&jams, ka uz ierices
palikusas lietoSanas pédas.

» Nelieciet kannu mikrovilnu krasni.

o lerices darbibas laika neatstajiet to bez uzraudzibas.

« ST ierice ir paredzéta lieto3anai tikai sadziviskos noldikos.

Garantija zaudés spéku, ja ierice tiks lietota:
- veikalu un biroju darbinieku virtuvés vai citas telpas;
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- saimniecibas ékas;
- viesnicas, motelos un citds apmesanas vietas;
- nak3nosanas vietas.

Pirms pirmas lietoSanas

o Novietojiet kafijas automatu uz lidzenas, stabilas un karstumizturigas virsmas un
parliecinieties, ka ierice nav paklauta dens vai karstuma iedarbibai.
e Pirmaja reizé darbiniet ierici bez kafijas, izskalojot to ar 0,5 litriem Gdens.

Kafijas pagatavoSana
(Skatt attélus no 1 lidz 6)

o Piesl&édziet kafijas automatu elektrotikla rozetei, kuras spriegums atbilst tam, kas
noradits uz ierices normésanas plaksnes.

o Piepildiet Gdens tvertni ar aukstu tdeni

o Neparsniedziet maksimalo Gdens daudzumu, kas ir noradits uz rezervuara tdens
limena raditaja.

e Atzimes uz tvertnes norada nepiecieSamo tdens daudzumu vélamajam tasisu
skaitam.

o levietojiet kafijas filtru (filtra papirs nr.4 vai pastavigais filtrs) filtra turétaja.
Pievienojiet vienu édamkaroti maltas kafijas uz katru tasiti. Ja Jums garso nedaudz
stipraka vai vajaka kafija, pielagojiet tas daudzumu atbilstosi savam v&lmém.

 Nostipriniet filtra turétaju un aizveriet vaku.

 Novietojiet kannu uz plitinas.

* leslédziet ierici. "ON" indikatorlampina parada, ka ierice darbojas.

e Ja vélaties pasniegt kafijas tasi pirms pagatavosanas cikla beigam, vienkarsi
nonemiet kannu no plitinas. lerice automatiski apturés kafijas padevi. Uzreiz
nolieciet kannu atpakal uz plitinas, lai ierice varétu atsakt kafijas padevi.

o Kad cikls beidzas, pagaidiet vél kadu minti, Iidz Gdens no filtra ir satecéjis kanna.
Atstajiet vaku uz kannas, lai to batu vieglak lietot un kafija ilgak saglabatos silta.
» Lai kafija saglabatos karsta, péc pasniegsanas novietojiet kannu uz plitinas. Kamér

kafijas automats ir ieslégts, plitina automatiski saglaba vajadzigo temperatiru.

o Izslédziet kafijas automatu, kad kanna ir tuksa vai ierice netiek lietota.

o Ja vélaties vélreiz pagatavot kafiju, izslédziet ierici un pagaidiet 10 minates, lai
atdzistu ierices sildelementi.

Svarigi: ja pirms jauna kafijas pagatavo3anas cikla nelausiet iericei atdzist, adens
tvertné var parkarst, ka rezultata tvaika strikla var izraisit apdegumus.

TiriSana

» Lai atbrivotos no kafijas biezumiem, iznemiet no kafijas automata filtra turétaju (d).
o Atvienojiet ierici no elektrotikla.

o Netiriet ierici, kamér ta vél karsta.

o TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai sakli.

o Nekad nemérciet ierici GdenT un neturiet to tekosa tdent.

» Nonemamo filtra turétdju var mazgat trauku mazgajama masina.
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Atka!l§o§ana

o |k péc 40 darbibas cikliem veiciet ierices atkalko3anu.
Jus varat izmantot:
- vai ari divas tases balta etika (pieejams bivmaterialu veikalos).
* lelejiet Skidumu tvertné (c) un ieslédziet kafijas automatu (bez kafijas).
« Darbiniet ierici, I1dz kanna (b) ir satecéjusi tase Skiduma, tad izslédziet ierici.
e Laujiet Skidumam stundu iedarboties.
» leslédziet kafijas automatu un laujiet iztecét paréjam Skidumam.
o Izskalojiet kafijas automatu 2 lidz 3 reizes, caur to izlaizot 0,5 litrus Gdens.

Garantija zaudé spéku, ja kafijas automats nedarbojas pienacigi vai ir saliizis
tadel, ka tam nav veikta atkalko3anas procediira

Piederumi

o Stikla kanna
o Mérkarote

Problému gadijuma

e Parbaudiet:

- vai ierice ir pareizi pieslégta elektrotiklam.

- vai ieslégSanas-izslégsanas (ON-OFF) slédzis ir “ON” pozicija.

- vai grozamais filtra turétajs ir pareizi nostiprinats.

» Ja Odens plisanas laiks ir parak ilgs vai arT ir dzirdami trok3ni, veiciet atkalkosanas
procediru.

e Ja ierice joprojam nedarbojas, sazinieties ar autorizétu servisa centru.

Vides aizsardziba pirmaja vieta!

® lericé ir vértigi materiali, kurus var regenerét vai parstradat.
CAtstajiet ierici vietéja sadzives atkritumu savakSanas punkta.
]
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Beschrijving

a Deksel

b Glazen kan

¢ Waterpeilindicator

d Afneembare draaibare filterhouder
e Aan/uit-schakelaar

Veiligheidsaanbevelingen

e Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig voordat u uw apparaat voor het eerst gaat
gebruiken: als het apparaat niet overeenkomstig de gebruiksaanwijzing wordt gebruikt,
vervalt de aansprakelijkheid van de fabrikant.

e Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat aan de toepasselijke normen en voorschriften
(richtlijnen met betrekking tot laagspanning, elektromagnetische compatibiliteit,
materialen in contact met voedingsmiddelen, milieu enz.).

e Dit apparaat is niet bedoeld om zonder hulp of toezicht te worden gebruikt door kinderen of
andere personen met een beperkt fysiek, zintuiglijk of mentaal vermogen of door personen die
niet over de nodige ervaring of kennis beschikken om een dergelijk apparaat te bedienen, tenzij
zij van tevoren instructies hebben ontvangen betreffende het gebruik van dit apparaat door
een verantwoordelijke persoon. Er moet toezicht zijn op kinderen zodat zij niet met het apparaat
kunnen spelen..

e Controleer of de door het apparaat gebruikte netspanning overeenkomt met die van het
elektriciteitsnet en of het stopcontact geaard is voordat u het apparaat aansluit.

Een verkeerde aansluiting maakt de garantie ongeldig.

e Uw apparaat is uitsluitend voor huishoudelijk gebruik bestemd. Bedrijfsmatig gebruik, verkeerd
gebruik of niet-naleving van de gebruiksaanwijzing doet de aansprakelijkheid van de fabrikant
vervallen en maakt de garantie ongeldig.

e Trek de stekker van het apparaat uit het stopcontact na ieder gebruik en wanneer u het gaat
reinigen.

® Gebruik het apparaat niet als het niet correct werkt of is beschadigd. Neem in dit geval contact
op met een erkend servicecentrum.

o Alle werkzaamheden aan het apparaat, met uitzondering van reiniging en dagelijks onderhoud
door de klant, moeten worden uitgevoerd door een erkend servicecentrum.

® Gebruik het apparaat niet als het netsnoer of de stekker is beschadigd. Laat het netsnoer
vervangen door een erkend servicecentrum om ieder gevaar te voorkomen.

® Dompel het apparaat, het netsnoer of de stekker niet onder in water of een andere vloeistof.

e Laat het netsnoer niet binnen handbereik van kinderen hangen.

e Laat het netsnoer nooit in aanraking komen met of in de nabijheid komen van warme onderdelen
van het apparaat, een warmtebron of scherpe randen.

® Gebruik voor uw eigen veiligheid uitsluitend de accessoires en onderdelen van de fabrikant die
voor uw apparaat zijn ontworpen.

e Trek niet aan het netsnoer om de stekker van het apparaat uit het stopcontact te halen.

® Plaats de glazen kan niet boven een vlam of op een kookplaat.

® Giet geen water in het apparaat als het nog warm is.

o Sluit altijd het deksel (a) wanneer u het koffiezetapparaat gebruikt.

e Alle apparaten ondergaan een strenge kwaliteitscontrole. Steekproefsgewijs worden
gebruikstesten gedaan. Dit verklaart eventuele sporen van gebruik.

® Gebruik de glazen kan niet in een magnetron.

® Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer het in werking is.

 Dit apparaat is uitsluitend voor huishoudelijk gebruik bestemd.Het is niet bestemd en de
garantie geldt niet voor de volgende gebruikstoepassingen:

- in kleinschalige personeelskeukens in winkels, kantoren of een andere werkomgeving;
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- op boerderijen;
- door klanten in hotels, motels of een andere verblijfsomgeving;
- in bed-and-breakfast-gelegenheden.

Voor het eerste gebruik

e Plaats het koffiezetapparaat op een vlak, stabiel en hittebestendig werkvlak, uit de buurt van
waterspatten en warmtebronnen

e Gebruik het koffiezetapparaat de eerste keer zonder koffie en spoel het circuit door met 0,5 liter

water.

Koffiezetten

(Volg afbeeldingen 1 t/m 6)

o Sluit het koffiezetapparaat aan op een stopcontact met dezelfde netspanning als aangegeven
staat op het typeplaatje van het apparaat.

e Vul het waterreservoir met koud water.

o Vul het watereservoir niet tot boven het aangegeven maximumpeil.

® De merktekens op het watereservoir geven het watervolume aan dat nodig is voor het gewenste
aantal kopjes.

® Plaats een koffiefilter (papieren filter nr. 4 of permanent filter) in de filterhouder. Doe één volle
eetlepel gemalen koffie per kopje in het filter. Pas de hoeveelheid koffie naar smaak aan als u
uw koffie graag iets sterker of minder sterk hebt.

e Plaats de filterhouder op zijn steun en sluit het deksel.

e Plaats de glazen kan op de warmhoudplaat.

e Zet het apparaat aan. Het indicatielampje "AAN" gaat branden om aan te geven dat het apparaat
in werking is.

® Als u een kopje koffie wilt uitschenken voordat de cyclus is voltooid, neemt u de glazen kan
gewoon van de warmhoudplaat. De koffie stopt automatisch met doorlopen. Plaats de glazen
kan zo snel mogelijk terug op de warmhoudplaat zodat de koffie verder kan doorlopen.

e Nadat de cyclus is voltooid, wacht u ongeveer één minuut totdat er geen water meer van het
filter in de glazen kan loopt. Wij raden aan het deksel op de glazen kan te laten. Zo is ze
gemakkelijker te gebruiken en blijft de koffie langer op de juiste temperatuur.

e Plaats de glazen kan op de warmhoudplaat na het uitschenken van de koffie om de koffie warm
te houden. De warmhoudplaat blijft automatisch op de ideale temperatuur zolang het
koffiezetapparaat is ingeschakeld.

e Zet het apparaat uit wanneer de glazen kan leeg is of wanneer het niet wordt gebruikt.

e Als u het apparaat wilt klaarmaken voor een volgende koffiecyclus, zet u het uit en wacht u 10
minuten zodat de verwarmingselementen kunnen afkoelen.

Belangrijk: Als u het apparaat niet laat afkoelen voordat u het klaarzet voor een volgende
koffiecyclus, dan kan het water in het waterreservoir te heet worden en kan er stoom uit het
apparaat komen. Dit kan brandwonden veroorzaken.

Reinigen

o Verwijder de filterhouder (d) van het koffiezetapparaat om het gebruikte koffiemaalsel weg te
doen.
e Trek de stekker van het apparaat uit het stopcontact.
® Reinig het apparaat niet terwijl het heet is.
® Reinig het apparaat met een vochtige doek of spons.
® Dompel het apparaat niet onder in water en houd het niet onder de kraan.
e De filterhouder mag in de vaatwasser.
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Ontkalken

® Ontkalk de koffiezetter om de 40 cycli.
U kunt hiervoor het volgende gebruiken:
- een zakje ontkalkmiddel, verdund in 2 kopjes water.
- of 2 kopjes witte azijn.
 Giet de ontkalkoplossing in het reservoir (c) en zet het koffiezetapparaat aan (zonder koffie).
® Laat de hoeveelheid van één kopje in de kan (b) lopen en zet daarna het apparaat uit.
® Laat één uur inwerken.
o Zet de koffiezeter weer aan en laat de rest van de ontkalkoplossing doorlopen.
® Spoel het koffiezetapparaat door er 2 tot 3 keer 0,5 liter water te laten doorlopen.

De garantie geldt niet voor koffiezetapparaten die slecht of niet functioneren omdat ze niet
ontkalkt zijn.

Accessoires

® Glazen kan
® Maatschepje

In geval van problemen

® Controleer het volgende:
- Is het apparaat goed aangesloten?
- Staat de aan/uit-schakelaar op “aan”.
- Is de filterhouder goed vergrendeld?
® Het water loopt te langzaam door of het apparaat maakt te veel lawaai:
- Ontkalk het koffiezetapparaat.
® Als het apparaat nog steeds niet werkt, neem dan contact op met een erkend servicecentrum.

Wees zuinig op het milieu!
|

@® Uw apparaat bevat veel materialen die geschikt zijn voor hergebruik of recycling.
¢ Breng het naar een verzamelpunt voor de verwerking ervan.
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Beschreibung

Deckel

Glaskanne

Wasserbehalter mit Fiillstandanzeige
Schwenkbarer, herausnehmbarer Filterhalter
Ein/Aus-Schalter

manow

Sicherheitshinweise

® Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der ersten Inbetriebnahme des Gerdtes
aufmerksam durch: Bei unsachgemidBem Gebrauch iibernimmt der Hersteller keine
Haftung.

® Zur Gewahrleistung Ihrer Sicherheit entspricht das Gerdt den geltenden Normen und
Bestimmungen (Niederspannungsrichtlinie; elektromagnetische Vertraglichkeit;
Materialien, die mit Lebensmitteln in Beriihrung kommen; Umwelt...).

® Dieses Gerdt ist nicht zur Handhabung durch Personen (einschlieBlich Kindern) mit

eingeschréankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder durch Personen mit

mangelnder Erfahrung bzw. mangelnden Kenntnissen vorgesehen, es sei denn mit Unterstiitzung
und unter Beobachtung einer Person, die fiir ihre Sicherheit verantwortlich ist und die vorab

Anweisungen zur Handhabung des Gerdtes gegeben hat.

Kinder miissen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

Bevor Sie das Gerét ans Netz anschlieRen, stellen Sie bitte sicher, dass die Netzspannung mit der auf

dem Gerdt angegebenen Spannung (bereinstimmt, und dass die Steckdose geerdet ist.

Bei fehlerhaftem Anschluss erlischt die Garantie.

Dieses Gerdt dient ausschlieRlich dem haushaltsiiblichen Gebrauch in geschlossenen Raumen.

Trennen Sie das Gerat vom Stromkreis, sobald Sie es nicht mehr benutzen und wenn Sie es

reinigen.

Lassen Sie das Gerdt vor der Reinigung abkiihlen.

Benutzen Sie das Gerdt nicht, wenn es nicht richtig funktioniert, wenn es undicht ist, oder wenn

es beschddigt wurde. Wenden Sie sich in diesem Fall an eine autorisierte Kundendienstwerkstatt.

Alle Eingriffe, die tiber die Reinigung und die normale Pflege durch den Kunden hinausgehen,

miissen von einer autorisierten Kundendienstwerkstatt ausgefiihrt werden.

Wenn Stromkabel oder Stecker beschadigt sind, darf das Gerdt keinesfalls verwendet werden.

Aus Sicherheitsgriinden darf das Stromkabel nur in einer autorisierten Kundendienstwerkstatt

ausgetauscht werden.

Wenn Sie ein Verldngerungskabel verwenden, muss dieses iiber einen Stecker mit Erdleiter

verfiigen und es muss so verlegt werden, dass niemand dariiber stolpern kann.

Tauchen Sie das Gerdt, das Stromkabel oder den Stecker nicht in Wasser oder sonstige

Flissigkeiten.

Lassen Sie das Stromkabel niemals in Reichweite von Kindern herunterhd@ngen.

Lassen Sie das Stromkabel niemals in die Ndhe von oder in Beriihrung mit heien

Gerdteteilen, einer Warmequelle oder einer scharfen Kante kommen.

Stellen Sie das Gerat nicht in die Ndhe von elektrischen oder gashetriebenen

Warmequellen,oder in die Ndhe eines heiRen Ofens.

o Verwenden Sie zu Ihrer eigenen Sicherheit nur Original-Zubehdr und -Ersatzteile passend zu
Threm Gerdt.

e Das Gerdt darf nicht durch Ziehen am  Stromkabel ausgesteckt werden.
Versichern Sie sich, dass das Gerdt ausgeschaltet ist, bevor Sie den Stecker aus der Steckdose
ziehen.

e Die Kaffeekanne darf nicht auf einer Flamme oder auf elektrischen Kochplatten verwendet
werden.

® Der Wasserbehalter darf nicht aufgefiillt werden, solange das Gerat heil® ist.
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® Der Deckel (a) muss wéhrend des Betriebs der Kaffeemaschine immer geschlossen sein.
Vorsicht: Austretender Dampf und Wasser sind sehr heil3, Verbrennungsgefahr.
Beriihren Sie nicht die heiRen Flachen des Gerdtes.
Das Gedt darf nicht ohne Wasser in Betrieb genommen werden.

® Alle Gerdte werden einer strengen Qualitdtskontrolle unterzogen. Stichprobenartig ausgewahlte
Gerdte werden unter praxisnahen Bedingungen gepriift, wodurch eventuelle Gebrauchsspuren
verursacht werden kdnnen.
e Die Kaffeekanne darf niemals in den Mikrowellenherd gegeben werden.
e Dieses Gerdt ist ausschlieBlich fiir den Hausgebrauch ausgelegt. Es ist keinesfalls geeignet, in
folgenden Féllen verwendet zu werden, die zudem von der Garantie ausgeschlossen sind:
- in Kiichenecken fiir Verkaufs- und Biiroangestellte und sonstigen gewerblich genutzten
Einrichtungen,
- in landwirtschaftlichen Betrieben,
- in Unterkiinften und sonstigen Gastronomie- und Hotelbetrieben fiir deren Gaste,
- in Pensionen und Privatunterkiinften.

Vor dem ersten Gebrauch:

e Starten Sie einen ersten Durchlauf mit 0,5 | Wasser ohne Kaffeemehl, um den Kreislauf zu spiilen.

Kaffeezubereitung:

(Folgen Sie den Abbildungen 1 bis 6)

® SchlieRen Sie die Kaffeemaschine an eine geerdete Steckdose an, deren Netzspannung mit der
auf dem Gerdt angegebenen Spannung libereinstimmt.

o Befiillen Sie Fiillstandanzeige mit kaltem Wasser. Fiillen Sie keine anderen Fliissigkeiten als
Wasser und die in der Bedienungsanleitung aufgefiihrten Entkalkerlosungen in den
Wasserbehilter.

e Uberschreiten Sie nicht den auf der Fiillstandsanzeige angegebenen Hochststand.

e Die Markierungen auf der Fiillstandanzeige entsprechen der benétigten Wassermenge fiir die
jeweils gewiinschte Anzahl der Tassen.

e Setzen Sie eine Filtertiite in den Filterhalter. Geben Sie pro Tasse einen Dosierldffel Kaffeemehl
hinein. Wenn Sie einen leichteren oder stdrkeren Kaffee wiinschen, konnen Sie die
Kaffeemehlmenge beliebig anpassen.

e Setzen Sie den Filterhalter in die Halterung und schlieRen Sie diese.

e Stellen Sie die Kanne auf die Heizplatte.

e Schalten Sie das Gerat ein. Die Betriebskontrollleuchte zeigt an, dass das Gerdt in Betrieb ist.

e Wenn Sie bereits vor Beendigung des Durchlaufzyklus Kaffee entnehmen méchten, brauchen Sie
nur die Kanne von der Heizplatte zu nehmen. Der Durchlauf stoppt automatisch. Stellen Sie die
Kanne rasch wieder auf die Heizplatte zuriick, damit der Durchlauf fortgesetzt werden kann, um
ein {iberlaufen des Filters zu vermeiden

e Warten Sie nach Beendigung eines Durchlaufzyklus ca. eine Minute, damit das im Filter
befindliche Wasser in die Kanne abflieRen kann. Es empfiehlt sich, den Deckel auf der Kanne zu
lassen, um die Handhabung zu erleichtern und den Kaffee langer warm zu halten.

e Damit der Kaffee warm bleibt, stellen Sie die Kanne wieder auf die Heizplatte zuriick, nachdem
Sie Kaffee entnommen haben. Die Heizplatte hélt automatisch die ideale Temperatur, solange
die Kaffeemaschine eingeschaltet ist.

® Schalten Sie das Gerdt aus, wenn die Kanne leer ist oder Sie das Gerat nicht mehr benutzen.
Lassen Sie die leere Kanne nicht auf Warmplatte stehen.

o Fiir eine weitere Kaffeezubereitung schalten Sie das Gerdt aus und warten 10 Minuten, bis die
Heizelemente abgekiihlt sind.
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Wichtig: Wenn Sie das Gerdt zwischen zwei Durchldufen nicht abkiihlen lassen, kann sich das
Wasser im Behdlter iiberhitzen und ein Dampfschwall kann aus der Offnung austreten und
Verbrennungen verursachen.

Reinigung

® Zum Entfernen des Kaffeesatzes nehmen Sie den Filterhalter (d) aus dem Gerat heraus.

e Ziehen Sie den Stecker des Gerdtes aus der Steckdose.

® Reinigen Sie nicht das noch heiRe Gerdt.

® Reinigen Sie es mit einem feuchten Tuch oder einem feuchten Schwamm.

e Tauchen Sie das Gerdt niemals ins Wasser und halten Sie es nicht unter flieRendes Wasser.
e Der herausnehmbare Filterhalter ist spiilmaschinenfest.

Entkalken

e Entkalken Sie Ihre Kaffeemaschine jeweils nach 40 Durchlaufzyklen.
Verwenden Sie dazu:
- entweder ein Pdckchen Entkalker, den Sie mit 2 groRen Tassen Wasser verdiinnen,
- oder 2 grole Tassen weilRen Essig.
® Geben Sie den Entkalker in den Wasserbehdlter (c) und schalten Sie die Kaffeemaschine ein
(ohne Kaffeemehl).
e Lassen Sie die Menge einer Tasse in die Kanne (b) abflieBen, dann schalten Sie aus.
e Lassen Sie das Mittel eine Stunde einwirken.
e Schalten Sie das Gerdt wieder ein und lassen Sie den Rest durchlaufen.
e Spiilen Sie die Kaffeemaschine, indem Sie 2 oder 3 Mal 0,5 | Wasser durchlaufen lassen.

Filterkaffeemaschinen, die aufgrund unzureichender Entkalkung nicht oder nicht richtig
funktionieren, sind von der Garantie ausgeschlossen.

Zubehor

e Glaskanne
 Dosierloffel

Im Falle eines Problems

e Priifen Sie:
- den Anschluss.
- ob sich der Ein/Aus-Schalter in Betriebsposition befindet.
- ob der Filterhalter richtig eingerastet ist.
e Das Wasser lduft nur langsam durch oder die Gerdusche sind lauter als normal:
Entkalken Sie die Kaffeemaschine.
e Ihr Gerdt funktioniert immer noch nicht? Wenden Sie sich an eine autorisierte
Kundendienstwerkstatt.

Denken Sie an den Schutz der Umwelt!

® Ihr Gerdt enthdlt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet oder recycelt werden konnen.
¢ Bringen Sie es zur Entsorgung zu einer Sammelstelle Ihrer Stadt oder Gemeinde.
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Opis

Pokrov

Stekleni vré

Kazalnik nivoja vode
Odstranljiv vrtljiv nosilec filtra
Stikalo

man oW

Varnostna navodila

 Pred prvo uporabo aparata pozorno preberite navodila za uporabo: proizvajalec ne prevzame
odgovornosti za uporabo, ki ni v skladu z navodili.

e Zaradi vase varnosti je naprava izdelana v skladu z veljavnimi standardi in predpisi
(Direktive za nizko napetost, elektromagnetna skladnost, materiali v stiku z Zivili, varstvo
okolja itd.).

e Ta aparat ni izdelan tako, da bi ga lahko uporabljale osebe (vkljuCno z otroki) z zmanjsanimi
fizi€nimi, senzori€nimi ali mentalnimi sposobnostmi, prav tako ne ljudje, ki nimajo nobenega
predhodnega znanja ali izkuSenj, razen Ce so prejeli predhodna navodila v zvezi z uporabo
aparata od osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost, oziroma Ce jih ta oseba nadzoruje.

® Imejte otroke pod nadzorom, da se ne bodo igrali z aparatom.

e Preden prikljuCite aparat preverite, ali napetost vasega omreZja ustreza aparatu. Preverite tudi,
ali je vti€nica ozemljena.

Kakrsnakoli napaka pri elektricni prikljucitvi izniCi garancijo.

e Va3a naprava je izdelana izkljuCno za domaco uporabo v pokritih prostorih.

e Ko aparata ne uporabljate ali pa ga Cistite, ga odklopite iz omreZja.

e Ne uporabljajte naprave, Ce ne deluje pravilno ali je poskodovana. V tem primeru poklicite
pooblasCeni servis.

e Vse posege razen obiCajnega CisCenja in vzdrzevanja, ki ju izvaja kupec, mora opraviti
pooblaiCeni servisni center.

 Ne uporabljajte aparata, Ce je poskodovan napajalni kabel ali vti€. Da bi se izognili morebitni
nevarnosti, lahko napajalni kabel zamenja le poobla3Ceni servis.

e Ne potapljajte aparata, napajalnega kabla ali vti¢a v vodo ali druge tekoCine.

e Ne pustite, da napajalni kabel visi v dosegu otrok.

 Napajalnega kabla nikoli ne pustite v bliZini ali v stiku z vro¢imi deli vadega aparata, poleg
toplotnega vira ali na ostrih robovih.

e Zaradi lastne varnosti uporabljajte le dodatke in rezervne dele, ki jih je proizvajalec izdelal za
vaso napravo.

e Aparata ne odklopite tako, da vleCete za napajalni kabel.

e Vra ne segrevajte na plinskem ali elektri¢nem kuhalniku.

e Ne zlivajte vode v aparat, Ce je slednji 3e vroC.

 \ledno zaprite pokrov, (a) ko uporabljate aparat za kavo.

e Vsi aparati so prestali strogo kontrolo kakovosti. Slednjo sestavljajo tudi prakti¢ni preskusi
uporabe pri nakljuCno izbranih aparatih, kar pomeni, da boste morda na aparatu opazili sledove
uporabe.

e Vra ne uporabljajte v mikrovalovni peCici.

e Aparat je namenjen izkljuCno za uporabo v gospodinjstvih. Ni namenjen uporabi za naslednje
namene, za katere tudi ne velja garancija:

- v kuhinjah za osebje trgovin, pisarn in drugih delovnih okoljih,
- na kmetijah,
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- za goste v hotelih, motelih in drugih rezidencnih objektih,
- v prostorih namenjenih za prenocisca z zajtrkom.

Pred prvo uporabo

e Aparat za kavo naj prvi€ obratuje brez kave, s priblizno 0,5 | vode boste sprali krogotok.

Priprava kave
(Glejte slike 1 do 6)

e Prikljucite aparat na elektriCno omreZje, ki mora imeti isto napetost, kot je navedena na tipski
plosCici aparata.

® Napolnite rezervoar s hladno vodo.

e Ne prekoraCite najvisjega dovoljenega nivoja vode oznaCenega na rezervoarju.

e Oznake na rezervoarju kazejo koli¢ino vode potrebno za Zeleno stevilo skodelic kave.

o Namestite filter v nosilec. Dodajte po eno juno Zlico mlete kave za vsako skodelico. Ce imate
radi mo€nejso ali bolj 3ibko kavo, ustrezno prilagodite koliCino vasemu okusu.

e Potisnite nosilec filtra nazaj v njegovo lezisCe in zaprite pokrov.

e Postavite vr¢ na grelno plo3Co.

e VkljuCite stikalo. Stikalna lu¢ "VKLOP" sveti in opozarja, da naprava deluje.

o Ce zelite postre¢i kavo $e pred koncem pripravljalnega cikla, enostavno odstranite vré z grelne
plosce. Dotok kave se bo samodejno prekinil. Hitro vrnite vr€ nazaj na grelno plosco, da bo lahko
kava spet pritekala.

® Po koncu pripravljalnega cikla poCakajte e minuto, da vsa voda izteCe iz filtra v vrc.
PriporoCamo, da pustite pokrovna vrCu, saj ga boste tako laZje uporabljali, pa Se kava bo ostala
dalj Casa topla.

o Ce 7elite, da ostane kava topla, postavite vr€ nazaj na grelno plos€o, potem ko ste jo postregli.
Grelna plosc€a ohranja idealno temperaturo vse dokler je aparat vkjucen.

e Izkljucite stikalo, ko je vr€ prazen ali ko ne uporabljate naprave.

e Ce zelite znova pripraviti kavo, izkljuCite napravo in poCakajte 10 minut, da se ohladijo grelni
elementi.

Pomembno: Ce ne poCakate, da se aparat shladi pred naslednjo pripravo kave, se lahko voda v
rezervoarju preveC segreje, iz aparata pa zaCne uhajati curek pare, ki lahko povzroCi opekline.

Ciscenj
e Izrabljeno kavno usedlino odstranite tako, da umaknete nosilec filtra (d) iz kavnega aparata.
e Odklopite aparat.

e Ne Cistite naprave, dokler je vroCa.

e OCistite aparat z vlazno krpo ali gobo.

e Aparata nikoli ne potopite v vodo in ga ne postavljajte pod tekoCo vodo.
* Nosilec filtra lahko operete v pomivalnem stroju.
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Odstranjevanje vodnega kamna

® Na vsakih 40 priprav kave odstranite vodni kamen.
Pri tem lahko uporabite:
- vreCko s sredstvom za odstranjevanje vodnega kamna, ki jo razredCite v dveh
skodelicah vode.
- 2 veliki skodelici belega vinskega kisa.
o Zlijte tekoCino v rezervoar (c) in vklopite aparat za kavo (brez kave).
o Pustite, da v vr€ (b) stece za eno skodelico teko€ine in nato izklopite aparat.
e Pustite, da tekoCina ucinkuje eno uro.
® Ponovno vkljucite kavni aparat in pustite, da izteCe $e preostanek sredstva za odstranjevanje
vodnega kamna.
® Sperite aparat za kavo tako, da dvakrat ali trikrat spustite skozenj 0,5 | vode.

Garancija ne velja za kavne aparate, ki ne delujejo pravilno ali so popolno odpovedali, ker
ni bil odstranjen vodni kamen.

Dodatki

o Stekleni vr¢
® Merilna Zzlica

Odpravljanje tezav

® Preverite:

- napeljavo;

- ali je vklopljeno stikalo;

- ali je nosilec filtra blokiran v pravem polozaju.

 Voda se pretaka prepoCasi ali povzroCa pri tem preveC hrupa:
- odstranite vodni kamen z aparata.

Va3 aparat Se vedno ne deluje? PokliCite poobla$Ceni servis.

Sodelujmo pri varovanju okolja!

@® Va3 aparat vsebuje Stevilne materiale, ki so primerni za ponovno uporabo ali
recikliranje.
cProsimo, odnesite ga v center za reciklazo, kjer bo ustrezno predelan.
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